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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH JITHI'BICTHYHOI CEMAHTHEKH:
TEOPETHYHI TA IIPARKTUYHI ACIIEKTHU

VIIK 811.161.2°374

Apxaunreasceka A.M., n-p dimos. Hayk
Vuisepcumem iment @. Ilanauproeo
(Onomoyu, Yecorka Pecnybnixa)

CTUMYJIA 1 YUHHUKYU OHOBJIEHHA CUCTEMMU
CJIOBOTBIPHUX ®EMIHATHUBIB YKPATHCHKOI MOBH

QOeMmiHAaTUBHA CJIOBOTBIpHA MIACHCTEMAa YKPAlHCbKOI MOBH SIK
CYKYIIHICTH 3ac0o01B MOBHOI 1meHTH@IKAINI 0CO0M KIHOYOI CTaTl Mae
KOMILJIEKCHIH, 0araToOACIIEKTHUH 1 pi3HOpiBHEBH Xapakrep. 11 oHTOIOriuH]
mapamMeTpu I (PYHKIIIOHYBAHHS € Pe3yJIbTAaTOM CKJIAIHOI B3aeMOIll SK
BHYTPIIIHIX, IMAHEHTHUX 3aKOHOMIPHOCTEI MOBHOI CICTEMH B ITLJIOMY, TaK 1
3HAYHOI'0 BILIMBY 30BHIIIHIX, II03aMOBHHX UYHHHUKIB. ToMy, Ha HaIly
OYMKY, HAI3BHUYAHHO BAaKJIMBO PO3PI3HATU cepesl JOCTILIKYyBAHUX
(beMIHATHBIB PEJIATUBHI — IIPO(eCIITHO-CTATYCHI HAaiMeHyBaHHs, 30KpeMa i
TUTYJIbHI, JeMorpadIlyHl Ha3BH 3a  PacoOBO, TEPUTOPIAJILHOIO,
HAaITI0HAJILHOIO 03HAKOIO TOINO Ta KBaJIl(plKaTUBHI I OIIIHHI HAaMeHyBaHHSI,
ke AKTHUBHICTD IIPOAYKYBAHHS, CKaKIMO, PEJSTUBHUX HaNMeHYBaHb
JKIHKK 3a IIpodpeciero, poaoM IisIJIBHOCTI, COIIIAJIbHUM CTAHOM Ta CTATyCOM
3yMOBJIIOBajJIacsi B yCl IIeplogy U HEJIHTBAJILHHUMU (COITIOKYJIBTYPHUMU
YMHHUKAMM), HATOMICTb Yy 1HINUX TpyHax (PeMIHaTUBIB TaKl YMHHUKU He
MaJid BHUpIIIaJbHOTO 3HadveHHA. DemiHi3allid YKpPaiHCBKOTO IKIHOYOIO
JIEKCUKOHY PO3BUBAJIACSA Y CUCTEMI IMaTplapXaTHUX KOOPJIUHAT CYCHLIBLHOTO
MHCJI€HHSI, BIATAK IIJIKOM IIPUPOSHO BHUABJIAEC CKJIATHI I1HTEpaKILi
MAaCKYJIIHHOIO 1 dpeMiHIHHOIO (Apxanreabchbka, 2019, c. 42).

OemiHATUBHA ITIJICICTEMA PO3BUBAJIACS 3 PI3HOI0 aKTHUBHICTIO B PI3HI
meploau 1cTopli yKpaiHChKOl MOBHU Y CKJIAJHIN B3aeMOIl CTUMYJIIOBAJIbHUX
1 CTPUMYBAJbLHUX UYHMHHHKIB SIK II03aMOBHOIO, TAK 1 MOBHOI'O XapakTepy,
IIpOTe HAa MesKl TUCIYOJITH 11 PO3BUTOK HAOYB OCOOJIMBOI IIOTY KHOCTI.
Bimomo, mo y MoB1 B1IoOpaskamThCA I aKyMyJIOIOTHCI He Jiuile il
AHIPOIEHTPUYH] JOMIHAHTH, COIIAJbHI CTEPEOTHUNH I  KOHIIEIITHU
MAaCKYJIIHHOTO I (peMIHIHHOIo, ajie ¥ HaIllll CydacHl IOTJISIU, YSBJICHHI,
CIIPUHMHATTS Ta OI[HKA IMX 00 €KTIB peaIbHOI Ta MEHTAJbHOI KapTHHH
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cBITY. Y OypXJIMBHUX MOBOTBOPYMX IIPOIleCaxX CHOTOJEHHS BlIOMBAIOTHCSI
HOB1 ¥ aKTyaJIl30BaHl SABUINA I TEeHIEHINI PO3BUTKY Cy4acHOI JIHCHOCTI Ta
iX COPUHHATTSA CYCHLIBCTBOM (CYCIILJIBCTBOM B IIJIOMYy a00 HOro pI3HHMU
BepCcTBAMH) — SAK HOBHX COIAJbHUX, MOJITUYHUX, 1J€0JIOT1UYHUX,
KyJbTYPHUX 1  MOPAJbHO-AYXOBHUX  IIIHHOCTEeH  abo, HaBIIAKWH,
AHTHUIIHHOCTEH, OHOBJIEHE OAQueHHA THUX YW THUX AcCIEeKTIB COI[aJIbHOIL
MPCHOCT], KPUTUYHE OCMMCJIEHHS IIOIepeIHBOI CHCTeMH I[IHHOCTEH 1 B
IeBHUX BUIIAAKAX — OKPECJEeHHS MOKJIMBOCTeH Buxony 3 Hel. OcobiuBy
AKTHUBHICTH MOBOTBOPYMX IIPOIIECIB CHOTOMEHHSI CIIOCTEPITaeMO y ITapPIHIL
IpodeciiHO-CTATYCHUX 1 THUTYJILHUX HalMeHyBaHb 0CI0 KIHOYOI cTaTl 3
IOTJISAY YOJIOBIYOI Ta KIHOYOI pedepeHIlli, OCKLILKK caMe y IIbOMY
cerMeHT1 (peMIHATHBHOI MIACUCTEeMH MOBHU HAHOLIBII BUPA3HO BUSBJIIAE
cebe CKJIamHA 1HTEpPaKINd II03aMOBHHX 1 MOBHHMX YHMHHMKIB iX IIOSIBH #
(PYHKIIOHYBaHHSA SK HACTIIOK KOHQJIIKTY MIEK ¢opmoio (3 00MerkeHuMU
MOYKJIMBOCTSIMI) Ta 3MICTOM (3 HEOOMEeKeHHMMM MOYKJIMBOCTAME). Bimomo,
o0 y MOBaxX 3 AaHOPOIEHTPUIHMM MOPUHIIMIIOM TI'paMaTUYHOI Ta
CJIOBOTBIPHOI OyIOBM CcHCTeMa Ha3B 0Cl0 KIHOYOI cTaTl 3a Ipodeciero,
POIOM 3aHATH, COIAJIBHHUM CTAHOM 1 CTATyCOM, IIPOQECIHHHUM THUTYJIOM
amymieHa, 3a BucaoBsieHHAM O. O. Tapamenka, IOCTIHHO «Ha3IOTaHITID
(3a oxkpeMuMHu BUIAAKAMU JeEMIHIHHOTO CJIOBOTBOPY) CHCTEMY
BIAMNOBIHUX HA3B YOJIOBIUOI CTaTl, HEMUHYyYe BIJCTAIOYN Bl Hel HaBITH
TOIl, KOJIM B CaMIf COIIAJIBHIN OIMCHOCTI BKe 3 ABJISIOTHCA 00 €KTUBHI
M1JICTAaBU [JIs BIIIIOBIIHONO ITO3HAYEHHS SKIHKM H CEeMAHTUYHUN YMHHUK
HoMIHAIII y:ke Moske BeTynatu B mio (Tapamenxo, 20150, c. 16).
Cydikcampua demiHis3alisa — sSBHINE, IO HAOA3BUYANHO CTPIMKO
YBIpBAJIOCS V GKUTTS» MOBU ¥ CYCITLJIIbHE OyTTS YKPAiHITIB HA Mexl XX —
XXI cromth. Cepen cJIOBOTBOPYHX IIPOIIECIB HA CyYaCHOMY eTalll PO3BUTKY
yKpaiHChKOI MOBH IIe¥l pi3HOBHA (pemiHi3aiii dQopmye oamH 13
HAWOOTYKHININX MaTriCTPAJIbHUX HOMIHAIIIMHUX IIOTOKIB HOBITHROI J00H, a
camMa TeMaTuuyHa cdepa (peMIHIHHOTO CJIOBOTBOPEHHs 0e3 mepeOlsIbIIIeHH
mepeaye y mepesiky HaaKTyaJ bHIIINX «TeM» Y MOBHOMY $KHUTT1 Cy4acHOTO
VKPaiHChKOI'O CYCIILJILCTBA. BYypXJ/IMBI Ta cymepedsinBl IIPOIECH OHOBJICHHS
VKPaiHChKOr0 (PeMIHIHHOIO JIEKCUKOHY SAK (aKT HOBOI yKpPaiHCBKOI
MOBOTBOPYOCTI Ha 3araj y3TOMKYIOTHCA 13 IIOTY:KHOI AaKTHBI3AIIIEI0
IIPOIIECIB MOBHOI IWHAMIKH y 3araJIbHOCJIOB’ STHCHKOMY MOBHOMY IIPOCTOPI,
BOHU 3YMOBJIEH] CILIBHUMH TEHICHINAMN JeMoKpaTus3alri 1 jgidoepasizaiii
CYCIILJIbHAX Ta MOBHHX HOPM 1 IOKJMKAHI 3a0€3IIeYUTH PO3BUTOK MOBU
BIAOOBITHO [0 1I HOBOIO COIMIAJILHO-IIOJITHYHOIO cTaTrycy. Brim,
nepeOyBaYU y PycJal 3araJIbHUX JUHAMIYHUX TEHJIEHITIN, 3HAYHOIO M1POIO
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CITLIbHUX 1 JIJIs 1HIIMNUX CJIOB SIHCHKUX MOB, VKPAiHChKA MOBA BHSIBJISE IILIY
HU3KY CIIEII(PIIHUX PUC.
MoBOTBOPUICTE IIOCTPAISHCHKOI MOOM CTHMYJIHOBAHA KOMILIEKCOM

YU HHUKIB, 3-IIOMIK SKUX 0. O. Tapauenko BUOKPEM.TIOE
3araJIbHOCOITIAJIbHUIA, CHCTEMHO-HOPMOTBOPUHI  Ta HOMIHATHBHO-
excupecuBHuit  (Tapamenko, 2015a). OwmoBiaoBangbHA  QeMIHIHHA

CJIOBOTBOPYICTHL I[LOI'0 IIEeplody IIO3HA4YEeHa, IIO-IIepIle, IIOTY KHOIO
COITIAJTI3AITEI0 CYYaCHOI JKIHKM, 11 3aJIydeHHSIM OO0 cdep «I0JI0BIUOI»
MSIIBHOCT], BIATAK — IIOSABOIO IMHPOKOr0 KOJA IOHATH, IO IIOTPEOYIOTH
MOBHOI'0 BUPAKEHHS Y1 YTOUHEHHS; Yy TAKOMY pasl HIeThCs PO 00 EKTUBHY
IOoTpedy CTBOPEHHS HOBUX HA3B YU 3aMIHy BiKe HASIBHUX 1HIIIMMI, OlIBII
JOIIJIPHUMM, IMO-Ipyre, IOoTpeb0ol0 B  MONAJIBIIIOMY KOPHUTYBaHHI,
HOPMYBAHHI ¥ cHUCTeMaTHU3allli PISHUX CEerMEeHTIB CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpPH
VKPAiHChKOI JIITEpaTypHOI MOBH SK MOBU He3aJIEKHOI JIep:KaBU Yy
HAOPSAMKY HOIIYKIB il HAITIOHAJBbHOI 1MeHTHYHOCT1 (resp. «BlIHOBJIEHHS Ti
YHUCTOTH Ta AaBTEHTHUYHOCTL); IO-TpeTe, II0TPe00I0 B  POSIIHPEHHI]
3araJbHOCTIIICTHYHHUX (HOMIHATHBHO-KCIIPECUBHIX) 1 BJIACHE CTHJIHOBHUX
MOZKJIMBOCTEHI MOBHOTO CAMOBHpAaXKeHHs CycIlJIibcrBa. Ilepimit Ta apyruit
YUHHUKY IIEBHOI MI1POI0, IIPOTe He ITLJIKOM, CIIBBIIHOCATHCS 13 TEHIEHIIIEI0
0 1HTepHAIOHAJI3aIll Ta HaifoHaai3aimll (aBTOXTOHI3aIllll) CHCTEM
CJIOBOTBOPEHHS HAIIIOHAJbHUX MOB y J3€pPKaJl HAITIOHAJIBHOI KYJIBTYPH,
TpeTiii YMHHHUK — 3 TEeHIEHINEn [0 IX JeMoxparusaini (Ha IIHPIIOMY
ciioB stcbKoMy TuI1) (Tapanmenko, 20150, c. 3).

Jlpyruii YMHHHUK OCOOJIMBO XapaKTepHUI /s MOB 13 HU3bKOIO
COI[IOJIIHTBICTUYHOIO IIO3UINIEI0, IO PO3BUBAJIUCI M  IIPOJOBIKYIOTH
PO3BUBATHCA I MOTY:KHMM BILIMBOM I1HINKUX (y HAIIOMY BHUOAOKy —
cycimuix cioBsHCbKHX — A.A.) moB (Tkauemkxo, 1989, c. 178-191), Ta
3araJIbHUM 1ppaIflOHAJIbHUM CTABJIEHHSIM COIIIOKYJIBTYPHOIO KOJIEKTUBY IO
CBO€1 MOBU.

B onoBieHOMY yKpaiHCBKOMY KYJBTYPOMOBHOMY IIPOCTOP1 IIpoIiecam
AKTUBI3AIlll MOIIMHOTO CJIOBOTBOPEHHS CIPUAJIH yCl TPH OKpPecJIeHl
O. O. TapaneHkoOM YMHHHUKN PO30yIOBM CJOBOTBIPHOI CHCTEMH MOBI,
IpoTe B YKPAIHCHKOMY CYCIILIBCTBl IIOCTPASSIHCHLKOI H00M HAI3BHUYAMHO
IOTYKHOI0 BHUSABMJIACA TEHIEHIIS J0 il MaKCHMMAaJIbHOI HaIlloOHAaJII3aIlli
(yKpaimisaiili, aBTOXTOHI3aIlli), IIOB'I3aHA 3 CHCTEMHO-HOPMOTBOPYHM
YUHHUKOM — IIPparHEeHHAM 0 MAaKCHUMAaJIbHO IIOBHOI peaJsn3alii Tux
MOKJIMBOCTEH, K1 3aKJIaAeHl B CJIOBOTBOPYOMY IIOTEHINAJl YKpPaliHCHKOI
MOBH 1 K1 (POPMYIOTH iI CBOEPIOHICTH, Ta JOTHYHHM 0 HBOI'O COI[laJIbHO-
MOBOTBOPYHM UMHHHUKOM — IIPATHEHHSAM 3BLIBHUTH HOMIHATHUBHY CHCTEMY
BlO crmanky (Tarapsi, MOBHHUX 3aJIUIIKIB) PAISHCHKOTO MIHYJIOTO, IO Yy
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B3aeMO/Ill IIePEeKJIUKAIOTHCI 3 1IesIMH HAIlOHAJIbHO-MOBHOIO mypuamy. He
MOKHA OMHHYTH YyBarom i VIIMB Ha CYCHLIbHY CBIJIOMICTH YKPAaIHIIB
rJI00a/II3aIllfHNX IIPOIleciB, IO pPO3BHUBAIOTHCSI B CYYaCHOMY CBITI,
mepeayciM IIOIIMPEHHS 14e# ¢eMiHI3My Ta MOoro mepemdadyBaHUMI
pe3yabTaT —  TOOTY:KHUH  IMIepaTuB  (eMiHICTChKOI  (reHmepHOl
JIHTBICTUKH), Tacjia SIKOI IIPO «PIBHICTH MOBHY 1 II03aMOBHY» YIIPOIOBIK
OCTAHHLOT'O HECATHJIITTSA Ha YKPAIHChKHX TepeHax JIYHAIOTh yce T'yJHIIIe.
Ilepebir 1poro 1mporecy BLAOYBAaeTbCS CHOTOJHI HA TJ1 JAJIEKOTO BIJ
OJHO3HAYHOTO CTaBJEHHs J0 HMOro pe3yJbTaTiB KOJEKTHBY MOBIIIB Ta
aKaIeMIYHOI CO1JIBHOTH.

COoucok BUKOPHCTAHUX JI3Kepet:

Apxanrenscbra, A. (2019). Femina cognita. Yxpaincoka scinka y c1081 Ui CI0BHUKY.
Kuie: Bunasauuwnit qim Jilmurpa Byparo.

Tapamenxo, 0.0. (2015). 3araJbHOKYJIFTYPH] BIUINBU ['AJIUYUHHU B CHOTOTHIIIHHBOMY
MOBHOMY &HUTT1 YEKpainu. Mososrascmao, 2, 44-54.

Tapamenxo, O.0. (2015). CmoBoTBOpeHHsS YKpaiHChKOI MOBM B AacCIeKTl Cy4YacHUX
CHCTEMHO-HOPMOTBOPUYMX TeHaeHINH (kiHenb XX — mod. XXI cr.). Mososnascmao,
1, 3-32.

Tradenxo, B.A. (1989). Teopernueckne n IpakTUYECKHe ACIEKTHI KaJbKUPOBAHMUI. In:
Azvikosbie cumyauyuu u 83aumooeiicmaue A3vikos. (c. 178-191). Kues.

VK 81-114

Kanpauos A.B., n-p dixon. mayk
Binnuupkuli HQUIOHAIbHUT a2pAPHULL YHI8epcUumem
(Binnuus, Yepaina)

CTATUCTUYHE BUMIPIOBAHHA CUHOHIMIB 1 AHTOHIMIB
Y BPUTAHCHBKOMY HAITIOHAJIBHOMY KOPIIYCI

CraTtucTryHa JIHTBICTHKA HA CyYaCHOMY €TAIll PO3BUTKY IIPOIOBIKYE
IIpUBEPTATH yBary He JHIIe HAYKOBIIB pi3HuUX cdep (IIHTBICTUKA,
neperJsano3HascTBo, Toiro), ane 1 HIIII, axi sukinamaors OK «IHo3emHa
MOBa» (OWB., HAIIPHUKJAJ, OCBITHBO-IIPogeciiiHl mporpamMiu BiHHHIIBKOIO
HAITIOHAJBHOTO AarpapHoro yHiBepcurery Ta 1H. 3BO Vkpaimwm). lle
nos’a3amo 3 tuMm, 1o HIIII 1 3BO, ommHuBmHCh y BipTyaJIbHOMY
CepeqoBHUII]l, 3MYIIEeH] IIYKATH HaAHOLIbII edeKTHUBHI 1 3acO0M, 1 MeTOIH
BUBYEHHS MOBHU 1 HABUYAHHA MOBI, /g KOl IPUTAMAaHHl He JIHIIe AKICHI,
ane 1 KIIbKICHL XapakmepucmuKku. ¥ IIbOMY KOHTEKCTI BapTo 3ragaTyu
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ciosa I'. AirpTMana 1mpo Te, IO «TaKl XapaKTEePUCTUKU IPUTAMAHHI IJIs
yCIX P1BHIB MOBHOI cucTteMm». JIoC/IITHUK qomae, 10 «KLJIbKICHI IOKA3HUKHI
HHKYOTO PIBHSI, MMOBIPHO, CTAIOTh IIPHUYMHOI SKICHHX BIIMIHHOCTEH Ha
pumoMmy piBHD (AserMman, 2005, c. 5).

Cratuctuuna miHrBicTHMKA (1HIIA HA3Ba — JIHTBICTUYHA CTATHCTHKA)
3aliMaeThCs OIIMCOM Ta BUIBJEHHSIM KLIBKICHHMX [OKA3HUKIB 1
3aKOHOMIpHOCTEeH MOBHM Ta MoBJIeHHS (muB. mpami M. @. Anedipenxo).
Imakime waskyum, Id HayKa IPYHTYETHCA HA TOMY, IO II€BHI KIJIbKICHIL
IOKA3HUKHN Ta (PYHKITIOHAJJIBbHI 3aJIeKHOCTI MIK HUMH, SK1 MK OTPHMYEMO
3a JI0IIOMOT0I0 00MesKeHOI BMOIPKH, OIIMCYIOTh MOBY B I[LJIOMY a00 oxpeMi ii
dyurmonanpai cruai. B. C. IlepeOwmitmic 1mmmcasa, IO «KIJIBKICHI
IOKA3HUKM MOBHHUX (PaKTIB pas3oM 3 SAKICHOI XapaKTePHCTHKOIO
CTAHOBJISITh HEBIT €MHY CKJIAJIOBY 3arajJIbHOTO Ta PI3HOCTOPOHHBLOI'O OIIHCY
MoBm». Boma Tako yTOUHHMJIA, IO JJIS TOTO, II00 «BU3HAYHUTHU
(pyHKITIOHAIbHE HABAHTAMKEHHS 00PAHOI0 CJIOBA Y KOHTEKCTI KOHKPETHOTO
TBOPY, IIMCHBMEHHHKA, (PYHKIIIOHAJILHOIO CTHJIIO TOIIO, [...] HEOOX1THO
BPaxoOByBATH YaCTOTHI IOKa3HUKH Iboro ciaoBa» (Ilepebmiimic, 2002, c.
294).

Y 3Bs3Ky 3 1M y BIPTyaJbHINM ayauTopll AaKTYaJIl3yeThCs
IHCTPYMEHTAPIfl CTATHUCTUYHOI JIIHTBICTUKU, SKUU 1ae 3mory J3BO
BCTAHOBUTH, HacamIiiepe, abcooTHY 1/ a00 BIIHOCHY YaCTOTHICTh MOBHHX
OOUHUIIH (CJIIB, CJIOBOCIIOJIyYE€HDb Ta 1H.), a TAKOK IIOIHTEePIIPeTyBATH iX 3a
JIOIIOMOT'0I0 BIJIIIOBLIHUX MMOBIpHICHO-cTaTucTuYHNX 3akoHIB (Ide, 2000, p.
231).

3pasy 3ayBaskumo, III0 JJIsI TOro, Io0 amrpoOyBaTH 1HCTPYMEHTapli
CTATUCTUYHOI JIHIBICTUKM, HEOOXIJHO 3aJIydYUTH OyIb-IKUHA KOPILYC
TekcTiB. Ilompu Te, 1m0 moBa fime mpo OK «IHO3eMHa MoBa» (aHTJIHICHKA
MOBAa), OOHHUM 13 HOIYJIPHUX KOPIIYCHUX PecypciB, AKUI 1 JomoMarae Iie
peamidyBatu, € bpumaHcokulli nauloHanvHuli kopnyc (amri. British
National Corpus) (URL: https://www.english-corpora.org/bnc/), mo OyB
ctBopenuii BumaBHuIiTBoM Okcdopacbkoro yHiBepcurery B 1980-x — Ha
moyaTky 1990-x pokiB 1 mictuTh 100 MIJIBHOHIB CJIIB TEKCTY 3 IITHPOKOTO
mamas3oHy SKaHpPIB  (HAOPHWKJIAL, PO3MOBHA, XYIOO:KHS JITeparypa,
JKYPHAJIN, Ta3eTH Ta aKaJeMIuHa MOBa).

3BO mpomonyerbcsa 3aBmaHHs, ge oMy / I HeoOX1THO BCTAHOBUTH
vyacToTHICTL (amri. Frequency) cumoHiMiB (aHri. Synonyms - Same
Meaning) #1 amtoHIMIB (aHTI. Antonyms — Opposites) mo IOZaHUX CJIIB
(muB. Tabm. 1).
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Tabruus 1
OparmenT 3aBganua 11sg 3BO:
Exercise. Provide the Frequency for the Words,
their Synonyms, and Antonyms from British National Corpus.

Words Synonyms — Same Antonyms - Opposites
Meaning

adhere comply, observe condemn, disjoin

abolish abrogate, annul setup, establish

alien foreigner, outsider native, resident

awkward rude, blundering adroit, clever

busy active, engaged 1dle, lazy

comprise include, contain reject, lack

calm harmonious, unruffled stormy, turbulent

YV rmaxmit cmoci6 3BO mamaraerbcsa: 1) yCTaHOBHUTH YACTOTHICTD
CIIOYATKY CJIIB, a HOTIM IX CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB, 2) IIPOKOMEHTYBATU
YMCJIOBl IIOKA3HUKHM, 3) HAJATH TIHOTETHUYH] IIPUIYIIEHHS IMOA0 BHIIIOIO
a00 HIYKYOr0o CTYIIEHS YacCTOTHOCTI, 4) HaBEeCTH IIPUKJIAIA KOHTEKCTIB 13
KOpPIIyCy, 5) IpeaCcTaBUTH JIAHITIOT IX B3a€MO3aJIeKHOCTEH.

Ax magcymMor, MoKeMO MTIATBEPIUTH HEOOXITHICTh 3aJIyYeHHS 10
BipTyaJbHOro (OHJIAMH) CcepeldoBHINA KOPIIyCHUX pecypciB (HaOpHKJIAL,
Bpuramchbkoro HaITIOHAJBHOTO KOPIIYCY) SAK OTHHUX 13 e(QeKTUBHHX 1
MOTUBYIOUNX HOPUKJIATHUX MEXaHI3MIB 3 METOI ampoOallli 1HCTPYMEHTIB
CTATUCTUYHOTO BUMIPIOBAHHS MOBHHUX OJUHHUIIL PI3HUX PIBHIB (CJIIB,
CJIOBOCIIOJIyYeHb, (PPa3eoIOTIUHUX OQUHUIh, TOIIO) y IIPOIlecl BUBUEHHS
1iHo3emuol moBu 3BO Ta maBuamml iHosemHuiir Mol HIIII y cyuacmomy
IIPOCTOP1 BHUIIOI OCBITH YKpaiHu.

Coucok yMOBHUX CKOPOY€Hb:
3BO — 3100yBay BUIIOI OCBITH, 3AKJIA BHIIOI OCBITH
HIIIT — maykoBo-TIe1aroTIYHUN ITPAIIBHUK

11
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Cnucok BUKOPUCTAHUX JiKepet:

Anprman, I. (2005). Moxa rta icruma B siarsicrumi. IIpo6remu keéanmumamuéHoi
JuHesicmurku, 3-11.

Ilepebuitaic, B. C. (2002). Cmamucmuuni memoou o0ns sainesicmie: Hapuambumit
nociloHuk. Binauna: Hosa kaura.

Ide, N. (2000). Corpus Encoding Standard. http://lpl.univ.-aix.fr/projects/multext/CES.

The British National Corpus (BNC). http://www.natcorp.ox.ac.uk.

YK 373.3.091.32:811.161.2°373(07)
Cipanuyxk H.M., n-p men. mayk
Kuiscvoruii ynisepcumem imeni bopuca I piHuenka
(Kuis, Yrpaina)

INEJAT'OI'TYHA CTPATEI'TA ®OPMYBAHHSA JIEKCUYHOI
KOMIETEHTHOCTI Y9HIB IIO9YATKOBOI HIKOJIX HA
KOMYHIKATHUBHIN OCHOBI

I[legaroriuna crparteria ¢opMyBaHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCT1
VYHIB IIOYATKOBOI IIKOJIM Ha KOMYHIKATUBHIN OCHOBl IIOTpedye
OIpPAITIOBAHHSA METOJAUKM HaBYaHHSI MOBH Ta PO3BUTKY JIEKCHUKO-
rpaMaTHUYHOI OyI0BM MOBJIEHHS JITEH 3 YpaxXyBaHHSIM CYyYaCHUX IIOTJISIIIB
Ha CTPYKTYPY MOBJIEHHEBOTO aKTy, HA BUOKPEMJICHHS TUX MO0 eTamlB, IKl
3YMOBJIEHI1, 3 OJHOI0 OOKY, CMICJIOM BCHOT'O BHCJIOBJIIOBAHHS B I[IJIOMY, a 3
1HIIIOI0 — 3yMOBJIIOIOTh 3HAUEHHS CJIIB, 3 IKUX OyIy€ThCS BUCJIOBJIIOBAHHII.

IIin dopmMyBaHHSM JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB ITOYaTKOBOI
IIIKOJIM PO3YMIEMO HIPABUJIBHY OPraHI3allll0 MOTHBAININHOI, KOTHITHUBHOI,
OPaKTUYHOI, pedJIeKCHBHOI Ta IIOBEIIHKOBOI JIEKCUYHOI JISAJIBHOCTI 3
OIIOPOI0 Ha HASBHICTH HEBHOIO 3allacy CJIB y MesKaX BIKOBOIO IIeplofy,
aJeKBaTHe BUKOPUCTAHHS JIEKCEM, [OopevHe B:KUBAHHSA O00pasHUX
BHCJIOBIB, IIPMKA30K, IIPUCJIIBIB, (paseonoriuaux 3BopoTiB (CipaHuyk,
2017, c. 17).

[louaTTa JeKcMYHA KOMIIETEHTHICTh 3HAYHO IMHPINEe 34 IIOHSITTS
3HAHHS, YMIHHA Ta HABUYKH 3 JIEKCHUKH, OCKLIBKH 30CepemsKye B co0l
CIIPSIMOBAHICTE 0coOmMCTOCT1 (MOTHBAIIIO, ITIHHICHI OPIEHTHPH Ta 1H.), il
3IATHICTHL [OJIATH CTePEeOoTHIIH, IlepeadadaTy MOBJIEHHEB1 CHUTYyAaIlll,
THYYKICTb MHCJIEHHS, XapakTep — CAMOCTIHHICTb, I[JIECHIPSIMOBAHICTb,
BOJILOB1 AKOCTI1. JIeKcHMYHA KOMIIETEHTHICTh MOJIOJIIIOTO IIIKOJISIPa € OJHIEI0
3 1IHTEerpyBaJbHUX SKOCTEIH OCOOHMCTOCT1 YUYHS, IKA YMOIKJIMBJIIIOE CBIIOMO 1
TBOPYO BH3HAYATH 1 3MIHCHIOBATHA BJIACHE IKHTTS, PO3BHUBATH BJIACHY
IHOUBIAYaJIbHICTD, JOCATATH YCIIIITHOI, OOTHMAJILHOI JKHUTTEI1AILHOCTI.

12
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MexaHiaM Iepexoy AYMKH B CJIOBO 1 peaJii3alfli BChOTO 3aJayMmy 3a
JIOIIOMOI'0I0 CJIOBA, MOT0 KOHKPETHOTO 3HAYEeHHS B KOHTEKCTI, 1 HAIIITOBXYE
Ha IOIIYKH (POpMYyBaHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI caMe Yy cdepi
CMMCJIOBUX, CMUCJIOYTBOPIOBAJILHUX OJIMHUITL MOBJIEHHS — CJIOBA 1 TEKCTY.
IIpu 1mboMy 30cepequmMo yBary caMme Ha CJIOB1, HA HMOro 3HAYEHHI 3 K1JIBKOX
nopuuuH. [lo-mepire, moromxyemocs 3 nymroio JI. Burorcskoro, 1o eaHicTh
OYMKH 1 CJI0OBA IIOKJIAAEHO y cdpepl 3HaYeHHS CJIOBA.

PoGora man sHaveHHsM cyoBa HaOyBae B MeTOOUIIl (POPMYBaHHSI
JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI OCOOJMBOI PpPOJII — SK OCHOBH PO3BHUTKY
MOBJIEHHEBOI TBOPYOIL A1S/JILHOCT], MUC/ICHHS, 1IHTEJIeKTy, emoInii. Ilo-apyre,
CJIOBO — IIe OCHOBHA OJWHUIII MOBH, SKa BHUKOHYe HOMIHATHBHY 1
KOTHITHBHY (PYHKI[I0, BOHO € IIEPBUHHOIO OUHUIEIO y IIPOIlecl II00yI0BH
BucaoBoBauHHA. lle 3HakoBa omuHMIlg, sska Mae PopMy 1 3MICT, IIPOTE,
abcTparymouuch Bl popMaIbHOTO (3BYKOBOro, DOHOJIOTIUHOT0) OOKY CJIOBA,
AKIIEHTYeMO OCOOJIMBY yBary Ha 3MICTOBOMY, CMICJIOBOMY OOITl ITlel
OOWHMII MOBY 1 MOBJICHHS, OCKLJIbKY 3HAYCHHS CJIOBA B KOHTEKCT] BILJIMNBAE
HAa CMHCJI BCHOI'0 BHCJIOBJIIOBAHHS B 1isioMy. Illomo mpobiiemu hopmyBaHHS
BMIHb BHCJIOBUTH BJIACHY JIYMKY CIIIBPOSMOBHHKOBI, MAaKCHMAJILHO
peasidyBaTH MeTy U IIparMaTUYHy HACTAHOBY BHCJIOBJIIOBAHHS 1 TAKHUM
YUHOM  BHUPIIIATA  OPo0JieMy  PO3yMiHHS  (B3a€MOPO3YMIHHS) B
MOBJIeHHeBOMY. BepOaibHOMY CITIIKYBaHHI — IIe Hapaal BasKJIUBe ITUTAHHS
He JINIle MEeTOIWKN HABYAHHSA MOBU 1 MOBJIEHHS, He JIMIIE JIIHTBICTUKH,
aJie ¥ JIIHTBICTUYHOI TepMeHEeBTUKH Ta Teopli CIIJIKyBaHHA.

[Iepiroueprose 3aBmaHHA (POPMYBAHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCT1
yUHIB IIepembavae (QPOPMYyBaHHS 1 PO3BHUTOK yMIHB  TBOPEHHS
BHUCJIOBJIIOBAHHSA (JKIIO MOBJIEHHEBA [ISJIBHICTH CIPAMOBAHA  HA
BUCJIOBJIEHHS BJIACHOI IYMKH 400 BIOYYTTS — TOBOPIHHSA, ITMCHBMO) 1 B
CIIPpUAHATTI BUCJOBJIIOBAHL (CJIyXaHHSA Ta 4YHTaAHHA). KEdexTtusHe
PO3B’sI3aHHS IILOTO 3aBIaHHSA HEMOKJIMBE 0e3 ypaxyBaHHS IIPUPOIU
MOBJICHHEBUX TBOPYUX 3M10HOCTEe IIIKOJIApa (IHaUBI1OYAJIHHO-
IICUXOJIOTIYHHIX OCOOJIMBOCTEH OCOOMCTOCTl, SIKI € YMOBOIO VCIIIITHOTO
BUKOHAHHSI MOBJIEHHEBOI TBOPYOI J1AIBHOCTL).

3rigeo 3 nepexkonanHsamu JI. Burorcbkoro, msIbHICTD JUTHHU IITOI0
CTBOPEHHSI  BHCJIOBJIIOBAHHS  IIPOXOJUTH JBAa  eTalu: JISJIbHICTH
BIATBOpPIOBAJIbHA (PEeIpPOayKTHBHA) 1 KOMOIHyBaJbHA (TBopua). BamimmBicTh
IIePIIOro eTally IIoJIATae y BIOATBOPEHH] BHCJIOBJIIOBAHHS, CTBOPEHOIO
IHIUMY (HAaIPUKJIALA, HAOWCAHHS YYHAMH Iepekasdy. Y I[bOMY BHUIIAIKY
MOBJIEHHEBA JIAJbHICTL AUTHUHM HE CTBOPIOE HIYOTO HOBOIO 1, K IIHIIIE
JI. Burorcbkuii, «ocHOBHOIO Ti € OLIBIII-MEHIII TOYHE IIOBTOPEHHS TOIO, IO
oysio» (Bwirorckuii, 1996, c. 3). PesyimbraToM KOMOIHYBAJIbHOI (TBOPYOI)
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MSIJIBHOCTI «€ He BIATBOPEHHS BpaskeHb abo0 miif, 1o OyJIu HPUCYTHI B
JIOCB1I1 OUTHUHMU, a CTBOPEHHS HOBUX 00pasiB abo0 [1i» HAa OCHOB1 €JIeMEeHTIB
KoaumiHboro JocBiny (Bemrorckmit, 1996, c. 5). Tomy yuHam ciifg
IPOMOHYBATH CIIOYATKY 3aCBOITHU IEPIIUM BUI MIAJIBHOCT1 JJIS TOTrO, IIT00
VCIIIITHO OBOJIOJITH APYTHM, TBOPYUHM.

JI. BurorcbKkuii, BHUOKPEMJIIOIOYUM TPH ILJIAHKA  MOBJIEHHEBOIO
MHUCJIEHHSI — CJI0BO, JYMKY 1 BHYTpPIIITHE MOBJIEHHS, aHAJI3ye
P13HOILJIAHOBICTL ONWHUIIL MUCJIEHHS ¥ OJUHUIL MOBJeHHs: «OmmHuIn
OYMKU ¥ OOWHHUII MOBJIEHHs He 30irarorbcsa. O0maBa mpolecu BHUSIBJISIOTH
€IHICTb, ajie He TOTOKHICTH (Brirorckmii, 1996, c. 354). ¥V 1ux ciosax
MICTHUTHCS BKa3iBKa Ha (QYHKIIOHYBAHHS TaKOr0 BAKJIMBOIO eTaly B
HOPOJKEeHH] MOBJICHHS, SIK IIepexiJ Bia JAYMKH 10 CJIOBa, 0 MOBJIEHH.
Buenuit 3asHauvae, 110 Iepexia Bla BHYTPIIIHBOIO J0 30BHIIIHLBOIO
MOBJIEHHS € CKJIaJHA JUHaMIYHA TpaHcdopMaliisd. 3 orjIaay Ha 3a3HadeHe
3acayrosye Ha yBary TBepmkeHHs JI. Burorcbkoro, sike € MeTOIHYHO
BaKJIMBE B acIleKTl IIpobyeMu popMyBaHHS JIEKCHUIHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha
OCHOB1 BHSIBJIEHHS aJITOPUTMY IIOPOIKEHHS BHCJI0BIIOBAaHHA: «CaMe ToMy,
110 AyMKa He 30iraeThcs He JIKIE 31 CJIOBOM, aJjie ¥ 31 3HAaUYeHHSM CJIB, y
SKUX BOHA BUpaKeHa, IILJISX Bl IYMKH 0 CJI0BA JIEKUTDH Uyepe3 3HAYeHH,
OpAMUE Iepexid Bl JyMKH 0 cjIoBa Hemoxkausuin» (Beirorckuii, 1996, c.
356). Tomy Takomo BaKJIHMBOI € HEOOXITHICTH Y BU3HAUEHH] METOIUKHI
poboTH Had 3HAYEHHSIM CJ0Ba. 3 OIHOTO OOKY, HEOOXITHO (opMyBaTH
QJITOPUTM IIOIIYKY CJI0OBA, BUXOOAYM 3 HMOro 3HAYEHb. 3 1HIIOIO OOKY,
BaKJINBO (POPMYyBATH TBOpUYE CTABJIEHHS O CJI0BA, MOBJIEHHEBI TBOPYl
3I10HOCT1 YYHIB, KOJIM IICJIS AJITOPHUTMI30BAHOIO IIOIIYKY CJIOBA HACTAE
TBOpPYE OCMICJIEHHS HOro 3HAYEHHI.

COoucok BUKOPHCTAHUX JI3Kepet:

Bruirorckmii, JI.C. (1996). Muiwnerue u peus. Ilcuxonocuueckue uccnedosarnus. Mocksa:
JlabupunT.

Cipanuyk, HM. (2017). @opmysarna JieKCuuHOi KOMNEmeHmHOCmi 6 YuHl8
nouamKo8uUXx KJIACI8 HA ypokax ykpaincvkoi mosu: moHorpadis. Kwuis: Ilemtp
y400BOi JTIiTEpaTypH.
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YIK 811.111’°373
IIasaosa O.lI., kaun. ginosn. HaAyk
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

COonI10JI0I'Td ¥ TEPMIHOJIOITYIHOMY BUCBITJIEHHI
(HA MATEPIAJIT AHIVITMCBKOI MOBN)

TepmiHoJOTIUHA CHCTEMAa COIOJIOTII B Cy4YacHIM aHIVIHACHKIHA MOBI1
BlOOOpaskae TIIOHSATTEBY CHCTEMY COILIOJIOTIUYHOI HAayKu. 1ToMy HaMm
VSBJIIETBCS CBOEUACHUM Ta HEOOXITHUM PO3TJISHYTH BIIOMOCT1 IIPO IIIO
KOMILJIEKCHY, OUHAMIUHY TaJy3b 3HAHHS, SKa IIBUIKO PO3BHUBAETHCI 1
moTpeldye IIOCTIMHOIO KOHTPOJIIOBAHHS, MOCIIIKEHHS Ta JOBrOTPHUBAJIOL
agarnrari.

Corriosiorist, K 3araJbHOBIZIOMO, — Ile HAyKa IIPO CTAHOBJIEHHI,
PO3BUTOK Ta (PYHKIIIOHYBAHHS COIMAJbHUX CIILJIBHOT, IIPOIECIB Ta
BIJHOCHH, a4 TAKOK IIPO IILJISXH, (POpMM Ta METOOM peaJisalril ixX YcCix.
Comiosioria mocrasa 3 emoxu IIpocBITHHIITBA SIK CHCTEMHO-KPUTHYHA
HayKa COIIaJbHOTO0 XapakTepy 1 3afHdaJaa IIPOMIKHE MICIle MK
OPUPOOJHUYMME Ta TyMAaHITAPHUMH HayKaMH. LTepMIH «COI[0JIOT1s»
3amporonyBas 1839 pory dpaniyspkuii yuenuit Orioct Kont, 1mie mo Toro
ak y gpyriii mosioBmHl XIX cT. coIloJiorig cTajia CaMOCTIHHOIO
VHIBEPCUTETCHKOI JUCITHAILIIHOO.

OG’ekToM  cormoJiorii €  collajJbHA peaIbHICTh y  BCliz
0araToMaHITHOCT1, aJie OCKLIBKM BOHA JOCUTHL MIHJINBA, TO IIPEeIMET
corfiosiorii HAaA3BHUYAMHO CKJIAOHO BH3HAYMTH, BIH He MOMKe OyTH
HOCTIAHUM, CTAaTHUYHHM. TaKMM YMHOM, COITIOJIOTlS BHMBYAE BCl CTOPOHH
COINAJILHOIO CINBMKUTTS JIIOJEH y CHLIBHOTAX 1 coos3ax. JlocmmHuirbKuM
IPEeIMEeTOM COINOJIOTIl € AK CYCILJIBCTBO B ITLJTICHOCTI, TaK 1 HOro oKpemi
YACTHHHU: COI[laJIbHI CHCTE€MHM, 1HCTUTYTH, OpTraHi3alilli, rpynu. Takomx
COIIIAJIbHI CTPYKTYpPH, IIpalld, cIMs, COoIlaJbHI Mepe:kl, 3acolm
KOMYHIKAINi, Mmirpaiis, OyIeHHICTb, TEeXHOJIOTlsd, KHUTTECBIT — TEMH,
AKVMU 3aMaeThCS COI[10JIOT.

Poss corriosiorii mosisirae B TOMY, III0 BOHA: a) CIIpHse POPMYBAHHIO
3HAHb IIPO CYCIILJIbCTBO; ©) IIOSICHIOE JIOTIKY IIPOIECIB COI[1aJIbHOTO
PO3BUTKY; B) JOIIOMArae JOJWHI BU3HAUUTH CBOE MICIIE Y CYCIILJILCTBI; TI)
JIoIoMarae BUPIITIYBATH COIIIAJIBHI CYIIePEeUHOCTI.

Corriosioris gk axageMidyHa IUCIAILIIHA IIPOJOBIKYE PO3BHUBATHCS 1
POSMIUPATHCS, BIOOOpAaKAOY HOB1 TEHIEHIIl CyCHLJILCTBA (TJ100asIi3alns,
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reHaep, IHAUBIAyasi3aiis 1 T. 1H.). HeoOxigHicTs B ommcl TepMIHOJIOTTYHOI
JIeKCUKH, SKa 3 IBJIAETHCI B  COI[IOJIOTii, IIPOMOBIKYE 3aJIHUIIATHCST
AKTyaJbHOI0, OCKLJIBKH IIpegMeTHa IlapWHAa  COINOJIOrii  IIOCTIHHO
3MIHIOETHCS.

Tepmir coiriosiorii € OIMHHUICI0 TEPMIHOJOTIYHOI CHCTEMH, SIKa
HaJIeKUTHL [0 Tajiy3l COIOJIOrii, 1 ¥Oro KOHIEITYaJbHUN 3MICT
BH3HAYAETHCS MOro MicieM B cucTeMml. TepMIHE COIT10JI0T1I B1IOOpaKaioTh
1H(opMAIlII0 PO SBUINA 1 MIPOIECH, SKl TIATHCA y CYCHLIBCTBI, THIIAX
CYCILIBCTB, OCHOBHHUX COI[IOJIOTIUHHX TeEOplsgX 1 MeToJaX BUBYEHHSI
(baryppsan, 2011, c. 6).

TepmizoM Moxke OyTH OyIOb-SIKe CJIOBO, IKOMY JaHa JITKA JedlHIIN,
sKa BU3HAUYAE Ha3BaHe IIOHATTS 1 IKa CTPOTO 00MeKye IIOHATTEBRY cdepy.

Tepmin sgBIsI€E 0000 BepOaIbHE II03HAYEHHS IIOHATTS, AK€ BXOIUTH Y
CHCTEeMY IIOHATH IIeBHOI raJiy3l IIpodecioHaIbHUX 3HAHBb. TepMIHH KOMKHOI
rajgy3l HAyKH, TeXHIKH 1 BHPOOHHUIITBA (POPMYIOTH CBOI CHCTEMH, SKl
BH3HAYAIOTHCSI IIOHATEBUMHU 3B’SI3KaMHU IIPOQECIHOr0 3HAHHS IIPU
IparHeHH] B1I0OPa3uTH 11l 3B’ A3KH MOBHUMU 3aC00aMMI.

TepmiHoIOTISA COI0JIOrl KBaJI(PIKYyEThCSI HAMM K TEOPeTHYHA Ta
IPUKJIagHA Tajly3b MOBU HAyKH coIrlojorii. CeMaHTHKO-TIOHATTEBUMN 3MICT
TEePMIHIB B1O0OOpaskae BCIO CHCTEMY 3B’d3KI1B, BIIHOCHUH, 3aKOHOMIPHOCTEH,
IPOIIECIB Ta SBHUIIL cOITlojorii. TepMIHO0JIOTIS COITI0/I0rll B aHIJIIHACHKIHA MOBI1
SABJIsIE COOOI0  PO3TAJIy:KEeHYy CHCTeMy HOMIHAINMN, 1Mo 00’ eIHye
BY3bKOCIIEITIaJIbHI TEPMIHHU, K1 HA3UBAIOTh MOHSATTS COITIOJIOr] M SBJISIOTH
c00010 MIKCHCTEMHI IIOHATTEB] MOJIS, a TAKOK 3araJIbHOHAYKOBlI TePMIHU 1
3araJIbHOBJKMBAHY JIEKCUKY JIITEPATYPHOI MOBH.

JIIHTBOKYy IbTYpHA cienmudika (popMyBaHHS TEePMIHOJIOTIl COII10JIOT1I
BH3HAYAETHCS COINAILHO-ICTOPUUHOIO CUTYAIIlEI0 CYCILILCTBA, SKa JOMIHYE
y BIOIIOBIOHHWI IIEPIOS PO3BUTKY 1 SKA CHPHAE II0SIBl HOBUX IIOHATH
COII10JIOT1i.

AHTIIHICbKA COITIOJNIOTIYHA TEPMIHOJIOTISA, K YaCTHHA CJIOBHHKOBOTO
CKJIAOy aHIJIIHACHKOI MOBH, ImepeOyBae B CTAHI aAKTUBHOIO Po3BHUTKY. «lle
aymoBJyieHo, Ha ayMmKy 1.0O. XoJsiomist, mepeayciM CBOEPIIHICTIO COITIOJIOTI SIK
CAMOCTIMHOI HAyKH, SKa BHBYAEe HAMOLILII CKJIATHUNA 00’ €KT — JIIOICHKE
CYCILIBCTBO, opMye Ta VTBEpIsKye MOIJISa Ha HBOIO AK Ha
B3a€MOIIOB sSI3aHy IIIICHICTh, SAKa IlepedyBae y CTaHI MIHJHBOCTI Ta
po3BuTKy» (Xosomiii, 2012, c. 93).

Con maxkpecauTd BasKJIHUBY 0COOJIMBICTHL AHAJII30BAHOI aHTJIIHACHKOI
TEePMHIHOCHUCTEMHU — 3aJIYUeHHS MIKTa3y3eBUX TEPMIHIB CYCIILJIBHUX HAYK:
1cTopii (democracy, socialism, communism, capitalism, revolution, theory
of revolution, anarchy, strike, terror, dictatorship, political freedom,
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militarization, monopoly), exoHomiku (productivity, convergence,
consumption, denationalization, economics, economic structure of society,
consumption function, project teams, capitalist mode of production,
socialist mode of production, redistribution of wealth), mcuxoJorii
(adaptation, sociometry, psychoanalysis, cultural assimilation, individual,
collective, psychology) Ta iH. TepmiHocucTeMa COIII0JIOrIl aHIJIIHMCHKOI MOBH
BHKOPHMCTOBYE TaKl 3aJIydyeHl TePMIHHK OJIs OHKCY JIIOJHUHHN 1 CYyCHLILCTBA 3
HaIJIeHHAM 1X HOBUM CMUCJIOBHUM HaBAHTAMKEHEHSIM.

Iammoro  ocobsmBicTIO TepMiHOJIOrl corfloyorii € Meradopu3ariis
TEePMIHIB, 3aKOHOMIPHHI IIpPOIleC B CYYaCHHX TEPMIHOJIOTISIX, B OCHOBI
SIKOTO € HOMIHAINSA CIeIlaJIbHOTO IIOHATTS 34 PAaXyHOK HOBUX KOHOTAINMN
CIIEeIlaJILHOIO 1 3araJIbHOBXKUBAHOI'O CJIOBA.

JlJ1st po3yMIHHSA IIPUPOAU HAYKOBUX TEPMIHIB y TaJIy3l COIII0JIOTII
Cy4acHOl AaHIUIIMChbKOI MOBHM, HA HAII I[IOTJIAL, [Oy:Ke BAMKJIUBUM €
BM3HAYEHHS IXHBOTO TIPAMATHYHOIO CTATyCy 1 CTBOPEHHS IXHBOI
rpamatuyHol Kiaacudikaiii. 3arajgpHy TpaMaTUYHy KJIACHQIKAIIIIO
TePMIHIB JOIIJILHO II00YAyBATH HA OCHOBI IXHBOI MOP(OJIOr0-CHHTAKCHYHOI
CTPYKTYPH.

IIpoBemenuit aHasl3 CBIOYMTH, IO B COINOJIOTIYHINA TEPMIHOJIOTII
AQHTJIIMCHKOI MOBM BHOKPEMJIIOIOTHCSA JIBA OCHOBHUX CTPYKTYPHUX THUIIHN
TepMiHiB: 1) TepMmiuu-ciaoBa (act, age, arts, crime, adaptation, ideology,
biologism, superstructure, alientation, coding, correlation, criminology) 1
2) TepMIiHH-cI0BOCIIONYyUYeHHs (civic rights, dependency theory, commodity
fetishism, authoritarian personality, development theory, sociology of
demography, death and dying, cross-sectional design data, deviant case
analysis, actor network theory, civic rights movement).

Cmocrepe:keHHs 3a MOBHUM MaTeplajoM HOKAa3yIOThb, IO aHTJIIHACHKI
TEePMIHHU-CJI0OBA 3a3BUYAM (PYHKITIOHYIOTH y COI[IOJIOTIYHIN TepPMIHOJIOT1I He
TIIBKH SIK CAMOCTIHHI HOMIHATHUBHI OOUHHII, ajie K 1 SJepHl KOMIOHEHTH
TePMIHIB-CJIOBOCIIOJIyYeHb, HAIIPUKJIAL: society, sociology, behavior; tribal
society, agrarian society, industrial society, post-industrial society, ancient
society, agricultural society, carceral society, civic society, affluent society,
homogeneous society; theoretical sociology, historical sociology, rural
sociology, urban sociology, sociology of knowledge, traditional sociology,
cosmopolitan sociology; collective behavior, mass behavior, individual
behavior, criminal behavior, deviant behavior, social behavior Ta 1H.

TepMIHK-CJIOBOCIIOIyUYeHHSA — IIe HAWOPOAYKTHUBHINIIL  OJWHUIIL
HOMIHAITI HAYKOBUX MOHSATH y COIIOJIOTIYHIN TEePMIHOJIOTII aHTJIHCHKOI
MOBH, TOMY III0 BOHM 3a0€3IIe4yloThb OJHO3HAYHICTH Ta CHCTEMHICTH
TePMIHOJIOTIUYHUX PAIIB, HAHOLIBII aJeKBATHO BIOIIOBIIAIOTH BHUMOIAM
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HOMIHAINI B yMOBaX HAYKOBO-TEXHIYHOTO IIpOrpecy, HAMIIOBHIIIE 1 3
JOCTATHLHOI EKCILIIIIMTHICTIO IIepeIaioTh PO PO3PISHIOBAJILHHX O3HAK
IIJTICHOT'O YCKJIQJHEHOI'0 IIOHATTS, BLHOOPaKaioTh y CBOIM CTPYKTYPl POIO-
BHJIOB1, HAPTUTHUBHI Ta 1HIII IIapaIUTrMaTHYH] BlTHOIIIEHHSI.

Knacudixaiis coiosloridyHnx TepMIHIB-CJIIB aHTVIIHACHKOI MOBH MOJKE
3IIHCHIOBATHCS BIOIIOBIIHO 10 MopdemHOI cTpykTypu ciaoBa. OTike, cepen
AHTJIIHACPKUX TEPMIHIB-CJIIB y Tajiy3l COITIOJIOTII BHOKPEMJIIOIOTHCS TakKl 3
H1ITULN:

1) Hemoximml TepMmiHH-c/I0Ba, Hanpukjaad: scales, body, base, cause,
city, right, elite, law, tribe, time, text, myth, risk, youth, shame, sport,
norm, sect, self;

2) lloximul TepMmiHH-ca0Ba, Hampuiiaang: addiction, globalization,
aging, de-schooling, conservatism, credentialism, authority, casuality,
deliquency, deviancy;

3) CrmamHl-TepMIHH-CJI0BA, HaIpHKIan: biotechnology, biopolitics,
democracy, demography, witchcraft, sociolinguistics, life-course, networks,
policymakers.

Ha#inpoayKTUBHINIMM CTPYKTYPHHUM ITIATUIIOM TEPMIHIB-CIIB Y
JOCTIIKYyBAHIN AHTJIOMOBHIM TEPMIHOJIOTII BUABHUBCS IIOTHUII ITOX1THHX
TepMmiHiB-ciB. [loximul TepMmiHm-cI0oBa IIl€l TepMiHOJIOrI 3a3BHYail
YTBOPIOIOTHCS 34 TAKKUMHU 7 IIPOSYKTHBHUME MOJIEJIAMU CJIOBOTBOPEHHS:

1) R + suf: coding, retirement, ageism, motherhood, capitalism,
authority;

2) R + suf + suf: civilization, colonialism, personality, feudalism,
sociologist;

3) R + suf + suf+ suf: globalization, credentialism, Europeanization,

4) Pref + R + suf: deskilling, superstructure, assimilation, covergence;

5) Pref + R + suf + suf: decolonization, deconstruction;

6) Pref + R + suf + suf + suf: demedicalization, antiglobalization,

7) Pref + R + suf + suf + suf + suf: denominationalization.

Knacudikais asHrmicbKUX TEPMIHIB-CJIOBOCIIOJIYYEeHb 13 TaJjy3l
corfioJiorii Moske 3IOIMCHIOBATHCA 34 PISHHMH O3HAKaMH: 34 CKJIAIOM
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS, 34 BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYpOoIO, 3a HAIIPIMKOM
3aJIesKHOCTEH, 38 MOPQOJIOTYHOI HAJJIEKHICTIO TOJJOBHOTO CJIOBA 1 T. 1H.

Ax moxasye aHaJIi3, 3a CKJIQZOM YK 34 KIJIBKICTIO KOMIIOHEHTIB, BCl
TePMIHHU-CJIOBOCIOJIYUEHHS COITI0JIOTII B aHTJIIHCHK] MOBI1 IIOMIISIOTHCI Ha
2 MATrpyIIu:

1) Ilpocti  TepMIHH-CIOBOCIIOJIYYEHHSI, TOOTO  CHHTAKCHUYHO
OpraHi3oBaHl Ta CEeMAHTUYHO IIJIICHI CIIOJIyYeHHS JBOX IIOBHO3HAYHHX
TEePMIHIB-CJIIB, IK1 BUPAKAOTh OJHE CKJIAJIHe, ajie Po3uIeHoBaHe, HayKOBe
HOHATTA 1 3TaTH1 OyTH IMO3HAYEHHAMHU IIpeaMeTa, SBHIIA, IIPOIlecy TOIIIO.
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Ax mpaBmio, omHe 3 [OBOX MIOBHO3HAYHUX TEPMIHIB-CJIIB TAKOI'O
TEePMIHA-CJIOBOCIIOJIyYeHHSI € TOJOBHHM, CTPM:KHEBHM, a Jpyre e
3aJIesKHUM, HAIPUKJIAI: cognitive dissonance, collective action, social
movement, cultural deprivation, antiglobalization movements,
demographic transition, class conflict, cluster analysis, action theory, age
group, complexity theory Ta 1H.

2) CxkigamgHl TepMIHH-CJIOBOCIIOJYYEHHS, SAKlI € pPe3yJIbTaTOM
IOIMUPEHHs IIPOCTHUX TEePMIHIB-CJIOBOCIOJIYU€Hb, 1 TOMY BOHH MAalOTh ¥y
CBOEMY CKJIAJl Bl TPHOX J0 0araTboX KOMIIOHEHTIB. 3a3BUYAl Y CKJIAIHUX
TePMIHAX-CJIOBOCIIOJIyUEHHAX 3aJIesKHl TePMIHI-CJI0BA II03HAYAIOTh PI3HI
ACIIEKTH 3HAYEHHS CTPHIKHEBOI'O TEPMIHA-CJIOBA, HAIPHUKJIAIL CONCEntric
zone theory, criminal justice system, critical race theory, British Marxist
historians, individual biological factors, classical social theory, discursive
social psychology, individual psychological factors 1T. 1H.

IIpoBenenuit aHaII3 CBIOYNTD, III0 34 BHYTPIIIHLOIO CTPYKTYPOIO BCl
QHIUIIMChK1  TEePMIHH-CIOBOCIIOJIYYEHHSI  COI[OJIOTl €  SAJepHHMH
CJIOBOCIIOJIyYEHHAMHU 3 TIAPATHUM 3B I3KOM MI1sK KOMIIOHEHTAMII.

3a HaOpsAMKOM 3aJIesKHOCTEeH AaHIVIHMCBbKlI SAOepHl TepMIHH-
CJIOBOCIIOJIyUE€HHSI y TaJjIy3l COIfloJioTli B CBOiil OLJIBIIIOCTI € PerpecuBHUMU
CJIOBOCIIOJIyUYEHHAMHU, SK1I XapPaKTepPU3YIOTHCS POIMIMIEHHAM 3aJIeKHUX
KOMIIOHEHTIB 3JIiBa Bl sApa CJIOBOIIOJIYYEHHs, Halpurjaam: bell curve,
consumption function, class consciousness, civic religion, biological
reductionism, cultural materialism 1 T. 1H.

Amne B [OOCHIOKYBAHIN COI[OJIOTIYHIN TEPMIHOJIOrI aHIrIHCHKOI
MOBU € TaKOK HeBeJMKA KLIbKICTh 1 IIPOTPECHMBHHUX TEPMIHIB-
CJIOBOCIIOJIyY€Hb, SAKl XapaKTepPU3YyITHCA PO3TAIIYBAHHAM 3aJICKHUX
KOMIIOHEHTIB CIIpaBa Bl sSapa CJIOBOCIIOJYYEHHS, HAIpUKIAI: culture of
poverty, burden of dependency, definition of situation, sociology of law,
sociology of economy, sociology of religion, sociology of demography, era of
globalization, theory of management, contemporary social theory,
sociological social psychology, urban social movement ta 1H.

3a MopdoJIOriyHOI HAJIEKHICTIO I'OJIOBHOI'O CJIOBA BCl COITIOJIOTIYHI
TePMIHHU-CJIOBOCIOJIYUEHHS CydacHOI aHT/IHACHKOI MOBU € CyOCTaHTUBHUMU
CJIOBOCIIOJIyUY€HHAMHU (3 IMEHHHUKOM Yy POJII TOJIOBHOI'O CJI0BA), HAIPHKJIAI:
class interest, attitude scales, community studies, conjugal roles, cultural
relativism, cultural reproduction, delinquent subculture ta iH.

OcHOBHUME cXeMaMH, 34 IKMMI YTBOPIOIOTHCS COITIOJIOTIUHI TePMIHU-
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHSI Cy4yacHOI aHTJIMChKOI MOBH € Takl 10 Mojeseii:

1) A + N (criminal statistics, cultural capital, associative democracy);

2) N + N (age differentiation, audience research, conversation analysis);
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3) P II + N (stratified sample, mechanized production, sponsored
mobility);

4) N + prep + N (routinization of charisma, redistribution of wealth);

5) A+ A + N (psychological social psychology, classical social theory);

6) A+ N + N (rational choice theory, social movement theory);

7) N + N + N (actor network theory, time diary methodology);

8) A+ N + prep + N (sexual division of labor, urban way of life);

9) N + prep + A + N (indicator of social disorganization);

10) A + N + prep + A + N (cultural logic of late capitalism,
sociological analysis of sexual identity, social distribution of linguistic
variables);

AHal3 CeMaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEH COI[IOJIOTIYHOI TepMIHOJIOTII
Cy4acHOl AaHIJIIMChKOI MOBH OgaB 3MOTY BCTAHOBUTH B INH TEPMIHOJIOIII
HASIBHICTD BEJIMKOI K1JIbKOCT1 A0COJIIOTHHUX CHHOHIMIB.

AOCOIIOTHI ~ COITIOJIOTIUHI  TEepMIHM 00 €OHYIOTHCA  OCOOJIMBOIO
CEeMAHTHUYHOIO CIIIBBIJIHECEHICTIO 3 TUM CAMUM COI[IOJIOTIYHHM IIOHSATTAM 1
00’€KTOM [OIMCHOCTI, MAIOTh CHLIBHHUM [JEHOTAT 1 He MAaTb KOIHUX
CeMaHTHUYHUX BIAMIHHOCTel, Hampukrgan: adressee (< (pani.) —
communicant (< jgar.) — informant (< jgar.) — respondent (< jar.) —
«PEeIUINEHT, KOMYHIKAaHT, OTpUMYyBa4d 1Hdopmalili»; actiology (< rpeimbk.) —
deviation (< jaT.) — «eTHOJIOT1s»; gynaecocracy (< epeupk.) matriarchy (<

aaTr.) — TiHekpaTid; chauvinism (< ¢pauil) — jingoism —»IIOBIHI3MY;
questionnaire (< dpanm.) — worksheet — «aHKeTa, OIIMTYBAHHIY;
retreatism (< dpanir.) escapism (Am. Eng.) — «perpeatiam». Tepminu-

CJIOBa B IIUX CHMHOHIMIYHHMX PsSJax 1 IIapax MaioTh pI3He ITOXOIKeHHS, B
OCHOBHOMY BOHHU CKJIAJAIOTHCA 13 YTBOPEHDb JIATHHCHKOTO0, (PPAaHILy3bKOTO Ta
TPEeIbKOTO IOXOIKeHHS.

IlepcmekTriBa IOOAJBIIOTO JOCTIIMKEHHS IIOJIATAa€ Y BUBYEHHI
€TUMOJIOTIYHOI XapaKTePUCTUKH AHTJIHCHKOI COI[10I0TIYHOI TePMIHOJIOT.

COoncoxk BUKOPUCTAHUX JiKepeJI:

Barypeau, M.A. (2011). Jlunesokynbmyphbie U  DYHKUUOHAJIbHbIE  OCHOBbL
dOPMUPOBAHUSL  MEPMUHOSI02UL  COUUOI02UL (HQ MmamepuaJse pyccKko2o U
AH2JIUTICK020 A3biK08). ABTOoped. ... Kaua. dgmaos. Hayk. 11.02.19. / Teopus as3bika.
Maiixoir.

Xomomit, I.0. (2012). CrpykTypHO-CEMAaHTHUYHI XAPAKTEPUCTHUKN CHHOHIMIUHHX
OJUHHUITL COI[IOJIOTIYHOI TEePMIHOJIOTII cydacHol aHriaifickkoi wmoBu. Haykosi
sanucku. Cepia «@inonoeian, 27, 93-96.

Turner, B.S. (2006). The Cambridge Dictionary of Sociology. N.Y.. Cambridge
University Press.
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YIK 811.161.2'38
Bicosenprka JI.A., kaun. dimosn. Hayk
Cypxyk T.B., kauxn. men. Hayk
Pisnencoruil deporcasruli eymanimapHull yHisepcumem
(Pisne, Yrpaina)

JITHTBOJUJTAKTUYHUN AHAJII3 XYTOKHBOI'O TEKCTY

JIIHrBOoOMIAKTUYHUN aHAJI13 TeKCTY, 3a BudHadeHHaMm A. B. HikiTixnol
(Hixkimima, 2015), — 1me mpoliec BHU3HAYEHHS OCBITHIX, PO3BUBAJBbHHUX 1
BUXOBHUX (PYHKINHN TEKCTY, H0Oro JUAAKTUYHOI0 IOTEHITAJY; TeXHOJOrIYHA
PO3po0Ka, II0 MICTUTH BHU3HAYEHHS METHU 1 3MICTy HaBUYAHHS HA OCHOBI
TEKCTYy, YIIOPSAIKOBAHICTH IIPOIleCcy POOOTH 3 TEKCTOM SK IUIAKTHIYHUM
MaTeplajgoM, IIOALI Irlei podOTH Ha eTamud I omepairii, IIPOrHO3YBAHEHS
PEIIpoayKTHUBHOI Ta TBOPUYOI J1sIJIBHOCTI Ha OCHOBI TEKCTY.

OxamM 13 3aBHaHb OOIPYHTYBAHHS JIIHTBOAUIAKTHYHOIO AaHAJII3Y
TEKCTy € BHUIJICHHS IPOBLIHMX HPUHIIHIIB, IO JIEKAThH B OCHOBL HOTO
3acTocyBaHHS B 1memaroriuaomy guckypcl. Ha agymry O. B. Kapamawn,
C. O. Kapamana, M. I. Ileatumioxk (Ileatunior, Kapaman, Kapaman, 2009),
HEOOXITHO BpaxOBYBaTH METOAWYH] HPHHIUIIA AaHAJI3y TeKCTY:
IIPOCTOPOBO-YACOBOI CITIBBLJHECEHOCTI TEKCTY 3 [IMCHICTIO; aBTOPCHKOTO
CTaBJIEHHS 0 300pasKyBaHOI0; KaHPOBOI HAJIEKHOCT] TEKCTY; BpaxXyBaHHsI
0COOJIMBOCTEH 1JIOCTHJII0 aBTOPA; CMMCJIOBOI 1 CTPYKTYPHO-TpaMaTHYHOI
opramisaifii TeKCTy; aHaJIIldy TeKCTy 3a PIBHIMH MOBH; BHUSIBJICHHS
KOHKPETHHUX 3ac001B CTBOPEHHS 00PAa3HOCTL.

Jlo TpUHIIKINB JIHTIBOOAUIAKTUYHOIO aHAJI3y TEKCTY BIIHOCATH TakKl,
SIK-OT: BIJIIOBIJHICTH OCBITHBO-BUXOBHUM 3aBHAHHAM (IPUIATHICTH TEKCTY
JIJIS peasi3aifli MeTH IeBHOI'0 3aHSATTA); COIIIOKYJBTYpHA Ta cTpaTeriyHa
3yMOBJIEHICTb (YpaxyBaHHS BHUMOTI  BIANOBIIHHUX  3MICTOBHX  JIIHIH
IIPOrpaMm); CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHA €THICTL (0adeHHS (QPYHKIIH MOBHHX
ONUHUIIHL PISHUX PIBHIB SK 3aC001B CTPYKTYPHOI'O 1 CMIMCJIOBOIO 3B SI3KY);
MEeTOOUYHEe IIPOTHO3YBaHHA (llepembaveHHs i ydHIB a00 CTYOEHTIB 1
IPOEKTYBAHHA  BJIACHOI  J1SJIBHOCTI); OUCKypPCHA  KpPeaTHUBHICTH
(YypaxyBaHHS OPUTIHAJIbHUX TBOPUYUX PO3B’SI3aHb 3aBJaHb); IIOJIIKOJ0BICTD
(ypaxyBaHHsA (PYHKIINN BepOAJbHUX 1 HeBepOaJbHUX 3aC001B CTBOPEHHS
TEKCTY).

Kaska IBama MaakoBuua ta Codii Ve «Bemmke micTo, MaIeHbBKUI
3afiumk, abo MeJ IJId MaMu» — OOUH 13 HAUBHOATHIIINX JTUTIYNX TBOPIB
sugaBHUNTBA «A-BA-BA-T'A-JIA-MA-T'A», 1m0 BUTpuMaB Ha CHOTOIHI IITCTH
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mepeBUIAHL 1 Iepergagu asoma MoBamu. Ak 3asmauvae O. Kymopisua
(Kympian), «Men g maMu» He Mae sKOJHOI OUeBUIHOI TUIAKTUKH. AJe 3
kKa3ku MaskoBuya @ Yc ycl JITH 3pOoOJIsSTh HPHOJH3HO TaKl BasKJINBI1
BHCHOBKH: (1) MICTO — BeJIMKe, B HbOMY MOKHA 3abaykatu. Tox (2) camum
1ITH B MICTO He0Oe3IIe4dHo, AKII0 He 3Haell goporu. Taxoxk (3) Tpedba 3Hatu
CBOIO JoMAaIIHIO azgpecy. (4) ¥V 01g1 ToOl MOMKYTH HTOIIOMOITH Apy3l. I
HapemTi — (5) AKIIO Tebe HeMae BOOMA, MaMa 3a Tebe Iy:Ke XBHJIIOETHCH.
Mama Tebe mykae. I Heogminuo suatige. I maso He 3a0yau e gBa: (6) men
— IUTIOIIME OJ1s1 TopJia; (7) Ipo THX, KOTO JIOOHII, Tpeba MIKIyBATHCSI.
Tercr (Kouan, 2008, c. 33) — 11e He Xa0THUYHE HAKOIHUYEHHS OJUHUIL
PI3HHMX MOBHHMX PIBHIB, a YIOpPSOKOBaHA CcucTeMa, B dAKIHA yce
B32€MOIIOB’I3aHO 1 B3aeMooOyMoBJyieHO. (CMuciaoBa IIIICHICTE TEKCTY
mojsarae y emHocTl toro Temu. CTpyKTypHy (rpamMaTU4Hy) IILJIICHICTD
3a0e3meuyTh OHIMHY, 3aMEeHHUKH, 3aiMeHHIKOB] IIPUCIIBHUKH, J1€CJI0Ba
omHOoro yacy toiro. KoMyHIKaTHBHA IIJIICHICTH TEKCTY — IIe CMICJIOBE 1
rpaMaTHvYHe IMMAOOPIOKYBAHHS  KOMKHOTO HACTYIHOTO pPEYeHHS B
IoIepegHbOMY, Bl BIIOMOTO g0 HoBoro. Jljaag TeKcTy XxapakTepHa
IIIJTICHICTD, 3B’$I3HICTHb, YJIEHYBAHHS, JIHIAHICTD, I1H(OPMATHBHICTD,

3aBEPINEHICT.
Y kasm BugBigeHo (oHETHMYH], MoOpQeMHl, JeKCUYHl 3aco0u
YBUPaA3HEHHS TEKCTY. @oHeTHYHA XapaKTepuCTUKA 3aitunka

aKTyaJIi3yeTbcs 3a Jomomoroio rpadona. lle dikcains 1HIAUBIAYaJIbHUX
ocobsmBocTeii BuMoBH. Jlo aHaToMO0-(i310JIOTMIYHMX Bad MOBJICHHS
HaJIeKaTh HacamIeped BIKOB1I 0COOJIMBOCTI BHMOBHU [JiTel, HAIPHKJIAI:
«Bubaure, a mge Tyt nsrodaroms men?» (Mankosuy, Ye, 2014, c. 3).

3ByKOHACHIAYBAHHSA IIOCHJIIOIOTH PEAIICTUYHICTL TBOPY, OCKLIBKK
IaloTh 3MOTY 4YWTa4vyeBl He JINIe YSIBUTH, a U HEeMOBOM 4YyTH Te, IO
3MaJIbOBY€ ITUCHbMEHHUK:

«Jlseun-n3enenn)» — 3an3Bouus N3BiHOYOK Ha aBepsax (Maakosuy, Y,
2014, c. 10).

Ax 3ByxoB1 00pasu YacTO BHCTYHAITh BUTYKH. 3a IX JOIIOMOI'OIO
BHPAKAIOTHCSA IIOYYTTsI, €MOIIll, IIO3UTUBHI Ta HeraTUBHI OIIHKU. BoHu He
Ha3WBaIOTh €MOIIlil, BOJIEBUSABJIEHD, a JIUIIIE CUTHAII3YOTh IIPO HUX.

— Oiil.. — TiIpKM # crpomircs ckasatu 3adumk (Maaxosud, Ve,
2014, c. 11).

3Miza mpudTy 1 MIJILHICTE psaaKa rpacdemM BIAOMBAE 3MIHY 1HTOHAITII
1 JIOT1TYHOI'0 HAT0JIOCY, TOOTO BUKOHY€E (PYHKIII IIepegadl eMOIIHOI0 CTaHy
MOBIII Y MOMEHT MOBJIEHHs, IIepefae MOoro 3acTepeskeHHs a00 K IIOCHUJIIOE
aBTOPCBHKY OYMKY:
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IIo mmo3os10ueHNX MicAIleM TPaMBAWHHUX pefiKax OpeJia kpuxiraa IIOCTATH
3 banmouxom meny (Mankosuuy, Yc, 2014, c. 25).

— Ta 1e sx MOA BYJINIIA 1 mos synuaka! (Mankosud, Ve, 2014,
c. 28).

Jedicamia, abo momBoeHHs (IIOTPOeHHs) OYKB, IIepegae CHJIbHE
30yIPKeHHS IIepCoHasKa, IPOTIKHICTh MOT0 MOBJIEHHS, a 3aJIesKHO Bl TOTO,
1110 TTIOBTOPIOETHCS, TAKOK HAOYBA€ CBOEPIIHUX BIATIHKIB:

- M-men? — mepemuTaB umMiich MypkoTJimBuii rosioc (MaikoBumy,
Ve, 2014, c. 3).

Bcepenuil pedyeHHSI CIIOCTEPITralOThCSI TPU KPAIIKH IIPU PO3IpBaHII,
IepepBaHii MOB1 BHACIIIOK XBUJIIOBAHHS a00 3BOPYIIIeHHSI MOBIIA:

— Mawmo, 4... g 0Cb... 11e TOOl... gya ropJja... (Mankosuu, Yc, 2014, c.
31).

Y Texcrl BKMBaeThbCA BeJHMKA KIUIBKICTH CJIB 3 CcydikcamMu
3MEHIIIEHOCT1 1 IIeCTJIMBOCTL: 3aliuukx, Bedmeoukr, kpamnuukxa, nianku,
niceHvka, mpameaiiuuk, O0anouka, 8iKOHUe, OUMAMKO, CepOeHbKo,
oniuzenvko, manenvkuli. IlomiOH1 cydikcabHlI YTBOPEHHS HAaIJAOTh
XYI0KHBOMY TEKCTOB1 CBOEPIIHOIO 3BYUYAHHS: YMTAY BlIUyBae HPUXHUJIbHE
CTaBJIEHHS aBTOpAa J0 IIOJIH, 10 TePOiB TBOPY.

CioBa 13 3rpy01J10-301/IBIIIyBAHUME Cy(PIKCAMH B1IITPAIOTh BAKJIUBY
POJIb SIK EeKCIIPEeCHBHO-XapaKTepPHCTUYH1 3acoOu. BoHHM BKHMBAIOTHCA IJId
HATOJIOIIeHHS  CHJIM, MIIIHOCTI, BEeJHUKOTO0 PO3MIPY:  B8eiluue3HUll
exckasamop,senuuesrna kuuerns, OTAKEHHA wykenuyis.

CioBa, BKUTI Y TEKCTI KA3KH, IIEPEBAKHO CTHJIICTUYHO HEHTpaJIbHI
(meo, niku, uall, Kynumu, wumamu, 8eqUKUl, C8ixcull, 0a/ieK0 TOIIP),
IIpoTe y MOBJIeHH] 3aiiunka 1 BeqMemnka 3ycTplyaoThbCs pO3MOBHI CJI0BA:

- Kynu sxemem? (Mankosuy, Ve, 2014, c. 14)

- Ha Besmuky nmokaTaemocs (Mankosuy, Ve, 2014, c. 17).

Ha snexcuuynomy piBHI BapTO BIA3HAYUTU CHHOHIMIIO (CKasaTu —
MOBUTH — OypuaTH), AHTOHIMIIO (BEJIMKUHA — MAaJIeHbKHI), TaBTOJIOTIIO
(MLTIITIOHEP CBUCTIB y CBHCTYJIbKY), TpaHcdopMaliiio ¢(paseosoriaMmy
(30mTH 3 HIr — 30UTH 3 JIAII).

Ha wmopdosoriuaEoMy piBHI CIIOCTEPITa€EMO BHKOPUCTAHHS BJIACHHUX
Men (Barunk, Benmenuk, Keurypy, Benmenuiiga, Ilemikan — ogHoUYIeHH]
HEKAHOHIYHI 1IMeHa), KOHKPEeTHUX IMeHHUKIB (Beika, JidT, OyIHUHOK, Hax),
SAKICHUX IIPUKMETHHKIB (cplOssgcTuii JridpT, BeJIMKe 30JI0TaBe COHIIE,
MaJIeHbKl JIAIlKW), BIJHOCHUX NPUKMETHHUKIB (MOPKBSIHA KPaMHHUYKA,
MeIoBa KpaMHUYKA, JINIIOBUI Me[), J1eC1B IIepeBakHo y POpM1 MUHYJIOTO
yacy (o0ir, 31ITKHYBCS, IPUBITABCH).
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Ha cuaTaxcmysoMy piBHI BiO3HAYAEMO IIIMETOBl 3aYMHU pPEYEHb.
Bonu cmocrepiraroThcs B THX BHIIQAKAX, KOJHM IIMCHMEHHWK BICYBae HA
IepemHIi ILTaH IIpeaMeTH OIMCY SK KOMIIOHEHTH €IHWHOIO IIIJION0 B
XYIOYKHIN KOMITO3HITIi:

3afiunk crosgB OLIA aBepeit 1 He 3HaB, mo poomtm (Masxosud, Yc,
2014, c. 1).

Omixe, croskeT Kas3KM IIPOCTHUM, JIIHIMHHI, He IIepeo0TsIKe i
JeTaiaMu. Ycl MOBHI 3aco0HM IIANOPSIKOBAHI OCHOBHIA MeT1 TBOPY —
IIOKAa3aTHU TYPOOTJINBOI0 MAJIEHBKOI0 3alunKa, SKHH X0ue, 1100 oro MaMa
Oysia 3goposoio. Ile mobpa kaska, Je TBAPUHU 1 IITAXH JOIIOMATralOTh OJHE
OJTHOMY.
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IIPOBJIEMH KOTHITHBHOI TA KYJIBTYPHOI CEMAHTHKH

UDC 81’37
Demenchuk O., Doctor of Philology
Rivne State University of Humanities (Rivne, Ukraine)

PRINCIPAL APPROACHES TO LEXICAL SEMANTIC
DERIVATION STRATEGIES

The present-day linguistic semantics advocates the priority of a
dynamic approach towards the study of linguistic items’ semantics.
Focusing on a dynamic conceptualisation of the world of discourse (of a
certain situation or its fragment), the approach declares a new conception
of linguistic items’ semantics modelling. The content of a linguistic item is
presumably arranged through a sampling of a polycentric model,
structured as a set of alternative, hierarchically established semantic
dimensions. The approach accords with the assumption on a
multidimensional nature of cognition modelling, as well as with the
theoretical premises on how multidimensional situations are modelled.

Semantic derivation is one of the aspects that reveals the dynamic
nature of a linguistic item. As a dynamic phenomenon, semantic
derivation i1s considered in terms of semantic shift models that are
thought to represent the strategies of a linguistic item’s semantic
development in both diachronic and synchronic aspects.

Lexical semantic derivation represents «variation of meaning of a
given word, be it synchronic or diachronic, i.e., the relation between two
different meanings of a polysemous word or the relation between two
meanings of a word in the course of semantic evolution» (Zalizniak, 2008,
p. 217). The variation entails the reconfiguration of the word’s semantic
components, which presumably provides for numerous ways of its senses
combining.

Semantic derivation is not just reduced to obvious polysemy
(ambiguity that provides for a static combination of the source and target
senses), as beside the semantic components it also takes into account
various types of actantial alternations, such as deagentivation, focus of
attention shift, categorical shift, etc. The alternations reveal the ways
lexical semantic derivation strategies develop. We posit four approaches
underlying lexical items’ semantic development strategies: componential-
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combinatorial, integral-situational, topological-schematic and complex-
constructional.

The componential-combinatorial approach focuses on the idea of
a feature-based and combinatorial representation of lexical meaning. The
approach agrees with the idea of segmentation of a physical continuum
«within which languages may draw either the same or a different number
of boundaries and within which they may draw the boundaries at the
same or different places» (Lyons, 1968, p. 58). The approach reveals the
extensions that occur between the lexical item’s semantic components and
their configurations.

Within an integral-situational approach, semantic description
focuses on diathesis alternations that provide for the transformations in a
predicate structure configuration due to the changes observed in the
participants and their relations (Levin, 2015). The approach upholds the
idea of semantic (the demand to make all necessary distinctions relevant
to meaning) and syntactic (the demand to make syntactically relevant
distinctions that permit the expression of significant generalisations)
correlations, underlying the actantial derivation strategies (see Van
Valin, LaPolla, 1997, p. 91). The strategies occur when a lexeme of a
polysemous word reveals neither common semantic configurations nor
regular reccurent opposition of the components, though sharing the same
actantial structure, «scenario», set by the predicate (Apresyan, 2009, p.
431).

The topological-schematic approach towards meaning represents
the idea of a «holistic» arrangement of a lexical item’s content. The
semantic description within the approach applies to image-schemas — «the
recurring patterns of our sensory-motor experience by means of which we
can make sense of that experience and reason about it, and that can also
be recruited to structure abstract concepts and to carry out inferences
about abstract domains of thought» (Johnson, 2005, p. 18).

The complex-constructional approach focuses on the idea of a
«mixed» representation of lexical item’s semantics, which is associated
with the elaboration of a knowledge representation inner structure.
Within the approach, lexical item’s semantics is reduced to the meaning of
a construction. The approach proceeds from the assumption that «it is
natural for constructions to be associated with a central sense, and with
extensions from that sense» (Goldberg, 1995, p. 203).

Of paramount importance at present is the issue of combining
methodologically adjacent approaches towards the explication of lexical
semantic derivation. The adjacent approaches provide for revealing not
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only the conceptual entities that underlie the content of a linguistic item
or a class of linguistic items but also those areas of language cognition
that represent the national worldview, the features of ethnic mentality,
the characteristics of cognitive abilities of those, belonging to different
linguistic communities. From this perspective, the study acquires
significance for cross-linguistic (either contrastive or typological) studies,
as 1t offers methods to decipher the peculiar manners, in which the
semantics of a linguistic item encodes and distributes information on a
certain state of affairs in related and non-related languages.
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KONCEPT CZASU WOLNEGO
W UJECIU SOCJOLINGWISTYCZNYM

Dzisiejszy $wiat zmienia sie w zadziwiajacym tempie 1 aby za nim
nadazy¢, trzeba zmieniac¢ sie razem z nim. Dlatego czas wolny nabiera
coraz wiekszego znaczenia 1 nie ogranicza sie juz do minut, godzin, dni.
Liczy sie jako$¢ czasu, co z kolel sprawia, ze warto$¢ czasu wolnego jest
wyzsza. Dzi§ jest to jedna z najwazniejszych potrzeb spolecznych
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czlowieka. Czas wolny stal sie miara jakosSci 1 stylu zycia spoteczenstwa
(Bombol & Dabrowska, 2003, s. 46).

Czym jest czas wolny? W swojej prace «Nowy stownik pedagogiki
pracy» Nowacki, Korabiowska-Nowacka 1 Baraniak (2000, s. 43)
zaznaczaja: Czas wolny definiowany jest jako czas odpoczynku, rekreacji,
czas pozostajacy po wykonaniu pracy zawodowej, obowiazkow rodzinnych,
zabiegow higieny osobistej. Obejmuje on rézne elementy kluczowe dla
zycia kazdego czlowieka: odzyskanie energii, po$wiecenie czasu sobie 1
swoim duchowym pragnieniom, por.: Czas wolny rozpatrywany jest w dwu
podstawowych znaczeniach: jako kategoria spoteczno-kulturowa (zajecia
czasu wolnego, sposoby zagospodarowania czasu wolnego, funkcje czasu
wolnego itp.) oraz jako zmienna wchodzqca w sktad repertuaru czynnikoéw
wspotokreslajgcych aktywnosé kulturalng jednostek i grup (KJP).

Moim zdaniem, w dzisiejszych czasach wszystko zalezy od rodzaju
dziatalnosci czltowieka 1 jego potrzeb. W tej kwestil poprawniej opisana
jest dla mnie my$l Ratajczaka (Ratajczak, 2015). W jego opinii, wiekszos¢
z nas chce miec¢ jasny obraz tego, ile czasu mamy na prace, wypoczynek 1
inne obowiazki. I rzeczywiscie, wazne jest, bySmy mieli tego Swiadomosc¢,
by w dluzszej perspektywie snué¢ pewne plany, rozlicza¢ je z innymi
ludzmi. Daje to nam poczucie stabilnosci 1 bezpieczenstwa. Ale jest tez
druga strona tej potrzeby. Warto zadac sobie pytanie, jak bySmy sie czuli,
gdyby$émy mieli jasna strukture na dzien, tydzien, rok, cale zycie?
Ratajczak podkresla tu witasnie ten paradoks. Takie planowanie
negatywnie wplywa na inna ludzka potrzebe wolnosci, ktora obejmuje
spontaniczno$¢ 1 potrzebe Swiadomosci, ze w kazde] chwili mozna sie
wycofaé¢ ze wszystkich zobowiazan. Do czego to prowadzi? Bardzo bliski
jest mi wniosek, do ktérego dochodzi Ratajczak w swoje] pracy
Psychospoteczne aspekty zachowan ludzi w organizacjach (2015, s. 27).
Nie dziwi wiec fakt, ze pracoholizm staje sie coraz bardziej powszechny.
Na przyktad osoby pracujace na pot etatu lub zatrudnione na krotki okres
chca zwiekszy¢ 1lo§¢ czasu spedzanego w pracy. Podéwiadomie w ten
sposob czuja sie pelnoprawnym czlonkiem spoteczenstwa. Warto tez
zwroci¢ uwage na te osoby, ktére maja wszelkie mozliwosci, by zmniejszy¢
swoj tygodniowy czas pracy, ale Swiadomie tego nie robia, albo co gorzej —
przyjmuja na siebie wiece] niz trzeba, por.: Ograniczenia wynikajgce z
potrzeb fizjologicznych oraz warunkow pracy sq dosSé¢ sztywne, lecz jesl
chodzi o czas wolny sztywne sq jedynie jego wymiary, natomiast tresc,
sposob wykorzystania, moze byé¢ dowolnie ksztattowany. Formy spedzania
czasu wolnego dajg sie wiec z trudem ujmowaé w jakies wzorce. Ogédlnie
jedynie mozna powiedzieé, ze obecnie wyrazZnie zmniejsza sie udziat
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zachowan ruchowych na korzysé sedetalnych, zwiqzanych z rozwojem mass
mediow (telewizji, radia, komputerow) (KJP).

Inny ciekawy szczegdt zauwazyl Danecki (1974, s. 39-46). W swoje]
pracy podkreslal, ze postrzeganie przez spoleczenstwo pracy 1 czasu
wolnego stalo sie ostro podzielone na «czarne 1 biale». Co to oznacza? Czas
wolny w kontekscie pracy stal sie czyms$ lekkim, jasnym, pozytywnym,
przynoszacym ludziom rado$é, cieplo 1 zainteresowanie zyciem. Zostalo to
czyms$, do czego spoteczenstwo dazy. I nie na darmo popularne stalo sie
pojecie «zycia od weekendu do weekendu». A wszystko dlatego, ze to
wlasnie praca stala sie negatywnym pojeciem, ktore przeszkadza
spoleczenstwu w byciu btednie szczeSliwym. Cala warto$é pracy polega na
tym, ze przynosi ona tylko pieniadze, ktore z kolel gwarantuja
czlowiekowi byt. Chodzi o to, ze jedyng miara «dobrej pracy» jest wysokos¢
zarobkéw. Jak powiedzieliSmy wczesniej, czas wolny stal sie antyteza
pracy, por.: Analiza budzetu czasu samotnych rodzicow potwierdzita, iz
wskutek duzego obcigzenia obowigzkami zawodowymi i domowymi
korzystajq oni z niewielkiej ilosci czasu wolnego (KJP).

Wszystkie te analizy potwierdzaja hipoteze o duzym znaczeniu czasu
wolnego w zyciu kazdego czlowieka. J. Karney w Psychopedagogice pracy
(2007) podkresla, ze gtlownym czynnikiem, na ktory nalezy zwrocié baczna
uwage, jest zarzadzanie czasem. Poniewaz gléwny cel czasu wolnego lezy
w jakosci jego spedzania, czlowiek powinien starannie dopilnowac, aby
mial wystarczajaco duzo czasu na jego realizacje. Dlatego tak wazne jest
zwrocenle uwagl na organizacje czasu, gdyz nieprzestrzeganie
elementarnych zasad moze prowadzi¢ do negatywnego wplywu na
wszystkie dziedziny zycia czlowieka, por.: Krotkie «odcinki» czasu
wolnego, jego niekorzystne usytuowanie (np. przy pracy wielozmianowej),
szczegolnie w odniesieniu do funkcjonowania drugiego i trzeciego uktadu
kultury, negatywnie wptywajq na uczestnictwo bgdz je uniemozliwiajgq —
przynajmniej w stosunku do niektorych dobr i instytucji (KJP).

Poniewaz §&wiat zmienia sie bez konca, zmienia sie rowniez
postrzeganie zycia przez ludzi. Wszyscy ciagle odkrywamy nowe miejsca,
kultury, nowych ludzi, wiec nie dziwi fakt, ze zmienia sie podejscie do
czasu wolnego.
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YK 81’371
Tpudoumwk JI.IO., maricrpanTka
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

MEHTAJIGHE IIOJIE ITPEJIMKATA THINK

IIpocTip, axmii oxoIwtioe IymMKa, Oeame:kHuii. J[ymra — cmosrydaHa
JaHKa MK JIFCHICTIO Ta MOBO0. Bce mpoxoquTh BiA MIFICHOCTI Yepe3 OyYMKY
B MOBY, 1 Bce Bl MOBH IIOBEPTAETHCA Uepe3 AYMKY B miicHicTb. P. Jlexkapt
Kasas, III0 AyMKa — Iie BCe, III0 BCePeINHl Hac, 1 IPOTHUCTAaBJIeHA BOHA JIHIIIE
mpocTopy Ta Marepli. Bcl JIeKCHMYHI OIMHHIIN, IO CIIIBBIIHOCATHCSI 3
HOHATTAM «MUCJIUTHY, YTBOPIOIOTH MeHTaJbHe 11oJie. JlJIsg BusHaYeHHsS MeskK
II0JIsI, HMOT0 BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH Ta CIIBBLIHECEHOCTI 3 I1HIIHUMH
CEeMAHTUYHUMMU IIOJSIMH HEeOOX1THO, SK 1 IIPH JOCIIIKEeHHl OyIb-IKHX
IHIIIUX IIOJIIB Y MOBI1, PyXaTHCSI y JOBOX IIPOTWJIEKHUX HAIIPIMKAX: Bl
amicTy Ta B1x MoBHOI popmu (I'ak, 1993, c. 22-29).

YV 1eHTpl MeHTAJBHOIO IIOJII B AHIVIIACHKIM MOBl1 3HAXOOUTHCSI
mecaoBo think, y SKOro BHOKPEMJIIOIOTH TaKl 3HAUYEHHS: 1) MaTH II€BHY
OYMKY a00 BIPHUTH, IO IMOCHh € IIPABI0I0; 2) BUKOPHCTOBYBATH MO30K JIJIS
BHUPIIIEHHI YOr0Ch, BUPIIIYBATU IIIOCH, YSABJISITU IIIOCH; 3) MATH CJI0Ba a00
17€el B roJI0Bl, HIKOMY He BHCJIOBJIIOIOYH IX; 4) maM ATAaTH II0Ch; D) BBAKATH,
1[0 XTOCh a00 IIMOCh € IIeBHOI PIludio abo BOJIOAlE II€BHOIO BJIACTHUBICTIO
(LDCE).

Ilepmre s3mauvenns, 3adikcoBarde y Longman Dictionary — to have a
particular opinion or to believe that something is true «MaTu IeBHY OYMKY
a00 BipHUTH, III0 IIIOCH € IpaBaoio», 0B 13yeMo 3 KoHierntoM ICTHHHICTD.
YV apyromy 3HauveHHI1 JlecJIoBO think o3Hauae to use your mind to solve
something, decide something, imagine something «BUKOPHUCTOBYBATH MO30K
JIJIS BUPIIIEHHS YO0T0Ch, BUPIIIYBATU IIIOCh, YABJISATH IIIOCH», III0 JO3BOJISE
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HaM BHOKpeMuTH Ha 11 ocHoBl koHienr J/[VMKA. Kouunenr I/[EA
OB’ A3aHUM 13 TPeTIM 3HAYeHHAM — to have words or ideas in your mind
without telling them to anyone «vaTtu cjioBa abo 17ei B roJioBl, HIKOMY He
BucJsioBaooun ix». Hacrymawmit kommenr — [IAMATH 1 3uadeHHsa to
remember something «mam'sitatu 1iock». OcTaHHIM MK BHOKPEMIIHN
kounent [IEPEKOHAHHA, onupaioJnch Ha II'Te 3HAYEHHA — o consider
that someone or something is a particular thing or has a particular quality
«BBaYKATH, IO XTOCH a00 IIMOCh € IIeBHOI0 PIuyi0 ab0 BOJIOJlE IIEBHOIO
Biaacrusictiov (LDCE).

TakumM YMHOM, HABKOJIO IIEHTPA MEHTAJIBHOIO IIOJIA — MIpeguKaTa
think My BHOKPEMJIIOEMO 5 KOHIIEIITIB, 13 AKUMU II0B I3aHe I1e IIOHITTI:

1) ICTHHHICTH;

2) JIIVMFKA,;

3) I/[EA;

4) IIAMATH;

5) IIEPEKOHAHHA.

Posmomis 3a KoHIlenTaMu 3I1MCHIOBABCS HA OCHOB1 3p00JIEHOT0 HAMU
nmooopy 150 mpequkaTiB MEHTAJILHOIO CTAHY aHIVIIHMCHKOI MOBU. 62 OMUHUITI
13 Hamol BuOIpKH OyJI0O PO3IOMIJIEHO 3a BHOKPEeMJIEHMMU HaMU
KOHIIEIITAMHU.

Taxr, mo mepiroi kareropii, axy o0’eguye woutent ICTHHHICTD, vmu
BigHecan 14 omumuuik 13 62. IIpenurkaTt MeHTAIBHOIO CTAHYy, 10 YBIHAIILIN
JI0 ITl€l TpydM, YMOBHO POSIIONIINJIM MIK ABoMa miArpymamu. /o mepimoi
OIATPYOU YBIMNLIM 7 OJWHHIB, SK1 BIAPISHAIOTHCI MIXK CO00I0 PISHUM
CTyIeHeM BIIEBHEHOCT1 B ICTHUHHOCTI. Tak, guess «to realize that something
1s true even though you do not know for certain» mae 3sHaveHHs
«yCB1OOMJIIOBATH, III0 IIIOCH € IIPaB0I0, XOUa ¥ He 3HATU HalleBHe», admil
«to agree unwillingly that something is true or that someone else is right»
03HAYae «IIOTOMKYBATHCS HeoXOode, IO INMOCh € IIPaBmaoi abo, IO XTOCh
IHIITIH IpaBui»; assume «to think that smth is true, although you have no
proof» Mae 3HaUYeHHS «IyMAaTH, IO IIIOCH € 1ICTUHHKM, He MAaloJu JOKa31iB»;
suppose «to think that smth is probably true, especially because of some
information you have» osmauae «gymaTH, 110 I0Ch € MMOBIPHO 1CTHHHIM,
3a HasgBHOCTI HeBHOI 1HQopwmarii»; presume «to be fairly sure of smth,
especially because you have a good reason to think so, although you have
no proof» Mae 3HaueHHS «OyTH IOCUTH BIIEBHEHUM Yy YOMYCb, MAIOYN
IEePEeKOHJINBY IIPUYNHY OyMaTH TaK, Xoua He MaTH IIPU I[LOMY JOKa3lB»;
argue «to state, giving clear reasons, that something is true» — «3aaBaaru,
1[0 IIIOCHh € ICTHHHHUM, II0Jalouu sSCcH1 ImpuuuHm»; trust «to be sure that
something is correct or right» — «0yTr BIieBHEHMM, III0 IIIOCH € IPABUILHUM
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abo ilctuHHEM». BuokpemseHi 7 OOUHHUIL HA II03HAYEHHS KOHIIEIITY
ICTHHHICTD poarallloBaHl y 3pOCTAIOUIN IIOCIIIOBHOCT1 Bl OJMHIIIL, IIIO
BHUpakae HANMEHIINI CTYIIIHb BIIEBHEHOCT1 B ICTHHHOCTI 10 OJWHHII Ha
O3HAYEHHS HANOLILIIIOr0 CTYIeHs cepel IMpeacTaBJIeHuX y HaIli poOoTi.
3BicH poOMMO BHCHOBOK, III0 guess Mae HAMMEeHIIIN CTYIIIHb ICTUHHOCTI, a
trust — HaHOLIBIIINI cepen 00paHUX HAMU OOUHUIIb.

Trmm 7 omuHMITG, 110 HAJIEKATH M0 Iflel IPyIIr, 0B I3aH1 3 KOHIIEIITOM
ICTHHHICTBH sBigmasnenicTio Bl lcruHHOCTL. Tak, delude «to make
someone believe something that is not true» os3madae «3MycuTH KOroch
BIPHMTH, III0 IIOCH He € 1cTuHHuUMY; doubt «to think that smth may not be
true or that it 1s unlikely» — «gmymaTu, 1110 1110CH MOKe OyTH HeIIpaBg0i0, a00
III0 IIIOCh € MaJIoBlporimuaum»; dream «to think about smth that you would
like to happen or have» o3Hauae «aymaTu IIpo IIOCh, IO XOTLI0CA O MaTH,
abo 100 1mrock crasocsy; idealize «to imagine or represent something or
someone as being perfect or better than they really are» mae 3mauenHs
«ySBJIATA a00 peIrpe3eHTyBaTH KOToch a00 IOCh IK JOCKOHAaJIe, ado Kpaile,
HIK IIe € HacIpasal; imagine «to form a picture or idea in your mind
about what smth could be like» — «dopmyBaTu B nymrax obpas abdo imeio
IIpo Te, K IOCh MOTJIO 0 BUTJIAmaT»; pretend «to claim that something is
true, when 1t 1s not» o3Hauae «cTBepA:KyBaTH, IO IOCH € IIPABJIOI, KOJHU
e He Tak»; suspect «to think that smth is probably true, especially smth
bad» mae 3HaYeHHa «IyMAaTH, IO IIOCHh € HAIIEBHE IIpaBaa, 0COOJIMBO IIOCH
IIOTaHe».

Jlo npyroi rpymm, saky o0egnye wonient JIVMKA, yBifimiio
24 ogmHUIN. Y Iif KaTeropii MU TaKOK YMOBHO BUOKPEMHJIU 2 ITATPYIIH:
1) mpoirec popMyBaHHA IYMKH; 2) (paKT ICHYBAHHS TYMKI.

Jo miarpynm, AKa mo3Havae Ipollec (popMyBaHHS OYMKH, MU
BigHecan 12 ommHuIls: cogitate «to think carefully and seriously about
something» — «peTesabHO 1 CEepHO3HO 00AYMYyBATH IIOCH»; concentrate «to
think very carefully about something that you are doing» — «my:ke yBaskHo
IyMaTH IIPO0 BUKOHYBAHy B Ieil 4yac pobotry»; confuse «to think wrongly
that a person or thing is someone or something else» — «momMmIKOBO
OyMaTH, Io0 ocoba abo pld € KMMOCh ab0 4ymMoch 1HIIUM»; debate «to
consider something carefully before making a decision» — «3ocepemxero
0o0yMyBaTH IIIOCH IHepes MIPUUHATTAM plineHHs»; deliberate «to think
about something very carefully» — «ays:xe peresbHO 00QyMyBATH IIOCHY;
discuss «to talk about something with another person or a group in order
to exchange ideas or decide something» — «po3MOBJISATH IIPO IIOCH 3 1HIIIOK)
0c00010 200 T'PYIIOI0 0C10 3 METO OOMIHY AyYMKaMH a00 BHPIIIEHHS Y0T0Ch;
figure «to develop a particular opinion about a situation after considering
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it carefully» — «posBuBaTH II€BHY OYMKY IIPpO CHTYallllo, pPETEJIHHO
obxymasim i»; meditate «to think seriously and deeply about something»
— «cepio3HO Ta TJIMOOKO obOmymyBaTu Imock»; mull «to think about a
problem, plan etc for a long time before making a decision» — «10BTO
OyMaTH IIPO IPo0JIeMy, IJIaH 1 T.1H. Iepel TUM, AK OPUAHATHA PIITeHHD);
muse «to think about something for a long time» — «gymarm 1mpo II0Ch
tpuBaguii uacy; reflect «to think carefully about something, or to say
something that you have been thinking about» — «3ocepemxerno mymaTtu
PO IIOCh, a00 TOBOPHUTH IIOCH, IPO IO Aymaam», ruminate «to think
carefully and deeply about something» — «3ocepemxeno Ta TrIHMO0KO
00IyMyBaTH IIIOCHY.

Jlo marpynu Ha mo3HavYeHHS (PAKTy ICHYBAaHHSA IYMKH MH BlIHECJIH
12 omunuiis: agree «to have or express the same opinion about something
as someone else» — «maTu ab0 BUpaKATH TAKY 5K caMy OYMKY IIPO IIIOCh, K
XTOCh 1HIIUE»; believe «to have a particular opinion» — «MaTum HeBHY
OyMEy»; consider «to have an opinion about smbd or smth after thinking
carefully about them» — «vatm gymMry mmpo Korock abo IIOCh, PETEILHO
IOIIePeaHbO IIe 00aymaBInmy; count «to consider someone or something in
a particular way» — «aymMaTu IIpo KOroch abo0 IIOCh HEBHUM YKWHOMY,
disagree «to have or express a different opinion from someone else» —
«MaT ab0 BHUpaKaTH IYMKY, BIAMIHHY Big uwueick»; dislike «to think
someone or something is unpleasant and not like them» — «mymaru, 1110
XTOCh 200 IIIOCH € HeIpHUeMHUM 1 He jroouTth 11e»; exclude «to decide that
something is not a possibility» — «BupimryBaTu, 110 II0CH He € MOKJIIBHMY;
feel «to have a strong opinion, but one which is based on your feelings
rather than on facts» — «varTu cuiabHe HIepeKOHAHHS, SKe 0a3yeTbCs
Ol/IbIlle Ha BIOYYTTAX, HI’K Ha Qarrax»; l[ike «to think that something is
nice or good» — «IyMaTH, IO IIOCH € TapHUM abo xoporrum»; mind «if you
do not mind what someone does or what happens, you do not have a
strong opinion about it» — «IKIII0 XTOCh HE PaAXyeThCs 3 THUM, III0 POOUTH
XTOCH 1HIIINI, a00 3 THM, IO BIAOYBAETHCSI — IIe 03HAYae, 10 BIH He ayMae
mpo 11e»; reckon «to think that someone or something is a particular kind
of person or thing» — «xymarwu, 110 XTOCh a00 IIIOCH € IMEBHOIO 0CO00I a00
piuuio»; regard «to think that smbd or smth is a particular kind of person
or thing» — «qymaTu, 110 XTOCH 200 IIOCH € KOHKPETHOI0 0CO00I0 400 PIUYion.

Kontenr [/[EA tupencraBiaenunit y Haimii podori 9 ogumaungmu. Tak,
croau yBiHnLIm: conceive «to think of a new idea, plan, or piece of work and
develop it in your mind, until it is ready to be used, made ete» — «aymaTu
PO HOBY 1€, ILJIAH, YacTUHY pPOOOTH 1 PO3BUBATH IO AYMKY, He
BHCJIOBJIIOIOYH i, IIOKM BOHA He Oy/e roToBa 10 BTLIEHHI»; create «to invent
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or design something» — «BuHaxomuTH ab0 CTBOpIOBATU IOCHY; intend «to
have something in your mind as a plan or purpose» — «MaTtu B gyMKax
mIau abo mety»; invent «to make, design, or think of a new type of thing» —
«pobuTH, CcTBOpOBATH ab0 AyMaTH IIPO HOBHUM THII YOTOCH»;, propose «to
suggest something as a plan or course of action» — «IpoIIoHYBATH IITOCH,
Take SK IIaH abo xim miiy; resolve «to find a satisfactory way of dealing
with a problem or difficulty» — «3HayTH 3aT0BLILHHUIA CIIOCIO BHPIIIEHHS
mpobJyieMu ab0 BUXIJ 31 CKJIAMHOL curyariii»; sketch «to describe something
in a general way, giving the basic ideas» — «onmcyBaTu 1MOCH y3araJbHEHO,
IogalouM OCHOBHI 111e1»; support «to say that you agree with an idea, group,
or person, and usually to help them because you want them to succeed» —
«IOTOMKYBATHUCSI 3 17eel0, TPyIolw abo o0co00i0, 3BHYAHMHO 3 METOI0
JIOOMOI'TH IM JIOCATTHU YCITIXy»; write «to produce a new book, article, poem
etc» — «CTBOPIOBATH HOBY KHHTIY, CTATTIO, II0E3110, TOIIIOY.

o rpymu mHa mosHaveHHs kKoumentry IIAMATH Oyno BimgHeceHO 5
OJTMHUITH 13 HaItrol BuOIpKu: forget «to not remember facts, information, or
people or things from the past» — «me mam’ararm daxris, 1HboOpMAaIL],
Jofer abo pedeil 3 MUHYJIOTO», memorize «to learn numbers or words so
well that you can remember them exactly» — «BunTu uncsia abo cjaoBa Tax
mobpe, 1m0 ix wmoskHA OyJio TouHo J3ragatm»; recall «to deliberately
remember a particular fact, event, or situation from the past in order to
tell someone about it, especially in a law court or other official situation» —
«TOYHO IIaM SATaTU IMeBHUI ParT, IomiI0 ad0 CHUTYaIlo 3 MHHYJIOI0 3 METOI0
po3Ka3aTH KOMYChb IIPO Ile, OCOOJMBO B Cyal ab0 B 1HIMNHN OIIMIHHIHA
curyari»; recollect «to be able to remember smth, especially by
deliberately trying to remember» — «mortu 3ragaTté IIOCh, OCOOJIIBO
JIOKJIaJaioun JIJI IILOI0 3yCHJIL»; remember «to bring information or facts
that you know into your mind» — «mepenocuTu iHd@opmarriio adbo Bigomil
barTu B mam aTH».

Ha mosmauenns wouuenry I[IEPEKOHAHHA y mamiiit poboti 0yJio
BuOKpemJyieHO 10 omuHMI. Jo I1l€l rpynm Mu BiIgHECIW TaKl OOUHUII, K1
BUPAKAIOTh IIEPEeKOHAHHS MOBIIA y TOMY, IO XTOCH a00 IOCHh € II€BHOIO
0c00010 ab0 piuuro, a00 HOMy XapaKTepHa IIeBHA BJIACTUBICTE: appear «used
to say how something seems, especially from what you know about it or
from what you can see» — «kaKyTh IIPO Te, IKHM II[OCh 34a€ThCs, 3 TOTO, III0
BIJOMO IIPO Ire, a0o0, 10 MOKHA Iobaumtm»; appraise «to officially judge
how successful, effective, or wvaluable something i1s» — «odimiiao
BHCJIOBJIIOBATH OYMKY HACKIJIBKH YCIIIITHUM, e(PeKTUBHUM a00 IIIHHUM €
mocek»; approve «to think that someone or something is good, right, or
suitable» — «mymaTtu, mo XToch ab0 IIOCH € XOPOIIMM, IIPaBHUJILHUM a0o0
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apugatauM»; disapprove «to think that someone or their behaviour, ideas
etc are bad or wrong» — «gymaru, 110 XTOCh ab0 IX HOBeIIHKA, 1mel e
IoraHUMH a00 HeImpaBHJIbHUMIY; estimate «to try to judge the value, size,
speed, cost etc of something, without calculating it exactly» — «<gamararucs
OI[IHUTH I[HHICTH, PO3MIpP, IIBHUOKICTH, BapTICTb YOIr0oCh, TOYHO HEe
migpaxoByoum»; evaluate «to judge how good, useful, or successful
something 1s» — «oIIIHIOBATH, HACKIJIbKH IIIOCH € XOPOIIMM, KOPHUCHUM a00
yemirauM»; judge «to form or give an opinion about smbd or smth after
thinking carefully about all the information you know about them» —
«popMmyBaT ab0 BHCJIOBJIIOBATH JOYMKY IIPO KOIoCch a00 IIOCh, Hg00pe
o0ayMaBIIIM, Ha OCHOBI1 Bclel Bimomoil mpo e 1Hdopmaini»; label «to use a
word or phrase to describe someone or something, but often unfairly or
Incorrectly» — «BUKOPHUCTOBYBATHU CJIOBO 200 CJIOBOCIIOJIYUEHHS IJIS OIIHCY
KOroch ab0 Y0oroch, 4acTO HeCIIpaBeIdJIMBO ab0 HempaBUWJIbLHO», value «to
think that someone or something is important» — «gymaru, 1mo xToch ab0
oCch € BakauBuUM»; view «to think about something or someone in a
particular way» — «IymaTu mIpo Korochk a0o Ioch IIEBHUM YHHOMD.

AHaJi3 mIpeauKaTiB MEHTaJbHOTO CTaHy, 3TPYHOBAHUX HABKOJIO
IIeHTpa MEHTAJIbHOTO II0JIsA, mpeaukara think, mae miacTaBu 3POOMTH TaKl
BUCHOBKI:

1) Oys0 BHOKpeMJIEHO 5 KOHIIEIITIB, 13 SKUMH IIOB SI3aHE IIOHSATTS
think: ICTUHHICTBD, JIVMKA, IJ/IEA, IAMATH, IIEPEKOHAHHA,

2) 62 omgumumin 13 150 mocalmKyBaHMX y Po0OOTI PO3IIOOIIEHO 3a D
rpyliaMu KOHIIEIITAMU,;

3) mo rpymu Ha wnosHaveHHs xouuenrty ICTHHHICTH 6yno
BlaHeceHO 14 omguHUIB — 23% 13 3arajIbHOI KIJIBKOCTL — 62 OOUHUIID,

4) po rpynu Ha mmo3HauveHHs koHilenty /[VMKA Oymno BimHeceHo 24
onmHAIN — 39% 13 3araJbHOI K1JIBKOCTL — 62 OOQUHUIID;

5) mo rpymnm Ha mo3HadeHHs KoHienry [/[EA Oymo BigHeceHo 9
OnMHUIL — 14% 13 3arajibHOI K1JILKOCT1 — 62 OJIMHUIID;

6) 1o rpynu Ha mo3HadenHs KouHienry [IAMATDH O0ymo BimHeceHO 5
OOMHUILL — 8% 13 3araJIbHOI K1JIBKOCT1 — 62 OOQUHUIID,

7) mo rpynm Ha nosHaveHHsa koHuenry [IEPEKOHAHHA G6yno
BigHeceHo 10 ommHUIE — 16% 13 3arajibHOI KIJIBKOCT1 — 62 OMUHUIID,

8) HaMOlIbIIa KIJIBKICTh OOHUHHUILL, IIPEIUKATIB MEHTAJILHOTO CTAHY
(24 omumuwmirl), Oyjaa BiOgHeceHa OO TPYHOH Ha II03HAYEHHS KOHIIEIITY
JIVMKA — 39%;

9) HaliMeHINIA KILJIBKICTb OOWHHIIL, HIPEIUKATIB MEHTAJHLHOIO CTAaHY
(5 ommEHMIB), Oyjga BlOHeceHA OO0 TPYIM HA MTO3HAUEHHS KOHIIEIITY

IHAMATD — 8%.
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MewnTanpHe 1osie npemuxata think sBise co00I0 HEUYITKO OKpecJIeHe
ojie, OJHAK WMOro SAIpO JOCUTh UITKO OKpecjeHe. B 1eHTpl mosis
3HAXOIUTHCS HAMO1JIBIII perpe3eHTaTUBHII eJIEMEHT, STKOMY
IPOTHUCTABJIEH] 1HIIN eJeMEeHTH IIOJIsI Ha OCHOBl PI3HMX O3HAK OCHOBHOTO
SIBUIIIA.
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IIPOBJIEMH 3ICTABHOI CEMAHTHKH

VK 81’1:81°373.7-115:168.522
Misiu K.I., n-p dimon. mayk
Vnisepcumem I'pueopis Crosopoou 6 Ilepescriasi
(Ilepesicnas, Yrpaina)

3ACAIY CTAHOBJIEHHA
3ICTABHOI JITHTBOKYJILTYPOJIOTT]

Biguomenssa MoBu ¥ KyJabTypu — Oy:ke maBHA Tema. OmH1 BUeHl Ta
MUCIUTeJ ], mourHapoum 3 IlimaTtoHa, cTBepAsKyBaju, IO MOBA CTBOPIOE
KyJabTypy. IHIIN BBaskaioTh, II0 MOBA — IAacCHBHE OUTI KyJIbTypu. Aje 1
OPUOIYHUKY II€PIIIOr0 MOTJIAIY, 1 iX OIIOHEHTH IIOTOIKYBAJIHNCI B TOMY, IO
MOBa ¥ KyJbTypa He ICHYIOThH OgHA 0e3 OIHOI, IIM0 BOHU HEPO3ILILHI.
3pobuTH IIeBHUHN YHECOK Y PO3B sI3aHHS I1l€l IIpo0IeMy MOKJINKAHNN HOBUI

HaOpsAM y MOBO3HABCTBlI —  JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM, OCKLIBKH
dopmyBaHHS ongHlel 3 AaKTyaJbHHUX AHTPOIIOJOTIYHUX JUCIMILIIH —
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII — CTaJI0 3aKOHOMIPHUM IIIJICYMKOM OIpPAaIlloBaHHS

IPo0JIeMI KOPECIIOHeHINI MOBHU H KYJIbTYPH.

Y JNHTBICTHII IIPOCTEKYEMO €IHICTH IIO3UINI HAYKOBIIB, BIJOMHX
axiBIiB 3 1mpo0seMy BHUBYEHHSI B3a€MO3BSI3KY MOBH # KYJILBTYpPH
(M.®. Anedipenrko, B.B. Bopo6iioB, C.O. Komapua, B.B. Kpacuux,
B.A. MacioBa Ta 1H.), CTOCOBHO TOI'0, III0 METOJOJIOTIYHHM MIIAIPYHTIM
3ICTABHOTO AQHAJI3y JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOIO MAaTeplaJay € BUYEeHHS
B. don I'ymOosrbaTa IIPO MOBY SK «IyX HAPOAY» Ta TeOpis JIHTBaJbHOI
BigHOCcHOCT1 Cemmpa—Yopda.

Yuenna B. gou I'ymbonpara 1ocimae Iepiie Miclie He  JIHIIIe
XPOHOJIOTIYHO, ajie ¥ 3a HOro HAyKOBHM 3HAYEHHAM HacaMIepesl IJIs
MOBO3HaBCcTBA. Tak, o00exkToM  aHamidy B  MeKaxX  31CTaBHOI
JIHTBOKYJBTYPOJIOTII € IIMTaHHs, 3all0YaTKOBAHI B IIpalgXx IIbOTO
TeHlaJbHOro BUeHoro. Il mmTaHHS aAKTHBHO OOrOBOPIOBAJIMCS IIPOTITOM
XIX—XX cToaiTh 1 He BTPAYalOTh CBOElI aKTyaJbHOCTI ¥ HHHI. P0o3BUTOK
MOBO3HABCTBA XX CT. HA3WUBAIOTh «ICTOplelo ImoBepHeHHs g0 ['ymOoanmTa»
(Pamguenxo, 2001, c. 108), ocklapkm i#oro 1imel cTajdyd OJIHKINMU
JOCTITHUKAM, K1 IepPeKOHAaJHNCS yV IePCIeKTUBHOCTI OISy Ha MOBY SIK
Ha CKJAJHUK KyJBTYPH: 0arato KyJbTYPHUX (QPEHOMEHIB, HacaMmIlepes
IIIHHICHO HaBaHTAKeHUX CMHCJIOBHX YTBOPEHb, IIPOCTO HE BIAETHCS
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OmMCcaTH, ITHOPYUYM MOBY. lIpu IIhbOMYy OCHOBHI1 €THOJIIHTBICTHYHI 17el
B. dou I'ymOosbaTa  UekamTh IIe HA  ageKBaTHY  1HTePIIPeTAaIllio
JIHTBO(1I0COaMu Cy4acHOCTI, ke «[emannue TBOPIHHS
B. dou I'ymOonbaTa 3aauIIaeTbcss OLIBIIOI MIPOI0 3HAMEHHTHM, HIK
apoaymimum» (Weisgerber, 1929, S. 4).

Cawme peHOMEHAITBHI 3a CBOEIO IIPOTHOCTHUYHICTIO 11el
B. dou I'ymOostbaTa, pO3BHHEH] M yOOCKOHAJIEH] HOr0 MOCIII0OBHUKAMU a00
T1€I0 UM 1HIMOI0 MIPOI0 3aI03UYeH] I BUKOPUCTAHI IPeACTaBHUKAMU PI3HUX
AHTPOIIOJIOTIYHHUX IIMKLJI 1 HAIPSMIB, CTAJIX TUMK OCHOBAMHM, HA SKHUX
IPYHTYIOTBCSA METOHOJIOTIUH]I 3acagy 31CTABHOI JIHTBOKYJILTYpoJiorii. 3
JIIHTBICTUYHOIO KOHIIEIIITIEI0 B. dou I'ym6oapaTa Oes3mmocepeIHbO
IIOB’A3aHUM TAKWK METOMOJIOTIYHUN IIPUHITUAII, SK AaHTPOIOIEHTPU3M,
3TIIHO 3 SAKUM JIIOAWHA PO3TJIAIAEThCI SK IIEHTP 1 HaWBHUIIA MeTa
cBITOOYOBU. AHTPOIIOIIEHTPHU3M YBAKAETHCSA OJHICI0 3 OCHOBHHX HACTAHOB
Cy4acCHOl JIIHTBICTMKK Ta 0a30BHM IIPUHIIUIIOM, SKUHA 3aJIy4aeThCs
MOBO3HABUYNMH ITUCIIUILIIHAMH, 30KpeMa T 31CTaBHOIO
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIEI0, AJIsI BUBYEHHSI KOPECIIOHIEHINI MOBH 1 KyJILTYPH B
iX TICHOMY B32€MO3B sI3KY.

3araapHO(p1I0COPChK]l 3acaay 31CTABHOI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII —
BUEHHs NP0 MOBY SK «IyX HAPOAYy» 1 Teopls JIHTBAJBLHOI BI1IHOCHOCTI
Cemipa—Yopda — Ta OPUHIUII AHTPOIIOIEHTPU3MY, AETAJILHIIINN aHAaJII3
AKUX MU IIOOAa€EMO [OaJil, TICHO IIOB'S3aH1 3 BHKJIAQAOM KOHIICHINH, SK1
CJIyTYIOTH OCHOBOIO IJIsI PO3YMIHHS HAMM CYTHOCT1 00’ €KTa IIPOIIOHOBAHOTO
JIOCTIIKeHHA — KOMIIapaTUBHOI (ppa3eoJIorii.

OcuoBOO a1 3apomkeHHs BueHHsS B. dou I'ymOosmpara Ta iioro
nocimoBuukiB  (D.I. Bycnaes, N.JI. Baiicrepoep, I'. I'mum, I'. I'osas,
0.0. Tlore6us, Y. Tpip Ta iH.), STiHO 3 AKWM MOBa SBJISE OO0 «IyX
Hapomy», crama (imocodcpka KoHmemmis «myxy Hapoxy» (M.I. Teprep,
I'B.®. I'eresrs Ta 1H.). Biacme, cam TepMiH, SK 1 IIOHATTS, 3alI03WYEHl
B. dou I'ymOoabaTOM, HANMIMOBIPHIIIE, Y N.T. I'epnepa.

3rigHo 3 I11€10 KOHIIEIIIIEI0, MOBA € JI3ePKAaJIOM KYJIbTYPH, 1CTOPHUIHOIO
IaM SITTIO IIPO COITIAJILHO 3HAUYII IIOMI1 B JIIOACEKOMY SKUTTIl, BUPA3HUKOM 1
30epiraueM HeCBIJOMOI'O CTUXIMHOTO 3HAHHS IIPO CBIT, OCKLILKU «BOHA Oepe
AKTUBHY YYacTh y BCIX HAWBAKJIMBIIINX MOMEHTAaX KYJIbTYPHOI TBOPUOCTI —
BHUPOOJIEHH] YSIBJIEHDb IIPO CBIT, IX (PIKCYBaHHI 1 II0JAJIBIIIOMY OCMICJIEHHI»
(ITocTroBasosa, 1999, C. 30). IIpote MOBa TJIYMAYUTHCSI
B. dou I'ymOosrbaTOM He JIHIIE SK «IyX HaAPOIy», ajie 1 Moro eHeprisd, 00
«MOBY CJIII po3rysgmatu He Ak MepTBuii npoaykT (Erzeugtes), a sax
OPOAYKT, 110 TBOPUTE (cTBOpioe) (Erzeugung)» (I'ymoomsar, 2000, c. 69). Le
IIOJIOMKEHHS CIPHUSAJIO B IIOZAJBIIOMY PO3YMIHHIO MOBH, IIO-IIEpIlle, SK
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eHepreTuYHol cyOcTaHIl B CMHEPTeTUYHIN KOHIIEIIli Teopli «BceimgHocTI»
1M SICJIABIIIB (C.M. Bynaraxos, 0.0. Jloces, B.C. Comnosiios,
I1.0. ®iopeHchbruii Ta 1H.), mo-apyre, Ak «xuBo» exeprii (O.C. Bamesuu,
JI.M. I'yminbos, K. Kacrarmena, B.M. Manaxiu, B.M. Mockanmoxk,
A.O. Hekpacos, O.B. ®imatoBuu Ta 1H.), a TakKoK 0arato B YOMY
BH3HAYMWJIO CTAHOBJIEHHS KOTHITHBHO-CEMIOJIOTIUYHOI Teoplli «KHBOIO»
Ciosa M.D. Anedipenxa.

Ax Oaummo, Buenusa B. gon I'ymOombaTa, 3a3HaBIIM  PI3HHUX
TpaHcdopMaIliil, 3aJUIIAEThCI i ChOroOHI akTyaJabHHM. B VEpaimi imel
IIbOTO JIIHTBO(LI0COPA 3HAYHOI MIPOKH BU3HAYHJIN HAYKOBHH KPYro3ip
H.B. Bapainoi, ®.C. Banesuua, 1.0. I'ony6oscbroi, B.M. Manakina. Mn
TaKO’K CIIMPAEMOCS B I Ipaill Ha T'yMOOJIBATIBCHKE PO3YMIHHS MOBHU K
JIYXOBHOI peaJsIbHOCTI, sKUBOI J1SJIBHOCTI JIFOACHKOTO AYXY, €IMHOI eHeprii
Hapoxy. Ilpu 1mpomMy I «ayxomM Hapomy» PO3yMieMO KpPeaTUBHY €Hepriio
IILOTO HAPOIY, OJHHM 13 OCHOBHHUX [iKepes sKol € MoBa (MOBJIEHHEBA
msaabHICTE). Haromocumo, 1m0 MoBa He TIJIBKKM MaHI(pECTye «IyX HAPOOay»: B
MOBHUX 3HaAKaxXx Iefl «Iyx», 30KpeMa KyJbTypa, aKyMyJeThCI 1
TPAHCJIIOETHCSA Bl IMOKOJIIHHS J0 IIOKOJIHHS y TOMY YK 1HIIIOMY €THOCl. Y
caMlii JKe MOBl KYJIBTYPHI CMHCJIH PO3TOALIAIOTHECA HEPIBHOMIPHO,
OCKLJIBKM y 3HAKaxX BTOPMHHOI HOMIHAINI MICTUTHCS IIOABIHHA «I03a»
e€THOJIIHTBICTUYHOI Ta JIIHTBOKYJIBTYpoJOriuHol 1H(popMmalri. Cepen 3HAKIB
BTOPMHHOI  HOMIHAII  00€KTOM  31CTaBHO-JIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHOTO
BHBYEHHSI MH 00paJjIi ycTajieHl IIOPIBHAHHSA, B SKUX HANYITKIIIE, HA HAIIe
IIePEKOHAHHS, BTLIIOETHCS «IyX» 31CTABJIIOBAHUX €THOCIB.

«Jlyx Hapomy» sIKk OT0 eHepris OTPUMYE B KOKHOMY €THOCI CBLHL PHTM.
JI.M. I'yminboB HasmBae MOro IIAaCIOHAPHICTIO, I SAKOK BIH PO3yMie
010XIMIUHY eHepriio sKHUBOi 1cToTu 0locdepu. BiodisuyHl KOJIUBAHHS €THOCY
€ TI0r0 KpeaTuBHOIO €HepPri€lo, PYIIHHOIO CHUJIO IIporpecy i KyabTypu. Llsa
ClJia Kepye eTHOCOM, BILUIMBAIOUYM Ha KOMKHOIO I1HAWBIAA. | OCKLIbKH
JI0JUHA IK 010IyXOBHA 1CTOTA € CYKYHIHICTIO TPHOX CKJIATHHUKIB: (PISMIHOTO
TLJIa, OyIn ¥ AyXy, eHepreTUIHUN pUTM, ab0 «IyX HAPOIYy», (IIPOHU3Ye»
JIIONUHY TPHUBUMIPHO. Take yCBIIOMJIEHHS OHTOJIOTII eHeprii-maTepii
01occhepu 3emurl 403BOJIsIE MOCIIOHMKAM BHOYOOBYBATH CBOI KOHIIEIMITII,
HaBITb Ti, SK1 He OEeKJapylTh MOBY SAK eHEpreTU4YHy CcHCTeMy, Ha
aHaJioriyHmux 3acagax. Tak, I'.JI. 'auoB BHUHAIIOB y cBOEMY HOCILIKEHH] HaA
moHATTA «HamouHaabHu Kocmo-IIcuxo-Jloroc», ocklIbku, Ha HOTO OYMKY,
HOII0HO 10 TOTO, AK OyOb-sIKa 1CTOTA € TPOICTOI0 €IHICTIO: TLJIO0, ayIla, AyX,
Tak 1 OyIOb-siKa HAITIOHAJIbHA I[UIICHICTL € €IHICTI0 MICIIEBOI IIPHUPOIH
(Kocmoc), xaparxrepy mHaponmy (Ilcuxes) Ta crmany wmwmciaenasa (Jloroc)
(I'aues, 1995, c. 59-63). IIpo BHU3HAYAJIBLHY pOJb PUTMY I BlOpAaIllio
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HEHPOHIB MHIIYyTh 1 HEHPOICHXOJOTHW: OMNpallfoBaHHA 1HQoOpMAIi, IImo
CIIPUAMAETHCS, B1OOYBAETHCSI 3TIOHO 3 IIEBHUM 1HAWBIAYAJIBHHEM PHUTMOM
(IOHATTA  «IHOWBIOYAJIBHHH  PUTM» He  CYIEpPeYnTb  KOHIIEIi
JI. M. I'yminpoBa IIpo PHUTM €THOCY, a HAaBIAKH, 11 IIATBEPIKYyeE), IO
CKJIQOA€ThCsI 3 1HTEpBAJy, HAKHHA XapaKTepPU3yeTbCsa IIEePloJUYHOI0
BlOparrieo HeipoHiB. el 1HTepBATI HEMPOICUXOJIOTH HA3HUBAIOTH «MOMEHT
CIIPUUHATTSY. 3PO3yMLIO, III0 PHUTM ETHOCIB 1, BIAIOBIJIHO, I1X «MOMEHT
CIIPUUHSATTS OLJIBIIIO0 YW MEHIIIO MIPOI P13HATHCA.

Omke, «ayx» eTHOCy, a00 HOro €HEPreTHYHWN PHUTM, «IIPOHU3YE»
JIIOAUHY AK OlOZyXOBHY 1CTOTY Ha PIBHI TPhoX Ii TLJI, BIJIMBAIOYH HAa
BepOassaifiio 00’ €KTHBHOIO CBITY, OCKIJIBKHM €Hepria MOBH €THOCY
CKEPOBYEThCS I IIKUBJIIOETHCA 3aTaJIbHUM HOT0 PUTMOM. 3 ITMM PUTMOM
CUHXPOHI3YIOThCSI KOTHITUBHI ¥ MOBOMMCJIEHHEBl IIpOIleCH 1HIMBIIA,
dopmytoun Ak fioro (MOBHY) CBIIOMICTH, TAK 1 €THOCY.

Tara 1mTepiperaliiisa moagokeHHs B. dpom ['ymOosbara mpo MoBy sk
«IyX Hapoay» IIepeKOHaJia Hac PO3BMBATH 14el I[LOr0 BUYEHOI'0 HAaIAJIl,
3MIITHIOIOYM IX OJM3bKHUMH 34 JyXOM KOHIICII[ISIMH Ta BPaXOBYIOUH HOBI1
JOCATHEHHsSI HayKuW I1omo opramisamii  BceecBity (okasoBoo TyT e
koMmiT orepHa metadopa «kollektive Programmierung des Geistes» (moci.:
KOJIEKTUBHE IIPOrpaMyBaHHs [yXy), SAKY BBIB TOJIJIAHIACHKHUI COI[10JIOT
I'. T'odpcrene, 1006 sAcKkpaBO YHAOUHHTU TOM (paKT, IO JIIOJMHA HOCHUTH Y
CBOIM IIaM ATl 3pa3Kyd MHCJIEHHS, YyTTIB 1 I, AKlI JeTepMIHYIOTHb il
IIOBEIIHKY.

COoucok BUKOPUCTAHUX [IiKepeJr:
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Pisnencoruil 0depocasruli eymanimapHull yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)
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Vuisepcumem Mapii Kopi-Craoodoscvroi (JIobnain, Ilonvuwa)

IF'EHJIEPHA CTEPEOTHUIII3AIIA Y ®PA3EOJIOITI

Crepeorumn € 3a3majeriapb ylIepeoKeHNM Ta CIIPOIIEHUM YSIBJIEHHIM
PO PHUCH, II0 XaPAKTEePU3YIOTh JIIOIWHY, CHUTYallll0 TOIIO, CTAaBJIEHH,
3acHoBaHe Ha Takomy yaBieHHl (OED). Ile Ha#OLIbII IITHPOKe
BU3HAUYEHHS CTEPEOTUILy A€ YABJEeHHSA IIpo obpa3 abo IIOHATTS, SAKe
3'SIBJISIETHCS B JIIOACHBKOMY PO3yMl IIOZ0 IIEBHOI'O PEaJIbHOTO YK YSBHOTO
00’eKTa.

y pamMirax JIIHTBICTUYHOIO JTOCJI1TKeHHS CTEPEOTHUIIN
IHTEePIIPETYIOThCSA SK CIeIllajibHl popMH 3HAHHSA Ta 30epiraHHs OI[HOK,
TOOTO TaK 3BaHI IIOHSATTSA OPl€HTOBAHOI ITOBETIHKH.

AnbTEepHATUBHOI TOYKOIO 30pY € 3aMlHAa IOHATTS CTEPEOTHUILY 1IIe€io
JocTaTHBOI abo HeoOximHOI ymoBu. (CTepeoTuir y IIbOMY BHUIIAIKY
(pYHKI[IOHye SK IICHXOJIOTIYHUII o00pa3 IpegMera, 00€KTa, abo IMoro
xXapakTrepucTurku. MoBellb y IIbOMY BHIIQAKY MAa€ IMEeBHI 3HAHHA a00 JTOCBI,
1110 TIOB’sI3aHl 13 1M 00’ ekToM (Strazny, 2005, c. 949).

IcHytoTh pi3Hl TpaOMINMHI, COIIIAJILHI Ta KYJIBTYPHI CTEPEOTHIIH, IO
BIOHOCATBCSI OO0 PISHHX cdep JAChKOI MlaabHOCT. BoHHM MOMKYyTH MaTH
CIIpaBy 3 pacom Ta eTHIYHUM HOXOJyKeHHSM, CTAaTTI0O, BIKOBUMU TI'PyHaMU
torro. CrepeoTHnu 1CHYIOTH K IIeBHA coIllajJbHa KJIacu@lKallls, KoTpa
KopeJrioe a00 CIIIBBIIHOCUTH JIIOAUHY a00 pid 3 meBHOI0 rpymnoio. Corrabii
CTEPEOTHUIIN € OTHUM 13 IPHUKJIATIB TOT0, TK IIEBHI TOJIOBHI YJIeHH KaTeropii
MOKYThb OyTH BHKOPHMCTAHI IJIsSI HpeacTaBJIeHHs Bclel xaTeropii (uactmHa
o3Ha4Jae I1ijIe), Ipu IIbOMY 1CHye HeOe3IIeKa, 1110 MOKHA 3POOHUTH BHCHOBKU
IIPO BCIO KaTeropiio JIiogel Ha OCHOBI XapaKTEPHUCTUK, OB A3aHUX 3 OIHIEI0
marpymooio (Geeraerts, 2007, c. 180).

PosyMiHHS MOHATTS «reHOep» Y CyYacHIN JIHTBICTUIN € IIOIBIAHIIM.
ITo-mmepiire, BOHO peasIi3yeThbCa AK IpaMaTHYHA KATeropls poiay, a Io-apyre,
K BeJHKA KUIbKICTb IIMTAHb, IO BKJIIOYAIOTH pPI3HI ACIEKTHU
BUKOPHCTAHHS MOBHU YOJIOBIKAMM Ta KIHKAMK Ta iX PO3YMIHHS KpP13b
npuamy moBu (Malmkjar, 2002, c. 302).
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Busuarouu remgepHo oB’A3aH1 CJI0BA 3 IIO3UTUBHUM, HETaTUBHUM Ta
HeUTpPAJIbHUM 3HAYEHHSIM, MM IIOBMHHI PO3LJISHYTH CEMAaHTHYHE II0JIe
regaepHux ysaBieHb. 1100 3po3ymiT MOBY y CBOI# cIIeIiudiliil, IIOTPIOHO
PEKOHCTPYIOBATH He TLIBKHU i1 popMy, ajie ¥ ceMaHTHUYHI IOJIs, II0JIs CJIIB,
AKl ckaamaioTh i1 amict. CeMaHTHYHE II0JI€ TeHAEPHUX IIOHATHL BKJIIOUAE
CJIOBA, K1 IIO3HAYAIOTH YOJIOBIKIB 1 KIHOK, BOHO TAKOK OXOILIIOE 00JIACTH
PISHUX CTATEBUX CTOCYHKIB Ta B1IHOCIH.

['enmepHe MOHATTS dYacToO MOKe OyTH YaCTHHOKO 1mioMu. Imgiomy
MOKHA BU3HAUYUTH SIK CTAJy (Ppasy, CEMaHTHUYHO HEIIPO30pY, 3HAUECHHS
SIKOI He MOoske OyTHM BUBeleHa 31 3HaueHb 1 CKJIaJoBHX. ImlomMa € equHOIO
CEeMAaHTHUYHOIO OJUHUIICI0, SKA Mae BHPa3He eMOIlliiHe 3a0apBJIeHHS
(Strazny, 2005, c. 494).

[lopiBHIOIOUM TeHIEpHl CTEePEOTUIIM B AHTJIIHACHKIN Ta yYKpPaiHCHKIN
MOBaX, MH MOKEMO II00QUMTH, III0 BOHM MaliKe IIOBHICTIO IIOI10HI.
CeMmanTHYHI mapaJjiesl HasgBHI B 000X MOBax.

B 000x MOBax YO0JIOBIK PO3TJIAIAETHCS IK TAKUH, IO 3aiiMae KepiBHY
O3UILi0. Y HASIBHUX Yy (PPa3eosiorii CTepPeoTUIIax BIH PEIIPe3eHTYEThCI K
cuibEuil (man of iron; bull-moose; 30oposuli, Ak Jiocb), He3aTCHKHUN
(Honosix mam pioko ymipae, 0e ca poxcoae), AKuil Kepye ponunoio (Kvery
man is a king at home; ¥ nac maxa npunosedinka: de napybox, mam u
oiska; Ceim ceimom, He 6yna 6aba sitimom, ma U He Oyode HIKOJU), BIH
poouts Bubip (Choose your bird out of a clean nest; /Kinka n103uHKaQ: Kyou
cxou, noxunuw;, JKinka, axk mopba: wo nosodxcuuL, me i Hece).

Y Toit ke UYac CTepeoTHUIIM B AaHIJIIHACBHKINA (pas3eosorii dYacTo
HATOJIOIIYIOTh Ha 17el MJOMIHyBAHHS SKIHKKM B POAUHI, IO He O0yJIo
BUSBJIEHO y BIJIOpaHUX YKPAiHCHKHUX MOBHHX omumHHIEX (She wears the
breeches /trousers; monkey-man; apron-husband; Man is the head — but
woman turns it!).

B 000x MoBax UYOJIOBIK YACTO PO3TJISOAETHCSI SAK KOPCTOKHMH Ta
CXIJIBHUHN 00 HacuibcTBa (a wolf;, Jliobu sk oywy, a mpycu, Ak epyuLy;
Hinra Isacsa 6osanacs, niod npunewox CxXo8aJ1ACA); TAKUM, IO IIOJIIO0JISIE
surutu (Better my hog dirty home than no hog at all; Yonosix He ckomuna
— Olnvwe 8iopa He sun’e; A maruil wono8ik: AK 6i3bMYy, MO U 8UN’10);
HeyBaskHuit 0o *KiHKK (In vain does the mill clack if the miller is deaf;
Hernuesca — sasrcypuscs, npooas HCIHKY 3a CONLIKY).

CrepeoTrriHEM B 000X MOBAxX YacTO € IIJIKPECJICHHS HEeJI0JIIKIB
K1HKN. BoHa Moxke OyTu cxmiabHAa 10 cBapku Ta odpas (like a fish-wife; Hi
npooamu, Hi NPOMIHAMU. Jyude Oy,i0 He bpamuu); MATH XMl HaMIpKU
(tiger-cat); 3anesxno10 (grass widow); cxunabHO 10 oMauu (1o ii He dHCIHKQ,
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AK CclM pa3 HA O0eHb He 00MAHUMb Y0JI081KQA); CXUJILHOK CMAaYHO IIOICTHU
(Hososik 3a nopie, a sHciHKa 3a nupie).

B o00ox MoBax ¢pas3eosoriuial OOMHUIN 3BHHYBAUYIOTH KIHOK ¥
KOHTakTax 13 TemMHumu cuiamu:. He has a great fancy for marriage that
goes to the devil for a wife; a vamp; bewitch; Baba 3 nexna pooom; Baba
ma wopm mo cobi pioHA.

CrepeoTrni  HeBIpHOCT1I 000X cTaTedl TaKOXK HAABHUA B 000X
JocaimKyBaHux MoBax: like a feather on a hill; the cat among the pigeons;
He thought he had got a gold finch, but it proved a wag tail; Ax 6u 6in Hi
ocus, ma dHcus, abu 8 uyscy epeury ne eckarxysas; Ciounu 8 20108y, a
yopm 8 60pody; YV epeukry ckouus ma u 880p8AE.

B 000x MoBax :KIHKA PO3TJIAIAETHCSI SIK CIIPABMKHINA cKap0d, SKUI
moTpiOHO Oepertu Ta IHyBaTHu — A good wife must be bespoke, for there's
none readymade; drink on a stick; /liska, akx saeioka; lapna oOiska, Ak
MQAKIBKAQ.

Ille omHMM CIIJIBHUM CTEPEOTHUIIOM, SKHM IIPOCIIIKOBYETHCI 1 B
QHIUIIMCHKINA, 1 B YKpaIHCHbKIA MOBax, € OasakydicTtsb skinkm: If you would
have a hen lay you must bear with her cackling; As hard to find a woman
without an excuse as a hare without a muse; There is nothing sharper than
a woman's tongue; JHinka u kamany 2opy nepeciue; /lei 6abi — mope, a
mpu — apmapka; Ainka xiba me ymae, 4020 He 3HAE.

Dpas3eosoriuHl OOUHUIIL 000X MOB TaKOM BBaKAIOTHb, IO KIHKA
IOBUHHA I0aTH PO POSUHY Ta IOCIIOLapcTBO: busy as a wife at an oven;
little kens the wife that sits by the fire; Hema womy ni obinpamb, Hi
obstamamo: mpeba HceHumuca; Ax copoura 6inia, mo U HCIHKQ MUTQ.

CrepeoTunn mpo Te, IO YOJOBIK Ta KIHKA MAaIOTh HIAXOAWUTU OIHE
OHOMY TaKOk 0aummo B 000x MoBax: live tally; The shoe will hold with the
sole; Axuti wopm 3 IHluwka, maka tioeo U xcinka; Lo 0i0, wo 6aba, mo
e€OHa paoa.

Pesynpratt KOHTPACTMBHOIO aHAJJI3y MOMKEMO IIPEICTABUTH Y
BUTJISA] TAOJIHUIIL.

Tabruus 1.

I'ermepH] cTepeoTHIN B aHTJIIHMCHKIN Ta YKPAIHCHKIH MOBax

Crepeotui Amnruificbka MoBa YKpaiHcbKa MoBa
YoJ10BIiK + +
Kepye/JdoJI0BIK CHIILHII
Hinra xepye + -
YoJ10BIK ITOTaHUi + +
(311, sKOPCTOKMIN)
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HKinxa morana + +
(cmabka, 3asiesxHa)

Hinka mos’s3ana 13 + +
BITHEOMCTBOM

Yos10BIK HEBIpHMIT + +

Kinka meBipua + +

Kinka sBurpauae + B
rporrri

Himra — 11e crapb + +

Hiura 6anaxyua 1 + +
JIIOOUTH CBAPUTHUCH

Kinxa moBumna
O0aTH IIPO POAUHY 1 + +
rOCIIOIAPCTBO

Yo10B1K Ta KIHKA
MAIOTh IIAXOIUTH OIHE + +
OJTHOMY

3icTaBHUI aHAaJI3 TeHJAepHUX CTEPEeOTHINB B AaHIJIIHACHKIN Ta
yEpalHCHKIA dpaseosorii JOBOOUTD, III0 1CHYIOUl CTEPEOTUIIN € IIOT10HNMI.
IlepcmekTHBOIO IIOZAJIBINNX JOCILIMKEHD € aHAaJI3 MeHJePHUX CTEePEOTHIIIB
y MaJIuxX (POJIBKJIOPHUX (popMax Ta KOPIyCaX TEKCTIB.

COoucok BUKOPHCTAHUX JI3Kepet:

VIIII: Homuc, M. (2004). Vkpaincoki npurkasku, npucnié s i makxe inwe. Kuis: JIn0igs.

Geeraerts, D. (2007). The Oxford Handbook of Cognitive Linguistics. Oxford: OUP.

Malmkjar, K. (2002). The Linguistics Encyclopedia. London, New York: Routledge.

OED: Oxford English Dictionary. Available at: http:/www.oed.com/

Strazny, Ph. (2005). Encyclopedia of Linguistics. New York: Fitzroy Dearborn.

TTEM: Wilkinson, P. R. (1993). A thesaurus of traditional English metaphors. London,
New York: Routledge.

VIR 81.373.2+811.111+81.161.2

IIasiaoscwka JI.O., kaug. dinosr. HAYK
Pisnenvruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI BEPBAJIbHUX ®OPMYVYJI
ITOBAKAHD ¥ TIPA'MATUYHOMY ACIIEKTI HA MATEPIAJII
PISBHOCTPYRTYPHUX MOB

Bepbanpal dopmynam mobaskaHb, AK PISHOBUAM KOMYHIKATHBHHIX
aKTIB — Ile paKTH PUTYyaJI130BAHOI0 CILJIKYBAHHSI aJgpecaHTa 3 agpecaToM
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Yepes3 II0CePeqHUIITBO TEKCTy. TeKCT BHCTYIIae y TAKOMY PO3YMIHHI He SK
IOBIIOMJIEHHS, a SIK CIOC1O fioro peaJiisalili, Ik IIepeayMoBa IPAaBUIILHOIO
IeKOAyBAHHS aIpecaToM I1HTEHINI ajpecaHTa-MoBIA. ApecaT pearye
mepeayciM He Ha aapecaHTa, a Ha (popMy Ta 3MICT IO0AKaJIBLHOIO TEKCTY.
IIpormec #ioro meKoayBaHHA 1 JeIIUPPYBAHHS € CKJIATSHOIO CHCTEMOIO
B3aeMO/IH: BIH BTpavae OIHOKpPATHHIN 1 KIHIEBMI XapakTep 1
HaOJIMKAETHCSA JI0 CEMIOTHMYHOIO CILIKYBAHHS OJIHIEI 0COOMCTOCT1 3 1HIITOIO
ABTOHOMHOIO OCOOMCTICTIO Yepe3 TEKCT.

Ax 3asmauae K. AsmaypoBa, IIOBTOpEeHHS BKMBAHHS CJIOBA Y
THUIII30BAHIA CHUTyaIlll MOBJIEHHEBOTO CHILIKYBAHHS MOKe IIPHU3BECTH JI0
y3yaJbHOTO 3aKpIlIJIEHHS y CJI0Bl1 mparmaTtudHol 1Hgopmalnii (AsHayposa,
1988, c. 38). Ommar y mobaskaHHAX SAK CHEIM(MIYHUX TparMaTHUYHUX
pUTYyaJIbHUX (QopMyJax, Kl IIepeayciM 1 30pleHTOBaHI HA IIOBTOPHEe
BJKMBAHHS Yy TUIN30BaHIN curyairli, IparMaTUYHUNA KOMIIOHEHT €
JOMIHYBAJIBHHUM 1 OOOB’SI3KOBHM. TakuM YHHOM, KOMKEH AaCIIeKT
IIPArMaTUYHOTO 3MICTy mo0asKaHHA SIK Y MOBHIHM CHCTeM], TaK 1 Y MOBJIEHH]
CIIIBBILAHOCUTHCS 3 II€BHUM UYHHHHKOM KOMYHIKATHBHO-IParMaTHYHOI
cutyairii. 30BHINIHIO CEMAaHTUYHY KOH(ITYpAaIrio I00aKaIbHOTO KOHTEKCTY
MOKHA modaTu y (opMml HabOpy eJeMeHTapHUX CMHCJIOBUX IIepeayMOB
(mpecymos3uiriif), TUIIOBHUX [JIA Mo0asKaHb  aHAJI30BAHOTO  THUILY.
IIpecymoauirizo po3yMITEMEMO K IMILIIITATHHUN KOMIIOHEHT 3MICTOBOI
CTPYKTYPH II00QKAJIbHOTO BHCJIOBJIIOBAHHS, IO BUCTYIIA€ Yy SKOCTL
nepegymoBu  po3yminHs (Cycos, 2009, c¢. 136) 1, BIOIOBIIHO,
memudgpyBaHHsA ~ 3MICTy BUCJIOBJIIOBAHHS  ajpecaTtoM. Y  aHaJII3l
OpPleHTYBATHMEMOCS HA IPArMATHYHY IIPECYIIO3UIN0, IO 00YMOBJIIOETHCS
KOMYHIKATUBHHUM KOHTEKCTOM 1 3aa€ThCI aPEeCAHTOM.

Buxogsaum 13 crrertudpixkn BOII y mparmatuysHOMy acoekTi, € IIICTaBU
TOBOPUTU IIpPo JoOpmii Hamip (OsgaromobaskaHHA) Ta 3JIUHA  HaMIP
(3710mO0AKaAHHS) IK KOMIIOHEHT 3MICTY BUCJIOBJIOBAHHS, IKUH 3 OIVIAAY HA
PUTYAJIbHO-MATIYHUN XapaKTep MOBHHX OIHHUIIL I[HOIO THIY MAae OyTH
ictuaHuM. IlpoMy cmpussTmMe Bipa y MaridyHy CHJIY CJIOBa: «0asKardun
mobpa (3ya), A TMEepPeKOHAHMWI, IIM0 ILJIAXOM IIPOMOBJIIHHS 3MICTY
mo0asKkaHHsA MOKY IIOCIIPHUATH HOCATHEHHIO OaskaHoro mo0poro (3J10ro)
peayabTary». Taxky mIpecylmosHINio MOKHA BBaMKaTH IIParMaTHYIHOIO:
MOBeIlb (apecaHT) BBAKae 1CTUHHICTH CBOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS IIOTEHITIIIHO
Bimomoro 1 axpecatoBl (KTCJIT, 2001, c¢. 135). 3xificHUBIIHN
BHUCJIOBJIIOBAHHS HHTOMO MATIYHOI, a MJJsd Cy4YacHOro aJIpecaHTa
KJIIIIIOBAHOI OJ1aromo0askasbHOl YK 3JI0II00aKAIBHOI POPMYJIH, aIpecaHT
HaJlae BHUCJIOBY IILJIECHIPSIMOBAHOCTI, IIE€PETBOPIOIOYN HOr0 Ha 1JIOKYTHBHUMI
aKT, Ml SKUM pPO3yMIIOTh BHUPAKEHHS KOMYHIKATHBHOI METH Y XOI1
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IIPOMOBJISTHHSI IIEBHOTO BHCJIOBY. IJIOKYINsI SK CeMaHTHKO-IIparMaTHYHAa
MeTa — BILIMHYTH HA CBIOOMICTH UM IIOBeMIHKY anpecara. 3a :xk.CepiieMm,
mo0aKaHHSA MOMKHA KBaJTI(PIKyBaTH AK 1LJIOKYTHBHHH aKT, IO peai3ye
IIIJILOBY HACTaHOBY ajgpecanTa. lLligecopsaMoBaHICTE SAK  QPYHKIIIO
MOBJIEHHEBOTO aKTy IoOaskaHHsg (IJIOKYTUBHY CHJIY BHCJIOBY) (POPMYIOTH
BIAMIOBITHI 1JIOKYTHUBHI J1€CJIOBA.

M. I'ycapeHKO BBaskae 3a MOKJIHMBE TOBOPUTH IIPO ONTATHUBHY
LIoKyTuBHY (yHkmio. Cropasml, B Iepeaiky LIOKYTUBHHX JIECIIIB
JIsx.Ocriza ta Jx.Cepiisgs HeMmae [lecjioBa XOTITH, OCKLIBKM BOHO HeE
MICTHUTh y CBOIfl CEMaHTHUIIl CEMH «TOBOPIHHS», BIATAK He MOKE BBAKATUCS
LJIOKYTUBHHM. 3 1HIIIOTO OOKY, OaskKaHHSA — Ile TAKHUH aKT, IKHM MOKHA
mepeagaTH aapecaToBl JIMIIE II0CePeTHUIITBOM II€BHOI 3HAKOBOI CUCTEMU, K
e BLOOYyBA€ThCSI 13 OyIb-IKMM BHYTPIIIHIM CTAHOM, KOTPUH HEOOXITHO
mepegaTy, MOBIOOMHBIIKM IPo Hboro. MoBa Mae IJIMI apceHasl MOBHHX
3ac001B BUpaKkeHHs OaskaHHsA, 1 OyIb-IKHI MOBJIEHHEBUIH AKT-II00AKAHHSI
MICTUTh, SIK MIHIMYM, OBl IIPOIIO3HIIII: Ieplry — s xody (I Oaskaio y
3HAUYEHHI: «I XO04Uy», a He « BHCJIOBJOI IT00aKaHHSI») — Ile MOKA3HUK
3araJIbHOI'O0 ONTATUBHOIO 3HAUEHHS; APYTY — IIPOIIO3UIILIO, IO BigoOpaskae
Oa:xaHe (Hebaskane) 1momo agpecara: (1) g xouy + (2) Tob1 moope; (1) I xouy
+ (2) 1061 morano. Takmm 4YMHOM, MOBJIEHHEBUH aKT MOOaKAHHA,
30pleHTOBAHMUIT Bl 1 0COOM OJHUHH TEIIEePINTHLOTO Yacy, SKa 3Q1HCHIOE aKT
BepOasibHOro mobaskanua (1), 1 mpomosuini (2), ¢ikcye OakaHUII CTaH
peueii moxo anpecata (uec. Kez bys stale zil tak stastné: (1) a xouy + (2)
1100 TH 3aBKIW OYB IMACJIUBUM => TOOl J0Ope =>TH 3a3HaB KOHCTPYKIIII;
ykp. auri. A death without a priest to him in a town without a clergyman:
(1) s xouy + (2) mo0 TH HIPUHAHAB CMEPTh 0e3 CBAIIEHMKA y MICTl 0e3
CBAIIEHHOCJIYKHUTEJISI => ToOl1 II0OTaHO => TH 0yB BUJIyYEHHUH 13 «CBOIX»; VKP.
Bonait T ranyiky He IPOKOBTHYB, IOO TH BapeHUKOM IomaBuBcsa: (1)
xo4uy + (2) 11100 TH He MIT KOBTATH —> TOO01 IIOTaHO => THU 3a3HAB JEeCTPYKIIII;
oos. /la orsyimree m coc aBere yiu: (1) s Oasxaro + (2) 1100 TH OTJI0X HAa
o0maBa Byxa => T0o01 IIOTaHO => TH 3a3HAaB JeCTPYKIIL.

['omoBHEM apryMeHTOM Ha KOPHCTH LJIOKYTUBHOI'O AKTy IIOOAMKAHHS €
HASIBHICTH CIIEIIM(PIYHOrO LJIOKYTHUBHOTIO I1€CJI0Ba, OCKLIBKH CAME [I1€CJI0BO
eKCILTIKYy€e 1JIOKYyTHUBHE 3HAYEHHS BHCJIOBJIIOBAHHSA, HA3WBae Ty [l0, Ha
BIAMIHY BJIACHE TOBOPIHHS, KOTPY MH 3IIMCHIOEMO IIOCEPEIHHUIITBOM
BHUCJIOBJIIOBAHHSA, TOYHIIIe, ioro mariuumol cmau. o & mo B®II, To
LJIOKYTUBHHM [IECJIOBOM [JIS IIHOI0 THIy MOBJIEHHEBUX AaKTIB BHCTYIIA€
Iecs0BO Oadxcaro y 1 ocoll OOHUMHU TeIepllIHbOTo Yacy IHCHOIOo CIIoco0y,
K TOr0 BHMAarae Teoplsd MOBJIEHHEBHX akKTIB. lle lecsioBo BikHBaeThCs
mepdopPMAaTHUBHO, OCKLILKU ¥oro dgpopma y 1 ocoll TemepilrHboro Jacy € 3a
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CEeMAHTHKOIO PIBHO3HAYHOI 3IIMCHEHHIO J1i, BUPAMKEHOI I[UM JI1€CJIOBOM. Y
KOHTEKCT1 H00akaHb-eKCIPECHBIB [JIECJIOBO 0askaio € eKBIBAJIEHTOM [Iii,
BUMHKY. MOB/JIEHHEBUIM aKT, IO MICTUTh HIepgopMaTHUBHE TIECJIOBO,
CTBEPIZKYeE IO OJHOYACHO 13 YTBOPEHHAM il cy0 eKTa.

Y ronTeKcTl mobakaHb Y PISHOCTPYKTYPHHUX MOBAX CyTTEBE 3HAUEHHS
Mae TOM (pakT, IO IIepopMaTHUBHE 1€CJI0BO BHpPaKae 3HAUEHHS IIeBHOI
(MoBJIeHHEBOI) 111, HPOTHUCTABJISIOUNCH THM JIECIOBAM, IO HA3HUBAIOTh,
OIHUCYIOTH [0, a He BUKOHYIOTH ii. IlepdopmaTuBHE BHCIOBIIOBAHHS
BUMAarae adCoJII0OTHOI OTHOYACHOCTI 0aKaHOI IIO1l 3 MOMEHTOM MOBJICHHS.

COoucok BUKOPUCTAHUX [JiKepeJr:

Asnayposa, J.C. (1988). IIpaemamura xydosxrcecmaernrozo crosa. Tamkent: Damx.

Cycos, L.II. (2009). Jlinesucmuura npazmamura. Biaganig: Hosa kuwura.

KTCIIT: Vxpaincoka wmosa. Kopomkuii maymaunuil CH08HUK JILH2BICIMUYHUX
mepminisg. (2001). 3a pex. C.A. €Epmosnenro. Kuis: JIubigs.

YK 81'373.6:81'373:811
Kimamyx A.B., acucreur
Haujionanvruii yrnisepcumem 800H020 20cnooapcmaea ma
nPUPOOOKOPUCINYBAHHSA
(Pisne, Yrpaina)

ETUMOJIOITYHUI AHAJII3 IPPAIIIOHAJIbHUX JIIECIIIB
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI, AHIUIICBKOT
TA HIMEIILKOI MOB)

TeopeTruH1 OCHOBU 3I1MCHEHHS €THMOJIOTIYHOTO aHAJII3Y CTYI1I0BAJIN
y cBoix poa3Bigkax gk 3sapyouxHl (k. T. Bappe, C. H. IBopkimH,
M. CraxoBcbkuii Ta 1H.), Tak 1 BlTunaHgHal (M. MuponraudeHko,
H. Hazapos, . lllexepa, I. Oaxia-Pinyx Ta 16.) HaykoBml. Ha mpaxTuin &
0 TUTAHHS eTHMOJIOTIYHOrO aHamidy gsseprammes M. Ocempruit
(0OTPYHTOBAHO POJIb CAHCKPHUTY yV BHUPIIIEHH] aKTYaJIbHHUX TEOPETHUYHHX 1
OPUKJIAIHUX IIPOo0JIeM 3B’SI3Ky YKpalHChbKOI MOBH 3 Ii 1HIOEBPOIIEHCHKOIO
IIPAOCHOBOIO IIOCJYTOBYIOUMCH Pe3yJIbTaTaMH eTHMOJIOTIYHOIO AaHaJI3y
rosopoHimiB), C. Ilammypa (mocalmsxeHO eTHMMOJIOri3alllio 3amo3uYeHb y
pi3HOCTPYKTYpHUX MoBax), JI. IlommoBa (r1pencraBiieHo pojib €TUMOJIOTTUYHUX
PO3BIIOK y (popMyBaHHI IIPABOIMCHUX YMIHb 1 HABUYOK MOJIOIIINX
mroJisApiB), A. Ciopyk, T. I'yabuenro (posriIAHYTO HHUTAHHS BHUBYEHHS
€THUMOJIOT1] OKpPEeMUX TPyII
CJIIB, TIOJAHO PEKOHCTPYKINI0 SK OCHOBHHMH eTaml JOCTIIMKEeHHs I1CTOpIl
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CJIOBA, IIPOAHAJII30BAHO IILJIAXKW Ta METOIH OIIMCY BHYTPIIIHLOI POPMH),
JI. lyct (BuBYEHO pOJIb ETUMOJIOTIYHOIO AaHAJI3y JeKCeM Y CHCTeMl
CJIOBHHMKOBOI pPO0OTH yYHIB MOJIOOININX KJjaciB) Ta 1H. Hassaml
HaIIpaIloBaHHS aBTOPIB 3aCBIOIUYIOTH HEAOMAKY aKTYaJIbHICTD JOCIIIIKeHb
Ha IpeIMeT 3OIHCHEHHS eTHMOJIOTIYHOTO aHaJI3y pPI3HOI0 JIEKCHYHOTO
MaTeplaly y CIOPIIHEHHUX Ta HEeCIOPIIHEeHNX MOBAaX.

Mera po3BIIKK — 3MIMCHUTHA €THUMOJIOTIYHNE aHAJI3 1ppalloHaIbHIX
JIeC/IIB Ha MaTeplajl yEpaiHChKOI, aHTJIIMChKOI Ta HIMEIIbKOI MOB.

EtuMosoriuamii aHa 13 XapakTepu3yeMO SK OCOOJIMBUI BUI AHAIII3Y,
1[0 CHOPSAMOBAHMHM HA BU3HAUYEHHS I1CTOPll IIOXOJKEHHSI CJIOBA, MOTO
IEePBUHHOIO 3HAYEeHHs, a TAaKOK BHSIBJIEHHS CJOBOTBIPHHX 3aCO00iB,
BIAMIOBITHO 0 SKUX V JOCTLIKYBAHOMY 3HAUYEHH] 1 BLAOYJINCSI 3MI1HH.

MarepiajioM OOCTIIMKEHHS Yy PO3BIAII CJIYTYIOTH 1ppalfloHaJIbHL
JTiecJ0Ba YKPAiHChKOI, aHTJIIMCHKOI Ta HIMEIIbKOI MOB HA MO3HAYEHHS TUX
HECBIIOMHX a00 IIJICBLOOMUX i, AKl JIOOWHA 3OIMCHIOE I BIIJIMBOM
1ppaIloHaJIbHOCTI, IOpP.. YKp. e8iwysamu, hnepedbauami, o0cCsa8amu,
npospieamu,  xumepumu, mapumu,  euodimucs, @daHmasysamu,
omymanseamucs; aari. foresee, foretell, prophesy, intuit, prognosticate,
flash, dawn, fancy, hallucinate; Him. prophezeien, voraussagen, verspliren,
wittern, auflichten, aufhellen, ddmmern, fantasieren, erscheinen,
ertrdumen. Etumomoriunmit aHaJI3 HaMperrpe3eHTATUBHIIINX
1ppAalfloHaJIbHUX JIEC/IIB 3T1HMCHIOBATIMEMO BIJIIIOBLIHO 10 €THMOJIOTTUHIX
CJIOBHUKIB YKPATHCHbKOI, aHTJIHMCHKOI Ta HIMEIIbKOI MOB.

JIO siwysamu mpe3eHTyeMO SK OIWH 13 CJIOBOTBIPpHHX Ta
doHETHUHMX BaplaHTIB JIEKCEMH GlW, UL, AKA IOXOIUTH 3 IIPACJIOB SIHCHKOI
*véstjp*vedtjo «Mynpui», MOXITHOIO BlJI OCHOBH J[lE€CJIoBa veédétl «BloaTw,
3HaTI» Tako:k HescHol etmmostorii (EC) (Mae miciie eTMMoJIOTIYHA MOJIEIh
mpsmoro 3amosmuenus IIPACJIOB'IHCHBKA MOBA > VKPAIHCBKA
MOBA). Ha crorogmi JIO mabyia sHavyeHHS «Halepen BH3HAYATH Te, IO
Oyme, 10 CTAHETHCS; IIPOPOKYBATH», TOUHA ATa BMKUBAHHS SKOI0 TAKOMK
He 3aJ0KyMEeHTOBaHa. YBaskaeMo, IO OJId Iflel JIeKceMH peasi3oBaHa
CeMaHTHUYHA MOJIEJIb «HAOYTTSA 3HAHHSA HAIIepey.

JIO predict yrBopumacs Binm prae «before» Ta dicere «to say» 3a
eTrMoJIoriuHoo0 Modesurio npsamoro 3anosuvenus JIATMHCBKA MOBA >
AHTJITMICHBKA MOBA: Bin JIATHHCHKOTO praedicatus, IleOpUKMEeTHUKA
MmuHyJioro dacy «foretell, advise, give notice», 1110 IIpe3eHTye ceMaHTUYHY
MOeJIb «Kas3aTu (IIIyKaTH) 3HAHHS». YIIepIie Iie cJ0Bo 0yJ10 3adlKCOBAHO ¥
1620pp. 3a PoHETHUIHUM Ta CJIOBOTBIPHUM BaplaHToM predicted.

3a CJI0BHMKOBOIO CTATTEIO CJIOBO VOraussagen IMOXOAWTEH Bl TBIPHOTO
npedilkca voOraus- TBIPHOI OCHOBH -Sagen 3a CEeMaHTUYHOI MOIEJIIIIO
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«irykaty (KasaTy) 3HAHHA Halepel» y 3HaveHHI «etwas vorhersagen» i3
TOYHO HE BCTAHOBJICEHOIO HaTop ImodaTry yskmsaHHs JIO. 3Bimcu pobmmo
BHCHOBOK, IO JJIsI MOCJIIXKYyBAHOI JIeKCeMHU peaJjli3oBaHa eTHMMOJIOTIYHA
momesis BJIACHE HIMEIIBKA MOBA.

3a eTHMOJIOTTUHOIO MOJIEJLITIO IIPSIMOTO 3aTI03WYEeHHS
[TPACJIOB'AHCHKA MOBA > VKPAIHCHKA MOBA ciioBo oumanimu
(«BTpaTUTH 30ATHICTH HOPMAJILHO MUCJIMTH, PyXaTHcd, DiATH (BlO damy,
AJIKOT0JII0, HIKOTHHY, HEPBOBOIO MOTPSICIHHS TOIIO)») ImoxomuTh Bixm JIO
YMQAHQ, SHAUYEHHS SIKO0l — «0uMaHLIa, oayplia JoauHa (IpUBUI, MaHa)» Ta
€ pe3yJIbTaTOM HOE€QHAHHS CJI0BA MAHQ 13 MICHUJIIOBAJILHO-eKCIIPECUBHUM,
a HuHI 3MepTBlLINM, Ipedirkcom u(p)-. Pasom 3 TuM, y CIOBHHKOBI1
B1ITHAXOIHMO IIle oxHe ITogcHeHHd moxomieHHd JIO umara, sxe moB’a3ane
13 IIPacCJIOB’STHCBKMM *Cbmanyje «rtpaBu, Oypaam» (EC). Ias Brasamol
JIEKCEMI BHOKPEMJIIOEMO CEeMAHTHYHY MOJEJIb «II€PEHEeCeHHSI BJIACTHBOCTL
POCJIMHY Y1 IIPUBUAA HA XapaKTePUCTUKY JIFOIUHID.

Etumomnoriuuauit  cioBuuK ymepire ¢ikcye JIO intuit 1776p. y
3HadeHH] «to tutor», gKa IIOXOIUTH Bl JIATUHCHKOTO (ntuit- (eTHMOJIOrIYHA
momens JIATUHCBKA MOBA > AHIVIIMICBKA MOBA), sxe y cBowo
yepry Oepe CBIf IIOYATOK Bl JIATUHCHKOTO IIEIPUKMETHHKA MUHYJIOTO
vacy intuert «look at, consider». Y 3mauenni «to perceive directly without
reasoning, know by immediate perception» JIO intuit ymepiire 0yI0 BKHTO
y 1840p. mmceMmenHmkoM Tomacom ge Ksimci. [Jas ipparioHasbHOI
JjekceMu Intuit BHOKPEMJIIOEMO CEeMaHTHYHY MOMeJb «PO3IIHPEHHS
pismuHOI 37aTHOCT1 JIOIMHU «0QUUTH IIOCH OYKMMAa» 0 1ppalloHaJIbHOI
3JIaTHOCT1 «0aUnTH II0CH 0€3 B1IOMOI HA Te IPUYNHIY.

JIO prophezeien y HiMelbKl#i MOB1 ymepine gatoBano IX cT. y
sHaueHHl «vorhersagen, verkiinden’, eigentlich wohl fiir einen anderen
sprechen, aussagen» Ta, HMOBIPHO, OyJI0O 3aIl03HWYEHO BiJ JIATHHCHKOIO
propheéeta (erumostoriuga monens JIATUHCBKA MOBA > AHTJIIICHKA
MOBA), BxuWBAHOrO IEPKOBHUMM CJOyKuUTeIAIMu. Ilizmimme  OyJio
3adikcoBano 3HaueHHA «Verkiinder und Deuter des gottlichen Willens,
Seher, Mahner» mia JIO Prophet, 1110 IOSACHIOEMO CEMAHTUYHOI MOJIEJIJIIO
«po3MIMpPeHHsa  (PI3MYHOI  3JATHOCTI  JIOAUHH  «PO3MOBJIATHY [0
1ppaIloHaJIbHOI 30ATHOCT1 «IIPOTOJIOIIYBATH IIepeadaveHey.

TakyuM 4YMHOM, ETHMOJIOTIUHHM aHAJI3 1ppallloHAJIbHUX TIECTIIB
3acBlaUuye Takl HAWTHIOBIII NIIAXKW 3aI03MYEHHS: IIPACJIOB SHChKA MOBA
IJIS yKPaiHCBKOI Ta JIaTHMHChKA MOBA OJIs AHIJIHCHKOI 1 HIMEIIbKOI MOB.
Kpim Toro, BmokpeMJIeHO ceMaHTHUYH1 MOe/Il 3MIHN 3HAYeHb IJII KOKHOI 3
JOCTII:KYBAHUX JIEKCeM Yy  3ICTaBJIIOBAaHMX MoBax. llepcmexkTuBu
HOJAJBIINX PO3BIIOK BOauaemMo y 3MIHMCHEHH]1 OIBII JIeTaJIbHOIO
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eTHMOJIOTIUHOI'0  aHAJI3y 1ppallloHaJbHOI JIEKCMKM Ha MaTeplayl
YKpPalHChKOI, aHTUIHMCHKOI Ta HIMEIIbKOI MOB.

COoucoxk BUKOPUCTAHUX [IKepPe:

Bemeuruit, A. (1950). Ilpunuyunve smumonocuueckux uccnedosaruti. Kues:
HNsnparensctBo Kuesckoro yuusepcurera.

EC — Emumonoeiunuii cnosnukx. Avaialable at: https://goroh.pp.ua (mara 3BepHeHH:
20.10.2020).

DWDS - Digitales Worterbucher der Deutschen Sprache: Avaialable at:
https://www.dwds.de/ (Datum der Bewerbung 20.10.2020).

OED — Online Etymology Dictionary. Avaialable at: https://www.etymonline.com/ (date
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YK 81’373.2
®epopos 1.B., maricrpaur
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

BEPBAJII3AIIIA KOHIIEIITY APTE(DAR'THUHPUI IIPOCTIP
JIIOHHH Y ©PA3EOJ/IOT'T3SMAX AHIVIIMCBKOI TA
YKPAITHCBKOI MOB

Y pobGori po3ryIgHYTO  0COOJMBOCTI  BepbOasiszaiii  KOHIIEIITY
APTE®AKTHNU TTPOCTIP JIIOJVHU y (ppaseosioriamMax aHIJIIHCHKOI
Ta YKPalHCHhKOI MOB, Kl XapaKTepPU3yIOTh II00YT JIIOIHUHA.

Koumenr BusHavaersca AK OCHOBHA OIMHHUILA CBLIOMOCTL, CKJIAIOBA
KOJIEKTUBHOI ITIJCBIOMOCT], OIlepaTHBHA 3MICTOBHA OOUHUIS IIaM STI,
ONUHUIIA MEHTAJbHMUX a00 MCUXIYHHUX PecypclB CBIJOMOCTI, YaCTHHA
KOHIIEIITYAJIbHOI CHUCTEeMH, sSKa BlIoOpaskae 3HAHHS Ta JOCBII JIIOJUHU Y
BUIJISOl KBAHTIB 3HAHHS, YaCTKOBO MAaTeplaJil3yeThbCs, BepOaJIi3yeThCs
MOBHHMH 3acobamMu, BKJIOYAE 3HAYHY UYaCTKy HeBepOaJi30BaHOI
1cpopmarni (Jlepuibkmii Ta 1., 2013, c. 15).

ApTedakT — 11e 30BHINIHIN MaTeplaJbHUHA 00 eKT. ¥ poboTl apredakrT
parTHUHO 03HAUAE OyOb-IKHII 00 €KT IIITYYHO CTBOPEHHUH JIIOAHUHOIO, STKHM
1ICHye MaTeplajIbHo.

ApredakTHHI TpOCTIp JIIOOUHU — Il CYKYIHICTh KOHIIEIITIB,
OOoOyJOBAHMX HA PO3YMIHHI THUX YK 1HIOUX apTedakKTiB, IO OTOYYIOTh
JIIOOWHY. ApTeakTHUH IIPOCTIp 3arajioM PISHUTHCA 3aJIeKHO Bl MOBH,
Jacy, COIlyMy Yy SAKOMY ICHye JloguHa, 1 (¢axomM Ta I1HIIAMHA
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IHIWBIOYAJIbHUMHA O3HAKaMu. Y PO00TI PO3IVISHYTO 3arajibHl apredakTu
IPUTAMAHHI OlJIBIIOCT] HOCIIB PO3TJISHYTHX MOB.

Bepbamizamia — 1e cjoBecHe BHUpPasKeHHs IYMKH, IOHSITTS, 17el.
Ilepenecennsa nymru y ciaoBecHy gopmy. DopMmyaoBaHHS Y MOBHIN dopmi
HIACBLIOMIX, HeBepOATIbHUX JTYMOK.

Y poboTi mpoBeseHOo 31CTaBHUM aHAJI3 3HAYEHHs, CKJIAAY, CTPYKTYPH
dpaseosioriamiB aHIJIIACHKOI Ta YKPalHCHKOI MOB, SKI Bep0asi3yioTh
roruent APTEOAKTHUM I[TPOCTIP JIIOJIUHU.

Tematuka Qpas3eosoriaMiB OXOILIIOE apTeaKTH II00yTY: OIT,
OymiBil, Me0JIl, 1IHCTPYMEHTH, XapuyBaHHs, IIPUJIALIS TOIIO, IIOP.. aHIJI.
part of the furniture, hot seat, perfect picture, sandwich child, old salt,
nuts and bolts, bad hat, regular brick; yKp. sieekuti xn1ib, nosHa xama,
nPoXiOHULl 08Ip, 20JIKQ 8 COJIOMI, napa wobim Ha 00HYy Ho2y, uepbama
Koniuka, KoJseca icmopii, 0aieKutl npui.

Ha ocHOBI Takux C/JI0BOCIIOJIyYeHb BH3HAYEHO apTeaKTHI OJWHMUIIL,
III0 MAIOTh OLJIBIINY 3HAYYIIICTE Y T1H UM 1HIMN MOBI, a TAKOK II0J10HOCTI Ta
BIAMIHHOCT1 y 3araJIbHUX TeHIEeHIAX (POpMyBaHHS (PpaseosorTuHUX
OQUVHUIH Ha OCHOBI apTedaKTiB B 000X MOBaX.

Hanpurian, no dgpaseosioriamy eosika 8 cosiomi, 10 03HAYAE «Te IO
He MOKHA 3HAUTHY, ICHYe BIOIIOBIIHUK needle in a haystack 3 p1BHOIIIHHIM
3HAUYEeHHAM, aJie BIOAMIHHWM 3a CKJIAQIOM. 3aMICTh COJIOMU aHIJIOMOBHA
17loMa  BHUKOPHCTOBYE cJoBO haystack, Tobro Konuus conomu. Taxa
BIAMIHHICTh YacTO XapaKTepHa IIPU IIOPIBHAHHI JBOX MOB, aHTJIOMOBHUI
BaplaHT YacTillle BUKOPHCTOBYE caMe KOHKPETH30BaHy, a He aO0CTPaKTHY
dopmy.

3 1gmI0TO OOKY, icHYe Oe3s1u (ppas3eosoriamis, sIKl B3araJyl He MaioTh
BIANOBIOHUKA B oxmHiM 13 MoB. Hampuwxman, old salt, mo Mae 3HavyeHHS
«cTapuii MOpAK». BimcyTHICTH IOmI0HOI 1J10MU B YKPAIHCHKIH MOBI MOYKHA
IOSICHUTHU JBOMAa IpuduHaMmu. llo-miepire, KyJabTypa aHTJIOMOBHHUX KpaiH
ICTOPMYHO 3aBkIH OyJa TICHO IOB's3aHa 3 MOPEILJIABCTBOM Ta PHOHHM
rocrogapcTBoM, Ak y dacu CepemHboBIUYs, TaK 1 V CHOIOAEHHI, TOMl SIK
OL/IBIITICTh YKPAIHOMOBHOTO HACEJEHHS 1CTOPHUYHO JKUBe HaJil BlO Oepery
Mops. Ilo-gpyre, aHrmiiichbKi#i MOB1I 3arajioM OUIBII IIpUTAMAHHE
BUKOPHCTAHHS METOHIMII, AKa BHUpasKeHa y CJIOB1 salt y IIbOMY IIPHKJIA[],
sKe (paKTHUYIHO ACOIIETHCA 3 aTPUOYTOM MOPSIKA.

Ha 1mux mpuxaamax MoskHa IIOOAYUTH, IO MK JBOMA MOBAMHM ICHYE
AK 0araTo momgiOHOCTel, Tak 1 BIAMIHHOCTEH y I11#1 cepl, AK1 OB’ sI3aH] K 3
CTPYKTYPHUMU OCOOJIMBOCTSIMI 000X MOB, TaK 1 3 KyJIBTYPHO-ICTOPUYHUMH
daxTopamu, 110 BINIMHYJIN Ha cIelu@IKy iX (ppaseoiorii.
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YK 81'373:81(420):81(477)
XomyTtoBcbka I.C., marictpauTka
Pisnerncoruii 0epocasruli eymManimapHull yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

®PA3EQJIOTI3MU 3 HA3BAMU TBAPUH
B AHIUIIICBHKIN TA VKPATHCBKII MOBAX

@paseosoriaMu 3 Ha3BaMH TBApPHH B YKPAIHCHKIA MOBlI MOYKYThb
II03HAYATH €MOIIIAHUN CTaH JIIOIWHH. TaKl 3BOPOTH BUKOPUCTOBYIOTh PI3HI
oOpasu TBapuH, pi3Hl curyaini. Hampukianm, cTas, Ko JIOJHUHL COPOMHO,
MO2Ke OyTH OIIMCAaHMUI PPa3eosIori3aMoOM npobiesia codaKa NOMIHC HO2AMU.

Bim3bkoio 1o 1mei copoMy € BITUyTTS IIPOBUHM 3a meBHI mii. JIomuwaa
3 TAKUM BIJYYTTAM MOKe OyTH cXapaKTepu3oBaHa AK (M08, HIOU | m. iH.)
nobumuti (nobuma) cobaxa (nec). llepeOyBamHs B cTaHl TPHUBOIH,
HECIIOKOIO, XBUJIIOBAHHS TAKOMK MOKe OyTH II03HAUYeHe 3a JIOIIOMOIOI0
dpaseostoriuuol OOMHUIN 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM: KOMU WKpedbymb Ha
cepuyli. CuibH1l eMoOIlll, BeJHKl IIepeKMBAHHSI € TeMOI M 1HIIIOI0
(ppas3eosIOTIYHOr0 3BOPOTY, IO BUKOPHCTOBYE 0o0Opa3 I1HIMOI TBApPUHU —
2a010Ka cce Koo cepus.

[Toraumii HacTpiii, ApPaTIBJIMBHUI CTAH, B AKOMY IepeOyBae JIOAUHA €
TEMOIO CTaJIOT0 BUPA3y MYyXa CLIA HA HIC KOMY, IO MAae KapTIBJIUBUM
xapakrep. Ille omme ¢paseosorisMm 3 THM Ke KOMIIOHEHTOM TAaKOMXK
IIO3HAYAae MOTAaHWM eMOINIMHUN HACTPIN — AKACh MYXQA 8KYCUJIA KO2O.

JltomrHa B cTaHI adekTy, OXOIlJIeHA JIIOTTIO YM 3JIICTI0O MOMKe OyTH
IIo3HAYEHAa 3a JOIOMOroio obpasy 31020 cobaku. OgHOYACHO TaKa JIIOIWHA
MO’Ke BHUKJIMKATH B OTOUYIOUMX €MOINMHUI CTaH OCTPaxy, IO € IIPeIMeTOM
ommucy (Pas3eosIOrIYHOr0 3BOPOTY 6oamuca Ak (mos, HI6u 1 m. IH.)
CKQ#CeH020 cOOaKU.
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Toit camMuii eMOIMHUI CTAaH CTPAXy IMO3HAYAETHCS 1 3a TOIIOMOIOIO
1HII01 acoIriaifli 3a sAKOol JIoauHAa He 00iThCs 3J101 TBAPMHH, a caM CTpax
IIOPIBHIOETHCA 3 HEIPUEMHOI0 TBAPHHOI X0JI00HQ XHcaba cudumbv nio
cepuem.

OOypenHs, He3aJ0BOJIEHHS, HECTEPIIHOIO CTABJIEHHS € HMPHUKJIAIaMHI
CHJIBHUX €MOIllH, AKIA OIMCYIOTHCS y (PPa3eosoridHOMY 3BOPOTL 600all
808K1U mebe 3 'inu.

Jljomuua, aKa pamle dYoMy-HeOydb, B HAPOOHIA  CB1IOMOCTI
ACOINI0ETHCA 13 00pa3oM cobavoi pasocTl, KOJIM IIec 0AYUTHL TOCIIoNAps, IO
3HAXOUTh CBOE B1IOOpaskeHHA v PpaseosIoriaMl padimu ak cobaxa.

Imes Benmkoro OaskaHHS 3POOHTH IMO-HEOYIh TAKOMK PeasIl3yeThCs
Yyepe3 00pa3 co0aKM, AKUIM TOTOBUU CIIY:KUTU CBOEMY Xa3siHy, IPHKJIAI0M
TAKOT0 3HAYEHHS € (PPa3eosIOTIYHUH 3BOPOT limu, biemu ax (mos, Hibu i m.
iH.) cobaKka Ha nocaucm.

JlymMKka mpo BesHWKe, IIpHUCTpacHe OaskaHHS dYOroch HasgBHA 1 Y
dpaseosioriami noensdamu AK Kim HQ CQJI0 13 CEMAHTHUKOI «JIaco,
npuctpacHo». Bogaouac 11eii ppas3eosIoriyHui 3BOPOT MOMKEMO BIJHECTH 1
0 TPYIIX CIIOCO0Y IIOBETIHKM, OCKLIbKM B HBHOMY TAKOMK OIIMCYIOTHCS il
JIIOJUHHU 38 YMOBY HASIBHOCT1 OJ10HOTO OasKaHHI.

[likaBuM € 00pa3 OJId IMO3HAYEHHS eMOINMHOIO CTaHy 3IHUBYBAHHII.
Ileit oOpas peasidye acoifiaifiio 13 Cc00AKO0, SAKWII AWUBUTHCI HA IIOCh
HE3po3yMljIe OJIs co0adoro po3ymy — sumpiuiamucs Ak (mos, niobu / m.
iH.) cobaKa HA 8UCIBKU.

Baiiny:xicTh M00UHM 10 Y0T0Ch KOHKPETHOIro a00 B3araJsi 0amiaysKicTh
SIK pHca XapaKTepy Jdae HIACTaBy KJIACU(IKyBATH (PPa3eoJIOTIUYHUNA 3BOPOT
X0u 808K mMpasy ixc 13 3HAYEHHIM «a0COJIOTHO Oaiay:Kke» OJHOYACHO y OBl
TPYIIH.

Ko momuua mepeOyBae B HE3pydHOMY, CMIIITHOMY CTaHI TaKOMK
MOKEMO PO3IJISIOATH 3 TOYKH 30PY €MOIIlH, TOMY HACTYIHHHI (ppas3eosoriam
TaKOK KJACH(IKyeMO I0 ITlel TpyIu: Kypu 3acmiroms. IIporunesxkaum 3a
3HAUYEHHSM € CTAJIMH BUPA3 Nouys8amuca Ax puba y 600i, AKUN mepenae
3MICT «B1JILHO, HEBUMYIIIEHO, J0Ope».

Emomniiami cTaH JIIOTAHU TAKOK BIII3€PKAIOETHCS y
dpaseosioriamax 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM B  AaHIVIIHCHKIHA  MOBI.
Hanpuxmaan, MeaaHXoMIMHMEA HACTPl HOPHU3BOAUTH JO0 HACTYIIHOTO
nopiBHaAHHA: melancholy as a sick monkey.

lopmicte, Koau JOOWHA MHIIAETHCA YHMOCH OIIMCYEThCS  3a
JIOTIOMOTOI0 IIIKABOTO (PPAa3eoJIOTIYHOTO 3BOPOTY, SIKHH BUKOPHCTOBYE SK
eTAJIOH TOPIICTh CODAKM, AKOMY Xa3diH HpPUB’sA3aB OyKeTHKa OO0 XBOCTA:
proud as a gardener's dog with a nosegay tied to his tail.
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JIroquHa B cTaHl 3aJ0BOJIEHHS BlJ YOT0OCh B aHIVIMCHKINA (ppaseosiorii
IPUPIBHIOETHCA J0 coOOAKM 3 ABOMa XBocTtamu: pleased as a dog with two
tails. 3aq0BOJIEHHS IIO3HAYAETHCSA 1 Yepe3 o0pas3 KoTa, SKWH I'pleThbCd Ha
rapsuiii merul: like a cat on hot bricks all at ease. B Toi1 sxe uac joguHa B
PO3ry0JIEHOMY CTaHI, SKa He 3Hae€ 10 POOUTH, 3a3Haja HeCIIOJIBAHOI0 Tops
BUIJIIZA€E K cobaka, IMo0 BTPaTUB cBOro xBocTa: look like a dog that has
lost its tail.

CraH po3JII0ueHOCTl BUKJINKAE B HAPOOHIN (ppas3eosorii MOpIBHAHHS
13 ouxoM — angry as a bull. JIroTh, 3/11CTh MOKe TaKOK OyTH BHPAKEHOIO 1
yepes obpas Kora — fierce as a cat.

Ao x mgoguHA HaJIgIKaHa KUMOCh YM YHUMOCH, i1 cTaH cTpaxy
MeTaOPUUHO IIOPIBHIOETHCA 13 KYPKOIO Yy crajiomy Bupasl hen-hearted
«feeble, timid, easily panicked». fAximo JgroguHl cTpaIlllHO, BOHA CXUJIbLHA
IepeOLIbIIyBATH 3arpo3dy, 0AUYNUTH y BCHOMY HAMTripIine, 0COOJIHBO SKIIO IIe
B1IOyBaeThCS BHOYI, B 4Yac, AKUH TPamUINiHO BUKJINKae octpax. IIpo 1ie
HaeTbess y ppaseosoriauaoMy 3BOpoTl between dog and wolf «that time of
twilight when the imagination sees a dog as a wolf». HemosxausicTs 4iTKO
PO3PI3HATA B TEMpPSABl CTajia IIJCTABOI0 BHHHUKHEHHS 1 IIe OJHOTO
dpaseonoriamy: all cats are grey/one colour in the dark «differences in
appearance are essentially unimportanty.

Hespyuna cutyarris, craHOBHUINE, KOJHU JIIOAUHA IIOYyBae cebe He B
CBOIM TapLIIll B AHIJIIHMCHLKIA MOBl1 OIMCYETHCS 34 JJOIOMOIOI0 CTAJIHX
BHpPAa3iB 13 «KOTIUYMM» KoMIoOHeHTOM: like a cat on a hot backstone
«treading very cautiously and with evident fear and uneasiness»; like a
cat in a bonfire «don't know which way to turn».

Kir B mHebOesmeumiii curyaii craB I:KepesoM 1 Ie JeKlLIbKOX
(ppaseosoriuamx 3BopoTIB: fast as a scalded cat to the cat-hole; the scalded
cat fears cold water «an unhappy experience can make you overcautiousy;
like a scalded cat «going more quickly than usual»; an old cat will not
burn himself «experience brings caution».

Emommiinmit crad oruau, HeHABUCTI, BIAPa3y A0 1HIIOI JIOAUHA MOYKe
BUKJHKATHA 11 MeTadopryHe IIOPIBHAHHS 13 Ka000, IO HIATBEPIKYEThCS
JIeKCHUYHOI0 omuHuIeio toad «disgusting, hateful person».

[IpoBenenmuit amaJjia M03BOJIE CTBEPIKYBATH, IO (PPA3€OJIOTI3MH 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B AaHTJIIACHKIH Ta YKpPaIHCHKIA MOBAX AKTUBHO
BHKOPHMCTOBYIOTHCS JIJISI IIO3HAYEHHS €MOIIIMHOTO CTAHY JIIOINHHA.

COoucok BUKOPUCTAHUX [iKeper:

Binono:xenro, B.M. (1993). @paszeonociunuii crosHuk ykpaincokol mosu. Kuis: Hayxk.
IyMEKA.
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York: Routledge.
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OOHETHYHA, JIEKCHYHA I TPAMATUHYHA CEMAHTHKA

YK 81’36
Jlemim H.€., n-p dixosn. mayk
Haujionanvruii nedacociunuii ynisepcumem imeni M.I1. JIpacomarosa
(Kuis, Ykpaina)

CUHKPETUYHICTDB JIEKCUYHOI'O I TPAMATHYHOI'O
SHAYEHHA AHIVIITMCBKOTI'O CIIOJIVHHUKA ‘AND’

3maTHICTh 70 0araTo3HAaYHOCT1 B AHIVIIHACHKINA MOB1 € XapaKTepHOIO He
TLIBKH JJIsI CAMOCTIMHHX, ajie ¥ OJid cJIy:K00Bux yactuH MoBH. IIpu 1ibomy
yCI'IlI_T_IHICTB ROMyHucaLm OlIbIlle  3aJIeKUTHh  BlO  OOI3HAHOCTI
CIIIBPO3MOBHHUKIB 3 PO3MAITTAM (QPYHKINHN CJIy:KO00BOI JIEKCHKM, HINK
3HAHHAMM Ii JIEKCHMYHOI'0 3HAYEHHS, dKe 3a3BUYail € abo y3araJbHeHUM,
abo mocaabsennM. O3HAHOMJIEHHS 3 €THMOJIOTIEI0 OKPEMHUX JIEKCHYHUX
OUHUIIH, 3’ICyBAHHS BMOTHBOBAHOCTI IXHBOTO JIEKCHYHOI'O0 3HAYEHHS Ta
BH3HAUYEHHS TpaMaTU4HOl/ (QYHKIIHHOI CIPOMOMKHOCTI 3aKJIAJaloTh
IPYHTOBHY OCHOBY JIJII KOPEKTHOTO IX BUKOPUCTAHHS SIK Y IIOBCIKICHHOMY,
Tak 1 IpodeciifHoMy MOBJIEHHI. 3 OIJISAy Ha TOH (PaKT, IO Jekcema and €
ONHICI0 3 HAWYKHMBAHIIINX B AHMVIMCHKIA MOB1 (1[0 HIATBEPIKYETHCS il
BHCOKOIO YAaCTOTHICTIO Yy PI3HHX KOPIIycaX TEKCTIB), B MeyKaxX Iflel PO3BI1OKHU
IPOMOHYEMO BCTAHOBUTU KOPEJAINI0 MIK Il JIEKCMYHHUM 1 IpaMaTUYHUM
3HAUYEHHSIM, TOOTO MIK CEeMAHTHUKOI0 Ifei OOMHUIN Ta Ii (PYHKINHHOIO
CITPOMOKHICTIO.

CroJiydHUK 1HTEPIPEeTYIOTh SK CJIOBO / «CJI0BA CEMAHTHUYHOI KaTeropii
‘BIOHOIIIEHHS MIK SBUIAMHK [JIHCHOCTI ab00 dparMeHTaMu JIyMKH .
FpaMaTHqu IIl  BIJHOIIEHHS  PerJIaMeHTYIOThCSI CHHTAKCUYHUMU
3B’sa3kaMu — cypagHum 1 migpagaum» (Asexcienko, 3ybanb, Kosmenko,
2013, c. 491). Jlo Toro K, KaTeropiiHy CEeMaHTUKY CIIOJ[yYHUKIB
BH3HAYAIOTh HA MIACTABl JOBOX (PYHKINH — CHHTAKCUYHOI Ta
KBaJIl(plKaTUBHO-BKA31BHOI. (Km0 mepma QyHKINS (CHHTAKCHMYHA)
IIOB’s3aHa 3 BUPAKEHHAM pPIBHOIPABHUX / HEPIBHOIIPABHUX BlIHOIIEHb
MIK CJIOBAMH Y CJIOBOCIIOJIyYeHHSAX a00 YacTHHAMU pedyeHb, TO apyra
(kBaMIpIKAaTUBHO-BKA31BHA) — CTOCYe€TbCA THX CAMHUX CEeMaHTUYHUX
BIIHOIIIEHDb MIMK SIBHIIIAMH JlMcHOCT1 / dpparMeHTaMu AYMKHK (TaM camo, C.
492).
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3a pesyapraramMmu II€PEBIPKKM €TUMOJIOrI Ta BMOTHBOBAHOCTI
3HaveHHs Jexcemu and B ciaoBHUKY Online Etymology Dictionary (URL:
https://www.etymonline.com/) orpumano Takl maHl: and — CIOJIyYHHUK
‘HiCJIsA ITHOT0, HACTYIIHMI , IOXOAUTE Bl IIparepMaHCchbKoro *unda 1 raudIire
IPalHI0EBPOIIEMCHKOI0 *en ‘Bcepenuul, B / y, IO BiKe JI03BOJIAE 3POOHUTH
IPUNYIIEHHS IIPO BKJIIOYEHHs 1H(opMAaIill, Tka 3HAXOIUThCA Y IMOCTIIO3UITII
BIJJTHOCHO aHAJI130BAHOI'0 CIIOJIYUHMKA, J0 Tlel, 10 oMY IIepeye.

J’sacyBaHHsg YaCTUHOMOBHOIL HAaJIeKHOCT1 Ta dyHKINHAHOI
CIIPOMOYKHOCTI ~ aHAJII30BAHOI  JIEKCUYHOI OOMHUIN Yy  TJIYMauYHHX
OPYKOBAHUX Ta OHJIAMH CJIOBHHKAX 3a0e3redye 1H(OPMAIIIE, BIAIOBIIHO
0 sAK0i and — CIOJYYHUK 3 PI3HOI KUIbKICTIO (pyHKINM. Hampuwrman,
Oxford Advanced Learner’s Dictionary (2010) ommcye and AK CIIOJIyIHHEK,
1[0 BUKOPHUCTOBYETHCSI IJISI 3B’A3KYy CJIB a00 YacTUH pPeUYeHHS 1 BUKOHYE
8 pyuKIHA: 1) Takox, ogaTKOBO «bread and butter; 2) cuHOHIM 110 ‘TIIIOC’ B
omepalrii momaBaHHg «5 and 5 makes 10»; 3) moriMm; caigoM 3a «She came
in and took her coat off»; 4) mcaa miecmB ‘go’, ‘come’, ‘try’, ‘stay’ Ta iH.,
mepes 1HIITNM JI1€CJI0BOM 3aMICTh YaCTKHU [0, 00 axieHTyBaTu Ha MeTl «Go
and get me a pen please»; 5) BBemeHHs KoMeHTaps abo muTaHHS « We
talked for hours’ ‘And what did you decide?®; 6) BBemeHHSI pe3yJIbTATy
«Miss another class and you’ll faily; 7) Ml IIOBTOPIOBAHHNMM CJIOBAMII,
1100 MOKAa3aTH, IO IOCHh IMOBTOPIOETHCA UM IIPOJOBKYyeThesa «He tried and
tried but without success»; 8) MI’K IIOBTOPIOBAHUMM CJIOBAMH  OJIs
JTeMOHCTpaIlll BasKJIMBUX BIAMIHHOCTEH MIMK IIpegMeTaMu ab0 1CTOTaMU
toro camoro Buny «I like city life but there are cities and cities» (48) (TyT 1
JaJil BUAUIEHHS HAIBKUPHUM 1 makpecaeddd. — H.€. Jlemim).

Srigao 3 gmammmm  Collins English Dictionary (2011) and €
CIIOJIYYHHUKOM, SKHI BUKOHye 6 ¢yHKINN: 1) momaBaHHA «plants and
birds»; 2)mnacmiary «she fell downstairs and broke her neck»;
3) mociimoBHOCTL «she excused herself and left»; 4) mnxpeciienus abo
BKa3yBaHHsS Ha IIOBTOPEHHS YU IIPOJIOB:KeHHS «they called again and
again»; 5) BUpaskeHHs KOHTPACTY MK IIPUKJIATaMHU 4Y0roch «there are jobs
and jobs»; 6) poam. micis giecais ‘try’, ‘go’1 ‘come’ 3aMiCTh YaCTKU to «come
and see us again» (24).

Longman Dictionary of Contemporary English (2012) mogae 1exkcemy
and 3 10-ma ¢ysKImavMu (He Bcl LIiocTpallil s and B aHAJOTTYHHUX
dyHEKINSX HaBegeHo). lleil CIOJIyYHHK BHKOPHCTOBYETHCA: 1) OJIs
HOeTHAHHS IBOX CJIIB, hpas3 TOIIO, K1l MAIOTHh BLIHOIIEHHS JI0 Y0T0Ch, a00
neBHuM 4ynrHOM IIoB’s13aH1 «The film starred Jack Lemmon and Shirley
Maclaine. | We've dealt with items one, two, and eleven. | He was tall,
dark, and handsome. | He plays the guitar and sings folk songs»; 2) Ha
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IO3HAYEeHHS II0CJIIO0BHOCTI mit, momii «Sit down and tell me all about it»;
3) Ha IMO3HAYeHHS IIPUYNHHO-HACIIIKOBOro 3B’a3Ky «I missed supper and
I'm starving»; 4) nja mareMmaTudHOl onepaini crkiaagauasa «Six and four is
ten»; 5) mimst memoHcTpali Hamipy, 3okpema B BrE micias giecais ‘go’,
‘come’, ‘try’ «Shall we go and have a cup of coffee?»; 6) y po3aMoBHOMY
MOBJIEHH] JIJII BBeJEeHHS 3asIBU, KOMeHTaps, IuTauug Touo «And now Id
like to introduce our next speaker, Mrs. Thompson»;, 7T) MK
IIOBTOPIOBAHUMU CJIOBAMM [JIS HIAKPECJICHHS BaYKJIHUBOCTL IIOB1IOMJICHEHS
«More and more people are losing their jobs»; 8) a) mepe; YacTUHOIO
BeJInKoro umciia, Meuioo 3a 100 «a hundred and four», b) mepen mpodom,
KOJIM YMCJIO CKJIAZAE€ThCSA 3 IILJIOr0 Ta Apody «three and three-quarters»;
9) MI’K IIOBTOPIOBAHMMH IMEHHUKAMH B MHOMKHHI, a0M IIJIKPECJINTH, IO
III0Ch 2400 XTOCH IIEBHOTO POy Kpaiile 3a 1umux « They said this guy was an
expert.” ‘Yes, but there are experts and experts.»; 10) and? — poamoBHUIt
BaplaHT, KOJM XO4YyTh, III00 XTOCh [JodaB I1H(popMaIlllio g0 pPaHIIIe
moBigomiieHol «I'm sorry.” ‘And?’ ‘And I promise it won’t happen again®
(55).

Omxe, aHAJI3 CJIOBHUKOBUX Je(IHIINHN JIEKCceMHU and CBIIYUTE IIPO Te,
1[0 BOHA € €THAJBHHM CIIOJYYHHKOM [JIS IIOCTHAHHS OQHOPITHUX UJIEHIB
peueHHd a00 IJINX pPeYeHb 1 BUPAKEHHS I[LJI0I HU3KN PISHUX CEMAaHTHKO-
CHHTAKCHYHUX BIJHOIIEHh MIYK KOMIIOHEHTAMK TOI'0 CAMOIO IIOPSIOKY.
JlekcuuHa ceMaHTHKA CIIOJYyYHHUKA and, TAKHM YHHOM, BHUSIBJISIETHCA Y
BKA31BI[l HA CHUHTAKCUYHUN 3B’S30K MIK CJ0BAMH / YaCTHHAMU pPeYeHb,
TOOTO caM CIIOJIyUHHEK He HA3MBa€ CMHTAKCHUYHHX BIIHOIIEHB, a BKa3ye Ha
HUX (IIPUYMHOBI, Pe3yJIbTAaTUBHI, YacoBl Ta 1H.). I'paMaTudHa ceMaHTHUKA
JIEKCeMHU and 3’siCOBYEThCS 3a THUIIOM CEMAHTUKO-CHHTAKCUYHNX BlIHOIIEHD
MIK YJIEHAMH IIPOCTOrO / YaCTHHAMHM CKJIAJHOIO PEYEHHsI, TOOTO Iie HOoTro
3IaTHICTH BUPAMKATU CyPAOHUN 3B’ 130K. 1lo3asgk MopdoI0TiIHO CIIOIYIHIK
and € HEe3MIHHOI OJWHHUIICID, OJHOYACHO BHKOHYE OBl (QYHKINI -—
CUHTAKCHUYHY Ta KBaJI(PIKaTUBHO-BKA31BHY, TO MOKHA CTBEP/IKyBaTH IIPO
CUHKPETHUYHICTD 11 JIEKCUYHOIO 1 IPAMATHYHOIO 3HAYEHHSI.

Cnucok BUKOPHCTAHHUX JI3KepPeI:

Aunexcienro, JI.A., 3yoaun, O.M., & Kosmeunxo, 1.B. (2013). Cyuacra ykpaincoka mosa:
Mopgponoeis. Kuis: 3uamus.

Collins English Dictionary. (2011). HarperCollins Publishers.

Hornby, A.S. (2010). Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English. Tth ed.
Oxford University Press.

Longman Dictionary of Contemporary English. (2012). 7tt pr. Pearson Education
Limited.

Online Etymology Dictionary. Available at: https://www.etymonline.com/.
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YK 81'371
Open L1, kaun. gimosn. Hayk
Pisnencoruil depocasruli eymanimapHull yrHigepcumem
(Pisne, Yrpainu)

®OPMYBAHHJ OIITHKN Y KOHOTATUBHINA CTPYKTYPI
HIMEIIBKUX ®PA3EOJIOI'T3MIB

Konorainis mos’s3ana 13 mparMaTUYHUM aCIeKTOM MOBHUX 3HAKIB y
Iporecl KOMYHIKAIli, BlgoOpaskae HOOATKOBI CeMAaHTHUYH] BIOTIHKH
3HAUYeHHs, $AKI BUHUKAIOTH y pe3yJbTaTl acomaiiii. KoHoTaTuBHMI
KOMIIOHEHT Ma€ lepapxIidHy CTPYKTYpPy, III0 CKJIATAETHCI 1 €MOTHBHOCTI,
eKCIIpecuBHOCTI, 1HTeHcuBHOCT1, omHKN (Atmpecsan 0. 1., baymdinsg JI.,
Banm HI.,I'amsox M. B., I'oseprosceruit B. 1., Temsa B. M., Uepaumosa
I.I.), ax1 dopmyroThcss Ha ocHOB1 meHoTrary. JlemoraT BimoOpaskae o0 '€KT
HOMIHAINI y OyIb-IKHUX I[IposgBax (JK IIpeaMeT YK IHOr0 O3HAKH,
XapaKTePUCTUKM, BJIACTHUBOCTI TOIINO) 1 CTAHOBUTH IIOHATIHHY 0a3y
ceMaHTUYHOI cTpykTypu omuuuill MoBu (JIattons [:x., Orgen Y., @pere I'.).

Omigka 3 mo3uIrli JIHTBICTUKKM PO3TJIAJAETHCA HAK J0JaTKOBE
CTHJIICTUYHE 3HAUeHHs y ceMaHTHYHI1HA crpykrypl DO, BlmoOpaskae
CTABJICHHSA MOBI[IB [0 HOMIHOBAHOI'0O IIOHATTA HA OCHOBl HAIIIOHAJILHO-
crenmupIYHOr0 PO3yMIHHSA «moOpe-mmoramo» (XomakoBcbka, 2012, c. 36).
CtpykTypa OIIIHKM Mae eKCILIIIATHI Ta IMINIIUTHI CKJIAJTHUKIL:
CyO'eKRTUBHMI 1 O0€KTHUBHUH UYHHHHKHN, K1 BIOOMBAIOTH I[HHICHIL
BIJHOIIIEHHSs/ 3B’SI3KH MK Cy0€KTOM Ta 00’ €KTOM, 1 BJIACTHUBOCTI OI[IHHOTO
npenukaTta (eMOTHUBHICTB, €MOINMHICTD, PaIllOHAJIbHICT, €KCIIPECUBHICTS,
adpekTUBHICTD, 1IHTeHCcUpIKaIa) (Bombsd, 2002, c. 22).

Karteropisa omiuaxkum Qikcye TO3UTHUBHE, HeTaTHBHE CTaBJIEHHS 0
o0’exra HOMIHAINI, ab0 BHUpaskae HeHUTpaJbHe UM aMOlBaJIeHTHe I0oro
CHPUIHATTS. VleThes He JIMIe IIpo Ge3mocepesHbo caM 00’eKT PeasbHOTo
CBITY, ajie M IIpo HMOro O3HAKH, BJIACTHBOCT1, XapaKTePUCTUKH, CIIOCOOM
BUKOPHMCTAHHS, CTAH TOIIIO.

Ominka BHHHKAEe y IIpollecl HOMIHAINI, AKHUHA CYIPOBOIKYETHCS
BUHUKHEHHSAM II€BHHUX IIOYYTTIB, Kl BUPAKAIOTHCSI dYepe3 OIHKY, IO
BlHoOpaskaeTbes y (paseosqoriuaoMmy 3HaveHHl (gami — D3). Ominka y
CTPYKTYpPl  KOHOTATHUBHOrO  KoMIloHeHTy @3 Mae  HAIIOHAJIBHO
CIIenTuPIYHUHA XapaKTep, OCKLIbKY II0B sI3aHAa 13 IIIHHICHOI KaPTHUHOIO CBITY
MOBIIIB, sIKa MICTUTD lepapXiio IOHATH IIPO IIIHHe/ BaKJINBE JIs eTHOTPYIIN
1 MaJIOIIHHEe, He IIIHHe/ He BasKJINBe.
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Ha moBHOMY piBHI OIIIHKA IOB’s3aHAa 13: 1) BUKOPHUCTAHHIM JIEKCEM 3
BHPA3HOI OIIIHHOI ceMaHTUkKoIo (schlecht, schrecklich, frech, grob usw.);
2) BHKOpPHCTAHHAM JiekceM y crpykrypl @O, arKl BBaKaemo
CMHUCJIOYTBOPIOIOUNMHI  (TPAHCIIOTE 00pa3, IIOKJIAJeHHH B  OCHOBY
BHYTPIIIHBOI (pOpMH), 1110 KPIM IPeIMeTHOr0 3HAUYeHHS IIepeqaoTh OIIIHKY
o0’ekTa HOMIHAIII;, 3) CJIOBOCIOJIYYEHHS, IIOB’SI3aHl 13 IIPECYIIO3HUIIIEI0
HAITIOHAJBHO-KYJIBTYPHOTO  XapakTepy, O3HAKH SAKOI €  OCHOBOIO
BHyTPImIHLOI popmu D3,

Bimomo, 1110 oIlHKA BHpPAKAETbCS EKCILIIIUTHO YM IMILIIIIMTHO SK
crasyieHHsa no npeamera mHoMmizaill (Kymwma, 1980, c. 162). ExcrumimrHe
BHPAKEHHS OIIIHKHN PeasIl3yeThCS Yepe3 CTeP:KHEeBl JIEKCHYHI KOMIIOHEHTH
y crpykTypl DPO. Taxl xommoneHTn mnoB’a3yioTh D3 13 o0pasom, SAKHMA
3a3HAB HAIIOHAJBbHO-KYJIbTYPHOTO OCBOEHHS, IIEPEOCMICJIEHHS 1 OINHKH.
Tomy, BBaskaemo, III0 CTep;KHEBA JIEKCEMAa EKCILIIIINTHO moB’s3ye D3 13
oOpa3omM BHYTPIUIHBOI QopMH 1 € acomlaTUBHEM/  IMILTIITUTHUM
IMOKA3HUKOM OITIHKH, sTKa chopMyBaJIacd y MeskaxX HaIllOHAJIbHOI IIIHHICHOI
KapTuHu cBITy. Take BUpaskeHHS OIIHKKM IIPEICTABJIAE EKCILIIIIATHO-
IMILTIIIATHHUH c1roci0: etHoHIMU (chinesisch fiir jmdn. sein), eTHod0013MH
(Spagettifresser sein, gelbe Gefahr), omimu (Heini sein), 3oomimu (Esel
sein), rigpoHiMu (ein Sumpf sein), rpomosl oguuauinl (keinen Groschen/
Pfennig wert), npenqmeru rapmepody (Pantoffelheld sein) Tomo. Crep:kHesl
JIeKCEeMH, aKTHUBYIOUM O3HAKH 00pas3y BHYTPIIIHLOI (POPMH, OB SI3YIOTh
CcTpyKTypHI KoMmmoHenTn O3, BucTymamodyu IMMAIPYHTAM QOPMYBAHHS
ommiuku. BoHwu, mmpeacTaBiisgoyum o0pas, HOKJIAAeHUA Y OCHOBY BHYTPIIITHBOI
dopmu DO, BUKIMKAIOTH AacOIIaTUBHY OIHKY Yy CBIJJOMOCTI MOBIIIB:
chinesisch — He 3po3ymiiio; Spagettifresser — 3HeBaKINBA Ha3Ba 1TAJINIIB;
gelb — 3HeBakImMBa Has3Ba/ OIlHKA aslaTiB; Heini — moimmpeHe 4YoJIoBlUe
iMa y Himeuuwuwl cepea IIpoCcTUX HEOCBIUYEHUX JIIOOEH aCOINI0ETHCI 3
OpakoMm poaymy; FEsel — Bicaox/ naypeub;, Sumpf — acoIlioeTbcsa 3
Kopymiieio, kpuminaioMm; Groschen/ Pfennig — rpolnoBl OOUHUIN HU3BKOI
BaprtocTi; Pantoffelheld — maokaOayJIHuK.

IMmominuTHe BupaskeHHsa OmMHKKN 3HaveHHs OO0 3abesmeuyernhes
obpasom BHyTplmHBOI dopmu. HaronanpHo-criermdiuge OaveHHS 1
CIIPUAHATTS 00pasy/ ImpecyIio3uinli, gKl IIOKJadeHO B OCHOBY BHYTPIIIHBOI
dopmu DO, mopomkye oKy I1uaicHoro ®O3. 3a crocTepeskeHHIMU
Yepuummosoi I. I. Ta Cremanosoi M. JI. 6iabimicts @O HIMEIIBKOI MOBHU
TPaHCI0ITh HeraTuBHY oinHKY (CremanmoBa, Yepuswimea, 1962, c. 152-
154).

Omiaka y CTPYKTYpl KOHOTATY He 3aBiKIU JIUIIAETHCSI KOHCTAHTHOI.
OCK1IbKM OCHOBOIO (Ppas3eosIoOTIYHOI0 CEeMIO3MCy € O3Haku obpasy/
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IPECyYIIO3UIlll, BUKOPHCTAHOI y BHYTPIIIHIA ¢opMl, TO y pe3yJbTaTl
IIePEOCMHUCJIEHHSI 1 IIePEeOoIlIHKN (PPas3eoori3oBaHNX O3HAK (BUKJIHMKAHUX
IIEePEeoIllHKOI 00pa3y) B1OOyBaeThbcsd 3MIHA OIIHKKM y CeMaHTHUYHIN
ctpykrypl @O. Taxwmit ceMaHTHUYHUII MPOIEC 3YMOBJIEHO II03aMOBHO-
MOBHMMH YMHHHKAMK. 3MlHA 3HAYEHHS O3HAK 00pas3y BHYTPIIIHBOI
dopmu moB’sg3aHa 31 3MIHOK OINHKN CTPYKTYPH 00pasdy — BHOKPEMJICHUX
03HAK, SIKOCTel, XapaKTePHCTUK, BJIaCTUBOCTeMH, craHiB. IlepeocmuiciieHHs 1
mepeoIriHKa oopasdy 3miHpoe D3, He 3MIHIOIOYN HOro POPMH BUPAIKEHEHI.
Hanpuxman: trinken wie ein Polen — (3acrap.) mutm 0arato aJIKOI0JIIO;
(po3M.) IIOMIPHO B3XHUBATH aJIKOT0JIb.

Husxa @O mepexomuTh y KJjac 3acTapliiixX depes3 MePeoCMUCIEHHS
0o0pa3y BHYTPIIIHHOI (POPMHU 3yMOBJIEHE 3MIHOIO II03aMOBHHX YMHHUKIB
ceMlOo3muCy, IO CcHpuUYMHse meaxryasaisamio O3 1 Opus3BogUTL [0
prrydeHHs 13 BxxuTky @O. Hanpurnan, auf polnisch nehmen — (3acrap.)
BKPACTH — BUHIIIJIA 13 BIKUTKY.

Omxke, dopMyBaHHSA OIIHKK Yy CeMaHTHYHIH cTpyrrypli @O
B1AOyBAEeThCSI HA OCHOBI O3HAK 00pas3y UM MPeCcyIIO3uIlli, BHUOKPEMJIEHl
O3HAKH SAKHX IOKJIAZeHO B OCHOBY BHYyTplHBOI ¢dopmu DPO. Ilporec
dopMyBaHHS OIIHKK 3yMOBJIEHO II03aMOBHO-MOBHUMM YMHHUKAMHU. ToMy
omHka y cTpykrypl @O BupaskaeTbcsa Ha MOBHOMY PIBHI depes: OI[IHHY
nexceMy (EKCILIIIIUTHA OITIHKA), CTEP:KHEBY JieKceMy (IMILIIIIUTHA OITIHKA
Ha OCHOB1 HAIll0HAJIbHO-KYJILTYPHOTO COPUMHATTSI obpaay),
cJIOBOCIIOJIyueHHsT  (IMILTIIIMTHA  OIIIHKA HA OCHOB1  HAITIOHAJIBHO-
KYJBTYPHOTO CIPUAHATTS IIPECYIO3UIIIT).

Y xomi cemauTmunoro po3sutky @O BigOyBaeThcss 3MiHa OIMIHKK. Lle
BUKJIMKAHO II03aMOBHUME YHHHHKAMH — 3MIHOIO XapakTepy COIlaJIbHOTO,
OJIITUYHOT0, EKOHOMIYHOI0, KYJIbTYPHOIO JKUTTA Y MEKaX eTHOTPYIIH.
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KATEI'OPIA AKTUBHOCTIVIIACUBHOCTI K BUAB
JEPUBAIIIMHOI TA CJIOBOTBIPHOI ®YHEIII MOPO®EM

BuBuenHss [OepuBaIlIfHMX IIPOIECIB OXOIJIIOE NIHUTAHHS 3B SA3KY
JIeKCeMH 3 PISHHMH MOBHHMH PIBHSAMHN, BHUOKPEMJIIOIOYN IIPUHIIAIIN
CTPYKTYPHOTO aHAJTI3Y CJIOBOTBIPHUX MopdeM. Ha 3B’SI30K
MopdeMaTHYHOro Ta JIeKCeMaTHJYHOro piBHIB Bradye K. Haiina,
MITKPECTIIOIYN yIacTh a(plKCIB Y CJIOBOTBIPHOMY IIPOIIECI Ta JIOCIIIKYIOUHN
adixcu ax HesBlx emHy dactuHy ciaoBa (Nida, 1946, p. 2). BuBuawun
nepuBamiiigl 1porecu I'.Mapuann BuaHadae SK OO0€KT JOCILIMKEHHS
«KOMIIO3UTID, KOTP1 HIIJIATal0Th POPMATIHLHOMY Ta CEMAHTHYHOMY aHAaJIl3y,
BHOKPEMJIIOIOUN MOp(QeMaTUJYHy Ta JIEKCHKO-CEMAHTHUYHY KOMIIOHEHTH
(Marchand, 1969, p. 2).

JlocmimsxeH s qepuBaIlliHOIO0 3B'I3KY MOPJQEeMHIX CeM Mae 0COOJIMBe
3HAYEHHS y IIMTAHHI CTAHOBJIEHHS CEMAaHTHUKHU JIEKCEMHU, aJlKe MopdeMHa
CTPYKTypa JIEKCEMH He3aJIeKHO BlJ CEMaHTHYHOI MapKOBAaHOCTI Mopdem
ICHYBaTU He MOKe, OCKLJIbKH YTBOPIOETHCA 1 PYHKINIOHYE CHUHTATMATHYHO 3
OTJIAAY Ha IapaJurMaTHYHI BJIACTHUBOCTI MopdeM, KOTpl peasIi3yioTh
KOMOIHATOPHY CIIPOMOYKHICTH Ha JIEKCEMATHYHOMY piBHI. 3 OrvIsay Ha
JOIIJIBHICTh PO3TJIAAY OEePUBAIIIMHUX Ta CJIOBOBTBIPHHX IIPOIECIB 3
ypaxyBaHHAM IX IIapaJurMaTHYHHX Ta CHHTAarMaTAYHUX O3HAK Ta
pyHKIN® BaKJIMBUIM € BHOKPEMJIEHHS CHHTAarMaTU4YHOI  Ta
HapagurMaTHIHOI MOpdeMiK Ta iX B3a€MOBILIMBY TA B32a€MO3aJI€KHOCT1 Y
CJIOBOTBOPEHH]1 Ta gepuBaini, ge MopdeMHa KOMIOHEHTAa BUSIBJISAE
CJIOBOTBOPYY Ta [IePUBAIINHY AaKTHUBHICTb, BHOKPEMJIIOIOYN CIIOCOOM
3B’SI3KY MIK CJIOBOTBIPpHUMU adiKcaMu Ta TBIPHOIO OCHOBOIO, III0 BI3HAUAE
AKTUBHICTh  CJIOBOTBIPHOI  Mondesl. BuBYeHHS  CJIOBOTBOPYOI  Ta
JIepUBAIIIITHOI aKTUBHOCTI MOpdeM 3 OIVIAAY Ha O0araToplBHEBHWH HIAX1T JI0
miel mpobJsieMu, TOOTO 3 ypaxXyBaHHAM (QPYHKITIOHAJIBHOI AaKTHBHOCTI
OOWHHUIIL MOPPEMAaTHUYHOI0 Ta JEKCeMATHYHOI'0 PIBHIB, MOKe JATU IIOBHE
Ta 00’eMHe VSBJEHHsS IIPpO CTPYKTypy JieKceMu Ta cIocoom ii
(PYHKIIOHYBaHHS y CCTEMI1 CJIOBOTBOPY Ta JIepHUBAIIii.
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CooBoTBOpYl IIpOIleCH, IO BIAOYBAIOTHCS BHACJIIOK CIIOJIYYeHHS
MopdeM, (iKCyIOTh JOMIHAHTHY MOP(gpreMHYy ceMy, KOTplii XapakTepHa
CJIOBOTBOpYA akKTuUBHICTHL. IlomiOHa momMiHaHTHaA ceMa  3aKpIIJIoE
a0CTPAKTHO-IIOHATIHHUNA CTATyC JIEKCEMH, III0 KOHKPETHU3YEThCS Y CHUCTEMI
HOMIHAINI MopcdemMaMu mepuBaTta. BuokpeMmyeHHs TOMIHAHTHOI, TOOTO
CJIOBOTBOPYO AKTUBHOI MOPQEMHU, € BAKJIUBUM SK JIJI CHHTaTMaTUKH, TaK
1 JIg HapagurMaTHUKN, OCKLIBKM JOMIHAHTHI XapaKTEePUCTHUKU Mopdem
BUSBJISIIOTh CEMHI O3HAKH JIEKCEM y JIEKCHUKO-CMHTAKCUYHUX Ipylax. Tak,
MopdeMHl CceMH OCHOBH CTBOPIOIOTH OCHOBHUM CEMAHTHUYHUHA 3MICT
JIeKCeMH, KOHKPEeTHU3aIlld AKOr0 aKkTyasi3yeTbcsa MopdemMamMu mpedikciB Ta
cy(lKCiB, CJIOBOTBOpYA Ta [JdepUBaIlliiHa AKTHUBHICTL SKUX BHOYIOBYeE
CJIOBOTBIPHY Ta JePUBAIIHAHY MOEJI, II10 CIIPHUIE BU3SHAYEHHIO POJIl JIeKCeM
y JIEKCUKO-CHHTAKCUYHOMY pPsAal. TyT MOKHA TOBOPUTHU IIPO 3HAUYEHHS 1X
JIJIS CTBOPEHHS MeXaHI3My MOBJIEHHS 3 OIVIAAYy Ha JOMIHAHTHICTD
akTUBHOI (QyHKINI MopdeMu 31 CIOBOTBIPHHMH Ta dePHUBAIIAHUMN
XapaKTePUCTUKAMU.

Buap axtuBHOI (pyHKINI MopdeMu, KOTPY MK HOCJIIIHJIN, CTOCYETHCS
CHHTAarMaTUYHOTO AacIIeKTy, a OTiKe, IIpeACTaBJsIe 1HTepec y MIUTAaHHL
BUBYEHHSI CJIOBOTBOPYOI AKTHUBHOCTI MopdeM, KOTpa XapakKTepusye
CJIOBOTBIPHI MOJeJl, Xxoua clenudlka IXHboro (PYHKIIOHYBAHHSA HE MOKe
He I[IKAaBUTH NHUTAHHA BUOKPEMJIEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX
XapaKTepUCTUK JePUBAIINHUX MoJeJIeH, IIapaIurMaTUIHUNA aclIeKT BUABY
IKUX aKTyasi3ye CeMHl XapaKTePUCTUKH JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOIO POy
BIAMOBITHOCTI M0 IXHBOI AKTHMBHOI YW MACHUBHOI JIepUBAINIHOI (PYyHKIIII.
Haire BUBUYeHHS CJI0BOTBIPHUX THUIIIB BUOKPEMJIIOE TAKY PYHKIIIIO Mopdem,
a TaKOoK BH3HAYae IXHI0 aKTHUBHICTH/IIACUBHICTE ¥ CJIOBOTBOPUYOMY IIPOIlECl
BIAMOBITHO 10 CHIBBIJHOIIIEHHS MOP(peMAaTHIHOTO Ta CJIOBOTBIPHOTO THIIIB.
JocmmxenHa adilKcaJbHUX CJIOBOTBIPHHX THIIB JIEKCeM (PPaHILy3bKOl
MOBH JI03BOJISI€ BHOKPEMHUTU MOpP(eMH1 adikcH, KOTPl BIACYTHI y TBIPHIHI
OCHOBI Ta 0e3IocepeIHbo IIPUETHYIOTHCS 10 Hel y mpollecl CJIOBOTBOPEHHS,
YTBOPIOIOYUM CJIOBOTBIpHHUI Tuil. CJI0BOTBIPHY (PYHKINO IOTIOHHX aglKCiB
MH HasuBaemMo akTuBHOW. IIpore, HagBHICTE MopdeMHHX adQiIKCIB ¥y
TBIPHIN OCHOBI Ta Iepexiy iX 0e3 3MIH JI0 OCHOBH IIOXIJTHOI JIEKCEMU MU
HA3WBAEMO IIACHBHOIO CJIOBOTBIpHOH QyHEKIe. OTiKe, MH TOBOPHUMO He
JIUIe IIPO0 MOp(PeMHl XapaKTepPUCTUKH JIeKCeMU SK MOBHOI OOWHMII, a
BHOKPEMJTIOEMO (PYHKITIOHAJBHUI acIeKT BUBYEHHS IX 3 OIJISay Ha iXHIO
CJIOBOTBIPHY Ta JepHUBAIHYy aKTHUBHICTb, a OTKe, 1 Ha BHUOKPEMJICHHS
CJIOBOTBIPHOI Ta OepUBAINNHOI (PYHKINI MopdeM, IOCTIIKeHHSI SKUX €
AKTyaJbHUM SAK Yy acIeKTl CHHTAarMaTHUKH, TOOTO BUSIBY CJIOBOTBIPHOI
yHKINI, TaK 1 y acIleKTl mapagurMaTUK{W, TOOTO BHSIBY JIePUBAI[INHOI
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byHEKINT ommHHMIL MoOpdgeMHOro psamy. AKIO0  PO30LKHICTE  MIK
CJIOBOTBIPHMM Ta MOp(EeMaTUYHUM THUIAMH JIeKCeM BHUSABJIAETHCA Y
IAaCUBHIN CJOBOTBIPHINA (PYHKINI adikcaJIbHUX MOpQeM, TO CIIIBIAIIHHSI
CJIOBOTBIPHUX Ta MOpP(pEeMaTHUYHUX THUIIB pPeasli3yeThbCs Uvepe3 aKTUBHY
cJI0BOTBIpHY yHKIo0 adikciB. OTike KaTeropisi aKTHUBHOCTI/IIACHBHOCTL
CJIOBOTBIPHOI UM JepUBAIIHOI (PYHKIH BHABJIAETHCA y IIpoIlecl
CJIOBOTBOPEHHS Ta JepuBAaIi IJISXOM CIIIBBIIHOIIEHHS MOPQEMaTHIHOI'O
THIIY 3 OJHOT0 OOKY Ta CJIOBOTBIPHOIO UM JEPHUBAIIIIHOIO TUIIB, BTLJIEHUX Y
CJIOBOTBIpHY Ta [OepHBAIIAHY MOZeJIb, 3 I1HIIOr0 OOKy. AKTHBHA
CJIOBOTBIpHA (PYHKIINS y CHHTATMATHYHHX MOJIEJSIX IIepeBaskae y IIeplof
micass XVI  cromitrs:  «antisportif,ve (1892); coextensif,ve (XX s.);
inexpressif,ve (1781); subtropical,ale,aux (1876)». IIpedircu 3 macuBHOO
CJIOBOTBIPHOIO (PYHKITIEI0 € MHOIMHPEeHUMHU AK y meplox mo XVI cr., tak 1
micJIsd HBOro: «excrémenteux,euse (1555-1560); dispendieux,euse (1709);
épithélial, ale, aux (1855); récognitif,ve (1808) (Le Robert Mobile.). ¥
Ipollecl CJIOBOTBOPEHHS IaCHMBHA CJOBOTBIpHA (PYHKINS MopdeM Moske
TpaHCPOPMYBATHCH ¥ aKTUBHY, 1l CTOCYETHCS, IIEPII 3a Bce CYyPIKCATILHUX
MopdeM, IO CHOpHSE PO3BUTKY Cydikcallll AK 3aco0y CJIOBOTBOPEHHS Y
paHILy3bKiii MOBI, IIPOTe, € ¥ MOopceMH, IacuBHA CJIOBOTBIpHA (DYHKITIS
AKX He IepPexX0oIuTh y aKTUBHY, a OT:Ke, He aKTUBYEThCS SIK CJIOBOTBIPHHMI
3aci0. Ile crocyerbes, mepirr 3a Bce, npedikcaabHUX MopdeM (ppaHIly3bKoI
MOBH IIaCMBHA CJIOBOTBIPHA (PYHKINA SAKUX HE CIOPHUSAE PO3BUTKY
mpedikcarii gK 3aco0y CJIOBOTBOPEHHs, IO CIPUYMHIOE 3aTyXaHHSI
npedikcairii I cJI0BOTBIpHOro 3aco0y. Tak, 3HauHa dYacTHHA IIACUBHUX
npedlKCciB, II0 € MIHPOKO BKHUBAHUMH Y MOPQPEeMaTHUYHUX THUIAX
ppaHIy3bKHX JIEeKceM, ab0 3yCTPIYalTLCA HE YacTO Yy AKTUBHIA PYHKINI
CJIOBOTBIPHUX THUIIIB, a00 K He BUABJIAIOTH Ii B3araJi. Jlo Takux mpedikcis,
IepuI 3a Bce, HajJexkaThb: tri, bi, a, re, micro, mé, ex, il. Ilpurmamgamu
IITUPOKOTO PO3TOBCIOJTKEHHST TTACUBHOI CJIOBOTBIPHOI byHKII
npedikcaabHUX MOPQEM € 3BOPOTHI CJIOBOTBIPHI THIIH, YTBOPEHI ILJISIXOM
BIOIKUOAHHS 3aKIHYEeHHS Bl TBIPHUX JIEKCEM JIATUHCHKOI'O Ta T'PEIILKOI0
moxomskxeHHA: «trilingue<trilinguis; tricorne<tricornis; aphone<aphonos;
bilingue<bilinguis; bicorne<bicornes; rétrograde<retrogradus»
(Le Robert Mobile). Peamizairia macuBHOI pyHKIII HpedlKCiB 3aCBIIUye
mocaabeHHsa IXHBOI CJIBOTBIPHOI (PYHKINI, a TaKOK TOBOPUTH IIPO
IIOCUJIEHHS BUABY CHMHTETUYHHX O3HAK HA PIBHI peaJii3allll CeMHHX O3HAK,
AKTYaJII30BAHUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHUM 3M1CTOM MOBHOTO 3HaKA.

AKX BUCHOBOK, MOMKeMO MIIJICYyMyBaTH, II[0 BHOKPEMJIEHHS KaTeropii
AKTUBHOCT1/IIACUBHOCT1 CJIOBOTBIPHOI YM OEePHBAINHOI (PYHKINI OOUHHIH
CJIOBOTBOPEHHS Ta [OdepuBallli CcHOpuse BHUBYEHHIO PO3BUTKY 3aC001B
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CJIOBOTBOPEHHS Ta JepUBAIlll 3 OIJIAAY HAa POPMYBAHHS CHCTEMHHX O3HAK
CJIOBOTBIPHMX Ta JIepUBAIlFHMX Mojesged. AKTHBHA CJIOBOTBIpHaA Ta
JepuBaIiiiHa (PYHKINSA MOBHOI OJWHWUII CIPHUSAE PO3BUTKY 3aco0y
CJIOBOTBOPEHHS Ta JepuBallll, Toal SK HacuBHA Ii (PYHKINS 3acBlauye
3aTyxXaHHsS JaHOTro IIpollecy. BogHodac macuBHA CJIOBOTBIpHA Ta
JepuBaIlliiHa (PyHKINSA CIOpPHUse IIOCHJIEHHI BHABY CHHTETH3MY MIXK
CKJIQJOBUMHU MOP(EMHOI'0 PSIAY MOBHOI OJMHIII].

Cnucok BUKOPHUCTAHUX JiKepet:

Le Robert Mobile. Version 5.0. Available at: http://www.lerobert.com/; http://
www.prolexis.com/

Marchand, H. (1969). The Categories of types of Present-Day English Word-Formation.
Minchen: C.H.Beck’she verlag.

Nida, E. (1946). Morphology: the descriptive analysis of words. Michigan: University of
Michigan Press.

YK 811.111-26
I'ensepyx O.B., maricTpauTka
Pisnencoruil 0deporcasruli eymanimapHull yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

®PA3EOJIOIT3MHU I3 COMATUYHOIO JIEKCUKOIO
B AHIVIINCBKIN MOBI

JlocmmxeHHs  ¢paseosOTIYHUX  OOUHUIIL  JO3BOJISIE  BHBUYUTHU
HAI[lOHAJIBbHO-CIIEITN(IUYH] PUCH MOBH, BUSBUTH B3a€MO3B SI30K MIK MOBOIO
Ta HaIloHAJbHUM xapakrepoM. Oco0smBO INKABUM OIS JOCILIMKEHHS
MaTeplasl CTAHOBUTH COMATUYHA JIEKCUKA, SKa HAJIEKUTDH 10 HANIAaBHIIIINX
SIIePHUX ILJIACTIB MOBH.

®Opas3eoygoriuHl OOWHUIN 13 COMATHU3MOM «rojioBa». llpmitHaTO
BBaKATH, 10 20.108a / head yIpaBiise MUCJIEHHSIM 1 po3yMoM. Y 3B’SI3KY 3
MM BUHHKA€ OCHOBHE 3HAYEHHS, AKe II03HAYae PO3CYIJIMBICTH 1 PO3yM
a00 IXHIO BIJCYTHICTH, HAIIpUKJIad: lose your head — BTpPaTHUTH TOJIOBY; Q
wise head on young shoulders — 0yt mynpuMm He 3a poxamu; head and
shoulders above the others — O0yTm Ha roJIOBY BuIIle Bin 1HINuUX; hold your
head up high — mratun y xmapax; scream / shout your head off —
Bepemnatu; be banging / hitting your head against a brick wall — outucs
T0JIOBOIO 00 cTiHYy; be head over heels in love — 3aKoxaTucs 10 HeCTIMU, get
your head down — He migHIMap4YM ToJ0BU; g0 head to head — He
BlAcTaBaTu Bl moxu; have your head in the clouds — mitatu y xmapax;
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bury your head in the sand — 3apuTu roJioBy B IIICOK; can’t make head or
tail of — He 3HAXOOUTH CeHCY; give somebody a head start — HagaTH KOMYCh
mepesary (Collins). OT:ke, KOMIIOHEHT-COMATH3M «T'0JI0OBA» € IPOSYyKTHUBHUIM
B aHIJVIIHCHKIN MOBI, IO IIATBEPIKYETHCA K1JIbKICTIO IPUKJIATIB.
@OpaseosorivuHl OOUHUIN 13 comaTruaMoMm «ouil». KoMIoHeHT-comaTraM
oul / eyes Ta iXHS BIIKPHUTICTb CHMBOJII3YIOTH OTPUMAaHHA 1HQopMaIri Ta ii
nmoctoBipHICTE. OUl € BAKJIMBUMEI BUPA3HUKAMU €MOIII 1 HOYyTTIB. TaKox
1ICHy€ BeJIMKA KLIbKICTh PPa3eosIoTIYHUX ONUHUIL 3 TAKUM KOMIIOHEHTOM,
1110 B1IOOpaKkaioTh 3MIHY €MOIIMHOTO CTaHY JIIIUHHI, HAIIPUKJIAI: CI'y YOUT
eyes out — BUILJIAKaTH ycl o4l; with an eye to something — 3 HaMipoM; can't
take / keep your eyes off — HeMOKJINBO BimipBaTu oueii; have eyes like a
hawk — martu rocrpuii 31p; an eye for an eye and tooth for a tooth — oko 3a
OKo, 3y0 3a 3y0; cast / run an eye over something — OKUHYTU IIOTJISIIOM;
catch somebody’s eye — cmiiimatu moriasan; make eyes at somebody —
IyCKaTh KOMYCh OICHKM; have your eye on something — MpISTH IIPO IIOCH;
open your eyes to something — BIIKpHUTH Ha IIIOCH 04l; keep an eye out for —
CJIIOKYBaTH, OyTH HAcTOPOsKl; look somebody in the eyes — 3a3upHYTH B 04l
(Collins). Takmm YmHOM, KOMIIOHEHT-COMATHU3M «eye» € IIPOAYKTHBHUM B
AHTJIIHACHKINA MOBI, III0 HIATBEPIKYETHCA KIJIBKICTIO IIPUKJIAIIB.
®pas3eos0oTIUHl OOUHUII 13 coMaTu3MoM «cepiie». Ciaoso cepue / heart
— Oprag 13 CHMBOJIKOIO IIOYYTTIB, IIePEKMBAHDL, HACTPOIB, IJIs OIIHCY
XapaxkTepy, HaIpuKJIALg: pour your heart out — BIGKPUTUCS, OTOJIATH TYIILY;
to your heart’s content — Ha BTIXy cepio; wear your heart on your sleeve —
He XOBaTH IIOUyTTIB; be break somebody’s heart — posdoutu cepiie; close /
dear to somebody’s heart — 0OU3bKUIT, MUJINKI cepIiio; cross my heart and
hope to die — mpucaratucss Borom; have a heart of gold — maru 3os0TE
cepiie; have a heart of stone — matu KaMm'siHe cepie; know / learn
something by heart — BuBunTH Hanam aTh; let your heart rule your head —
mo3sosiuTu  cepirio kepyBatum poaymom  (Collins). 3rigepo 3 Hammmm
TOCTIIMKCHHAM, KOMIIOHEHT-COMATHU3M «Ceplle» € IPOOYKTUBHUM B
AHTIIHACHKINA MOBI, III0 HIATBEPIKYETHCI KIJIBKICTIO IIPUKJIA/TIB.
DOpas3eos0rivHl OJUHHUII 13 KOMIOOHeHTOM «ooauauss»y. Obauvus / face
Mae HaO3BHUYAWHO BaKJMBE 3HAUEHHS cepel yCIX eJIeMEeHTIB MOBH TiJiA.
HKomgua i1mmia vacTuHa JIIOACBKOrO TiLIa HE Mae TAKOr0 PI3HOMAHITHOTO
OparaTcTBa HeBepOAJILHUX BUPA31B, HAIPUKIAL: [look somebody in the face —
IOTJISHYTH KOMYCh B 00muus; lose face — ocopommutucs, bring face to face
with — 3BomuTH oOJmuUuss g0 ooOimudus; laugh in somebody’s face —
PO3CMIATHCSI KOMYCh B Jiuiie; disappear / vanish off the face of the earth —
saukHyTn 3 Juia 3emyl (Collins). TakuMm umHOM, KOMIOHEHT-COMATH3M
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«face» € mocUTh IPOAYKTUBHHM B AHIJIIHMCHKIM MOBI, IO IIATBEPIKYETHCS
K1JIBKICTIO IIPHUKJIAIIB.

®paseosoriuHl OIMHHUII 13 KOMIIOHeHTOM «HIic». KomiouneHT-
coMaTU3M HiC /nose HaHMJACTIIIE BHUKOPHCTOBYETHCA Yy (Ppas3eosoriuHuX
OOUHUIIAX JJIS II03HAYEHHS 3alllKaBJIeHHs, BUPAMKEHHs IIOYyTTIB, eMOIIHI
Ta CTABJIEHHS, HAIIPUKJIAL: pay through the nose — meperiauyBaTtu; turn
someone’s nose up — 3agupaTh Hoca; nose to tail — Bupurysa;, by a nose —
nense-ynense; cut off one’s nose to spite one’s face — YMHUTH COO1 IITKOLY
yepes3 THIB;, have one’s nose in — 3aCyHyTH Hoca KyOu He cJim; keep one’s
nose clean — He BCTpsABATU B CyMHIBHI onepaliiii; lead somebody by a nose —
BOJUTH KOTOCh 3a Hic; follow one’s nose — KepyBaTucss 1HCTHHKTOM; get up
somebody’s nose — wmamoryuatu EKoMmych (Collins). Otixe, KoMIOHEHT-
COMAaTHU3M «NOSe» € [IOCHUTh MPOAYKTHBHMM B AHIVIIMCHKIA MOBI1, IO
MIITBEPIKYEThCS KIJIBKICTIO IPUKJIAIIB.

DOpa3eoyoTiuHl OJUHUIN 13 KOMIIOHEHTOM «IIajienk». HKoMIIoOHeHT
nasieud / finger BUKOPUCTOBYETHCI B TAKUX 3HAYEHHAX, AK (PISMUHHNA CcTaH
JIOJUHH, IOJIOMKEHH 11 TLIa, PyX, IepeMIIeHHsa 1 XapakTep pyxy, CIIocid
M, a TaKoK 31 3HAUEHHAM IIpeaMeTa, HAIIpUKJIam: point the finger at —
IOKAa3yBaTH IaJjblleM Ha; slip through your fingers — IIpOraBUTH IIIAHLC;
give somebody the finger — macBaputucs; have a finger in every die —
BCIOM IIXaTH HOCA; lay a finger on — oCATHYTH, 3p03yMITH; have your finger
on the pulse — tpumatru pyry Ha myabcl (Collins). Takum dumrHOM,
KOMITOHeHT-coMmaTtuaM «finger» € DOCUTh HPOAYKTHBHMM B AaHTJIIHCHKII
MOBI, IO MIATBEPIKYETHCI KIJIbKICTIO IIPUKJIAIIB.

CDpaanJIOI‘qui OOUHHUIIL 13 KOMIIOHEHTOM «ByxXo». B aHTIIHICBKIH MOBI1
JIEKCUYHIN OIWHUIIL «BYXO» BIIIOBLAae cJI0BO «ear». Ha ocHoOBI COMATH3MY
«BYXO» B AQHIVIHCBKIA MOBI YTBOPEHO ~HUB3KY (paseosoriamis, Kl
HaMYAacCTIIIe CTOCYIOThCSI PI3HUX ACIHEKTIB CIIyXOBOTO CHPUHHATTS JIIOIMHHU,
1l ITOBEemIHKM, eMOIIIHOr0 CTaHy, HAIIpHUKJIAL: have nothing between the
ears — He MaTH HIYOIO B TOJIOB1; pin back your ears — HaroCTpUTU ByXa;
keep an / your ear to the ground — yBasKHO CJIIOKYyBATH 3a BCIM, IO
BIOOyBaeThes; lend an ear — mpucayxaTtucsd; ears must be burning — Byxa
ropsaTh; play it by ear — YMHUTH 3aJIesKHO Bia oO0cTaBuH; bend somebody’s
ear — HAOpUIATH KOMYCh OasakaHuHO; about / around somebody’s ears —
3asHaTtu Kpaxy; be all ears — 0ytu ny:xe yBaskuauM; can’t believe your ears —
He Biputu BjIacHuM ByxaM (Collins).

[IpoBemenmit aHal3 [O3BOJISIE CTBEPIKYBATH, IO COMATHU3MU €
YACTUMU KOMIIOHEHTAMHU (PPa3eosIOTIYHUX OJWHHIIhL B AHIVIMCHKINA MOBI,
II10 II0B’A3aHO 13 IX HAJIeKHICTIO JI0 SIePHOI JICKCHUKH MOBH.

COoncoxk BUKOPUCTAHUX qiKepeJr:
Collins English Dictionary. Available at: http: https://www.collinsdictionary.com/
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Inpayk JI.C., maricrpauTka
Pisnencoruil depocasruli eymanimapHull yrHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

CTEPEOTHUIIHE YABJIEHHA ITPO HEI'ATUBHI PUCHA
XAPAKTEPY /KIHKU ¥ ®PASEOJ/IOI'ISBMAX
AHTJIIMChKOMOBHOI'O TA YKPAIHCHKOMOBHOT'O
CYCIIIVIBCTBA

Y cyuacHoMy cBITI ICHYIOTh TaK 3BaHI «T€HIEPH] CTEPEOTHUIIN», IO
BUHUKAIOTh BHACJIIOOK HaBA3YBAHHS CYCHIJIBCTBOM HEBHHUX II€PEKOHAHb,
OYMOK, CyIsKeHb IIOJ0 YoJioBIUoi Ta skiHouol craTi. KokHa KyJapTypa
JIEMOHCTPY€e CBOI yCTaJIeHl Ta y3arajibHeHl IIOHSTTs, SKUMHK ITOBUHHI OyTH
YOJIOBIK Ta SKIHKA, Ta SKY COIAJIbHY MO3UWITII0 BOHU ITOBHUHHI 3aliMaTH y
cycimabcTBl. ToMy Takl ysiBJeHHS CTOCOBHO CILIBHOT YOJIOBIKIB Ta K1HOK
3araJjioM Has3uBalOTh reHaepHuMH crepeoruriamu (Y axueuro, 2013, c. 137).

MoBa crTae omHUM 13 TOJIOBHHX 3ac0o0lB BHpPaKeHHS TIeHIepPHUX
CTePEeOoTHUIINB. 3a [JOIIOMOTOK MOBHM, MH MOKEMO BU3HAYUYUTU P
XapaKkTepHUX pPHC, SKUMU <«IIOBHMHEH» BOJIOJITA UYOJOBIK a0 JKIHKA.
['emmepH] cTepeoTHUIIN 3HAYHO BIAPISHAIOTHCI B 1HIITNX MOBHUX OJUHUIIb.
3okxpemMa, BOHM MaOTh TaKl XapaKTepHl 0COOJHBOCTI SK HOPMATHUBHICTD,
€MOITIITHO-OI[IHHUH XapaKTep, CTIHKICTL (TOOTO BOHU €JIa00 CXMJILHI 10 3MI1H
y dYacl), CXeMaHTHYHICTh, MIOJIAPHICTL TeHIEePHHX CTEePEOTHIIB, sIKa
BloOpaskae B3aEMHUHM JBOX IIPOTUCTABJIEHUX OQHA OTHIM I'PYII — YOJIOBIKIB
Ta KIHOK.

l'emnmepul crepeorunu, 1m0 cdopMoBaHI y MOB1 HaWsSCKpaBIIIe
BHUABJIAIOTE cebe y paseosorii. YV (ppaseosoriamax ¢ikcyoThess Ta
30epiraoThCs TPAOUINMHI YyABJEHHS IIMOJ0 YOJOBIKA Ta KIHKM, IXHI
TOJIOBH1 O3HAKM, COITIAJIbHI POJIl Ta cTocyHKHM Mk HumMH. Came Tomy
JOCTITHUKKM BCEe 4YAaCTIIIe 3BepTalThCA yBary Ha (paseosoTi3MH, SKI
MAaOTh TeHAepHy MAapPKOBaHICTh. AJKe BOHM BLIOOpaKaloTh KaTeropii
reHaepa y gppaseorpacili Ta BU3HAYAIOTH POJIb CTEPEOTHIIB Y KYJILTYPHOMY
cBITOOAYEHHI.

Ax crBepmxyBaB B. iHaiiBopomoxr, ¢paseosorias e Tieo cdeporo
MOBHOI I1SIJIBHOCTI, IKA MAa€ BILJIMB Ha MOBY, TOMY 3JaTHa (POPMYJIIOBATH
mernTamrer Haili (Babeumxo, 2008, c. 393). ®paseosoriamu POpMyIOTH
MOBHY KApPTHHY CBITY, BOHH € THUM J[J:KepesoM, Ha SKlI 0COOMCTICTh
CIIMPAETHCA OJIsI (pOPMYyBaHHs BJIACHOTO 00pasy mi¥icHocTl. ToMmy, reHIepHl
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CTEPEOTHUIIM MIIHO 3aKpiiyIeHl Yy paseosorii, BOHH € HOCIIMH
HAIIlOHAJbHO-KYJIBTYPHHUX 0COOJIMBOCTEH MOBHOI CHCTEMU.

IMlomo skiHO4YOi BpoOIM, TO BOHA 3aBXKIMW Oyja B IEHTPl yBaru
cycaiaberBa. IIpo Hel ocmiBamo y Oarathox Kaskax, Mipax Ta BIpIIax.
3okpema, oImc KIHOYOI BPOAM MIIHO 3axkapOyBaBcsa y (paseosoriamax,
aJ:Ke BOHM HalKpallle Ta HaANIIOBHIIIE B1I00paskaloTh MOBHY KapPTUHY
KOKHOTO Hapoy.

3agBuuay, KIHKK HAIIJIEH] HO3UTUBHUMM OI[HKAMM IION0 IXHBOI
30BHIIITHOCTI. BOoHM 3aBKOM JeMOHCTPYIOTH, III0 30BHIIIHICTH IJIS HHUX €
HAOTO BaskJuBa. Tomy, Takuil TeHOEPHUM CTEPEOTHUIl ICHYe He OJIHe
CTOJIITTS, a/Ke KIHKKM 3aBKIU POOJISTH BCe, IJIS TOr0, MO0 BUIJVIAIATU
IpUBaOJIUBO.

OpHak, *KlHOYA CTATh MOKe MATH He JIHIe IIPUBAOJINBUII 30BHIIIHIN
Buryasan. Jleskl resHmepHl CTepPeOTHUIIM CBIOYaATh IIPO Te, IO KIHKA MOKe
BUIJISIATH IOTBOPHO Ta HEIIPUBAOJINBO.

3okpeMa, Iepiie BpaskeHHsS MOKe 31ICYyBaTH He JINIe HeOXaWHICTh
30BHIIIIHLOI0 BUIJVIAAY SKIHKK, a TAKO0K, HEBMIHHS IIPABUJILHO OSATATHCDH
BIJITTOBIZTHO J0 CBOTO BIKY: (as) ugly as a witch — «cTpamnrHa K BiAbMa»; to
look like a wet hen / a hog on ice — «<BUTJIIIATH K MOKpa KypKa/dIK CBUHS
Ha Jpoay»; to be like mutton dressed as a lamb — «B1BIIsA, ogATrHeHA K
aras»; to be / to look etc like a scarlet woman — «OyTu / BUIJIAIaTH
SICKpaBO-4ePBOHOI0 sKIHKO0I0» (J[loOposarosxa, 2002).

[Mlogo yrpalHOMOBHOIO CYCIILILCTBA, KO KpacuBoiO He Oyyaa 0
VKpaiHChbKa KIHKa, cepel (ppas3eosioriamMiB, 3yCTPIUYAIOTHCSI 1 Takl, IO
300pasKyIOTh HEIIPUBAOJIMBICTE KIHKH: 20dxca, AK ceuHsa booxca; mak
paiino, AK c8UHI 8 ApMIL; 3 Hel 0I8Ka, AK 3 K044 KYyOlIKQ;, YopHobpusa,
AK pyoe mess; AK 3 8034 SUNAMU CKUOQHG — «HEIPUBAOJIMBA, HEKPACHUBA
(Ipo :KIHOUY CTATypy)»; IHONWULA 20pbama — «HeCTATypHA KIHKA»;, AK
BUNIKA — Xy0Q MHCIHKQ; AK 2laka — Oyxce sucoxka; 6aba I[luxms — «roBcTa
KIHKa»; Basisa 3 xo3mosapy — «HeaKypaTHO OOaTHeHa KIHKa»; [ak] eieus
WLJIbOHCOKQ — GKIHKA 3 HeaKyPaTHOI 3aYICKOION».

IMlomo xapakTepy KIHKHM, TO ii XapakTep IIOPIBHAHO 13 YOJIOBIUHM €
OaraTtorpanuuMm. HesBaskaioum Ha BCl IIO3UTHUBHI PUCH XapaKTepy KIHOK,
1HKOJIM, HABITh, BOHM MOKYTh HAOyBaTH TaK 3BaHl MACKYJIIHHI pPHCH
XapakTepy, 0 IPOABJISIOTLCA V IX MYsKHOCTI, CHJI1, BIIEPTOCT1, TBEPIOCTI: Q
woman knows a bit more than Satan — «KIHKA 3Hae TPOXHW OLIbIINE HIEK
cartaHa»; to be / to behave etc like an iron lady — «OyTu / moBoOUTHCA K
3asidHa Jedl». Tako:k, XapakTep KIHKK MOKHA PO3TJIAOAaTH 3 OOKY:
mama’s darling — «I0HBKA, IO 3HAXOAUTHCS IILJ MaMOIO OMIIKOoIo»; bitch
kitty — «BmepTa KIHKa 3 BasKKUM xapaktepom» (Buaumsa, 1998, c. 487).
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OnuH 13 HAHIOIINPEHININX TeHIePHUX CTEPEOTHIIB IOJISITrae y TOMY,
10 *KIHKKM OaraTto roBopsATh. Ha 0oCHOB1 IIHOIO CTEPEOTHNY IPOBOIHJINCH
PI3BHOMAHITHI JOCJLIMKEHHs, e IIOPIBHIOBAJM CKLJIbKH CJIIB B JeHb
TOBOPHUTH KIHKA TA CKLIBKHK YOJIOBIK. ¥ BHCHOBKY, KIJIBKICTE CJIIB B J€Hb Y
JKIHOK IIepeBaskajia y Oekliabka pasiB. OTike, HeraTUBHUI CTEPEOTHII
SKIHKH IIPOSBJIAEThCA y 1i HaagMIpHII OastaxkydocTi: to chatter like a magpie
— «TOPOXTITHU SAK COpoka»; baba Ilanasxcka; 3a crosom 00 KuuweHl He Jil3e,
cinvcvkull sicnuk; xkyma Mapgpywa; xkyma 3 Kambpooa; 6aba Ilonvka
mesniegizop; 6aba Tpurouuuxa.

3 MopaJIbHOI TOYKKM 30py, y IIEHTPl yBATH YaACTO PO3TJIASAETHCS
JKIHOYA JIETKOBAKHICTH. Ll mpobsiema icHyBajsia B MUHYJIMX CTOJIITTAX,
IIpOTe MOILYJIIPHOCTI BOHA HAOyJa JIuIlle choromHi. JIerkoBaskua moBegiHKA
JKIHKHY IIpeJICTaB/IeHa TAKUMH (Ppas3eoOTIYHIME OOUHHUIIAMI: @ woman of
the streets — «jerkoBaskHa mTIBUMHA»; scarlet lady — «jIerkomymHa OJIymgHA
SKIHKAY; HAOPAIacs 2pixie AK 08euKa pen'axis; niuliad no pyKax aK eimep
no nostio (Yeux, 2017, c. 45).

A 1HTeJIeKT KIHKHM YaCTO ACOIIOIOTEH 13 PO3yMOBOIO O0OMEKEHICTIO: (as)
silly as a goose — «ypHa SK T'yCKa», a B YKPaIlHCHKUX (hpas3eosoriaMax Iie
BHCBITJIEHO 34 JIOIOMOIOI0 TAKMUX (PPAa3e0JIOTI3MIB, AK OYHbKQA 3 MUJIbHO20
3a800y, uuKo blnieHvKre, a po3ymy manernvko (Yeuk, 2017, c. 87).

Taxl reHmepHl cTepeoTunu Oyau cOpMOBAHI HA  OCHOBI
JOBrOTPUBAJINX  CIIOCTEPE:KeHb  3a  SKIHKOIO. Otxe, 3aBISAKHA
dpaseosioriamam sckpaBo POPMYyeThCSI MOBHA KapTHHA CBITY. 30KpeMa,
BOHM HAJAIOTh €MOIIIHHOI 3a0apBJEHOCTI HOPH KOMYHIKAIIll, BJIYYHO
HAIJISIOTh o0pas3aMH Ta IMHPOKO BHUKOPHCTOBYIOTHLCS cepej JIIoJIe.
DOpas3eos0Ti3MH MOYKYTH BHCBITJIUTH HAMTJIMOII «YKOPIHEHI» CTePEOTHIIH,
Kl BUHUKJIA y CBIJOMOCTI JIIOJIEH Uepes3 CIIOCTePesKeHHs, SKe TPHUBAJIO He
OJTHEe CTOJIITTH.

COoncoxk BUKOPUCTAHUX JiKepeJI:
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cmyoernmig. XapKiB.
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CEMAHTHKA I IIPATMATHKA MOBHHUX O/IHHUIID

VIK 811.111'73
Kouagpartioxk H.B., maricrpauTka
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

EIIOHIMH AK CKJIAZTOBA YACTHUHA CUCTEMHU
TEPMIHOTBOPEHHSA B AHI'VIIMCBHKIN MOBI

Tepmiau — 1e IMJIKOM OQIIIHHI, TPUUHATI i y3aKOHEH1 B NIEBHIN
rajgy3l HayKH 4Yd TEeXHIKM II03HAUYeHHsI, Ha3BU IIOHATH, AKl CKJIAJAI0Th
JIEBOBY YACTKY KOKHOI MOBM, TOMY MOBO3HABI[l HAIAIOTh BEJIMKOIO
3HAYEHHS OCILKEHHAM y raJjya3l Tepmiuosiorii. Oco0JmBO IIOCHIABCS
1HTepec JIIHTBICTIB [0 TEPMIHOJIOTIYHMX MIPo0JIeM OCTAHHIM YacoM.
Bitumsasmi Ta 3apyOlskHI MOBO3HABIIl BHBYAJH PI3HI  ACIEKTH
(pyHKI[IOHYBaHHS TepMIHIB Oaratbox rajy3ei. TepMmiHHU-eIIOHIMH
IPeICTaBJIAIOTh 3HAYHUU JIHTBOKYJBTYPHHH  IIOTEHINAJ, OCKLIbKH
BepOaJTI3yIOTh IIeBHY SIKICTb, PHCY XapaKTepy, CIIOCI0 KUTTS UM 1CTOPUYHIL
momli 31 CHOLJIBHOI UM CIEIM(PIYHOI CHANIIIHUHN aHTJIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI
KYJILTYP, 3BEPTAIOUNCh 0 JIIOJAEH, IMeHa UM IIOX1THI Bl SAKHUX IepenaioTh
IMeBHI KYJIBTYpPHI acorfiarii. AHTJIIMCBbK] Ta YKpaiHChK] eIOHIMHU 30epiraTh
(poHOBY BHYTpPIIIHIO 1H(OPMAIIID NIOPO PpeaJbHUX Jogei, O010/THHIX
IepPCOoHAaK1B, OOTIB y TpelbKlli Ta PHMCBHKIA MI1(oJIorii, IIepCOHAMKIB
JiTepaTypud Ta KIHO, ITPAIlIKH TOIIO. KEIOHIMIUHI TEepMIHM € YaCTHUHOIO
CUCTEMH TePMIHOTBOPEHHS, 1 MAIOTh BJIACH] TUIIOJIOTIYHI XapaKTePUCTUKH 1
MOJeJIl.

Bararo mpobOsiem, moB’si3aHWUX 3 BU3HAUYEHHSM pPOJIl 1 JOIIJIBHOCTI
BUKOPHMCTAHHS €IOHIMIB 3aJIUIIAITHECA IHUCKYCIMHUMK Ta IOTPEeOYyITh
TJIMOOKOr0 aHaJI3y. 3as3HaueHl (PaKTOpH 3yMOBJIIOIOTH AKTYaJbHICTh
poo6oTu. AKTyaJbHICTDH JOCIIIKEHHS TAKOK O0YMOBJIEHA 3HAYEHHEBICTIO
EIOHIMIYHIUX BI1JOMOCTEH Yy MHOMAJIBIIHNX JIHTBICTUYHHUX HOCILIKEHHSIX, B
VKJaOaHHI CYyJYacHUX CIIeIIaJII30BAHMUX CJIOBHHKIB, IO IIOBSI3aHO 13
301JIBIIIEHHS 00CATY €HOHIMIYHHUX TePMIHIB 1 BIJKPUTTSIM HOBUX HAIIPSIMIB
B HAYIIl, KYJbTYPl, OCBITI TOIIIO.

TepmiHoIOTII0O IIEBHUX rajiy3ei HAyKH Ha MaTeplayl pI3HUX MOB
aktuBHo gocaimkyBasu  T.P. Kuax, I.M. Kouan, B.M. Jlefunx,
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T.I. Ilaasko, O.I. IlaBmosa, O.B. Koucrautinosa, M.M. J[3106a, P.I. ymox,
B.E. Bapuasckas Ta iH.

Mera pgociaigskeHHs  IIoJsArae y  BH3HAYEHH]  3araJIbHUX
0COOJIMBOCTEH IIOHATH «TePMIH» 1 «TePMIH-eIIOHIMY.

3aBmaHuaMu JTOCIiIsKEeHHA c BUBYEHHS 3araJibHUX
XapaKTePUCTHUK €IOHIMIB B aHIVIIHMCHKUX TePMIHOCHUCTEMAX.

CyuacHa Hayka psCHIE BeJIMYE3HOI0 KLIBKICTIO TEPMIHIB, K1
IIOCTYIIOBO BXOOATH Yy IMOAEHHUI BKHUTOK 1 CTAIOTH HEBI1T €MHOI YaCTHHOIO
HAIIIOTO KUTTsI. BOHI BIOIrpaioTh KJIIOYOBY POJIb V PO3BUTKY MOBH HAYKH,
OCKLIIbPKM KOKHEe HOBe IIOHATTA CJla 3adlKCyBAaTH TOYHHM CJIOBOM —
tepmidom. 1.B. ApHosbpa BBaskae TepMiHOM «CJI0BO a00 CTifiKe HOE€THAHHSI,
IO CJIy*KUTH YTOUHEHUM HalWMeHyBAHHSAM IIOHSTTS, CIEIM(PIYHOTO IJIs
IIeBHOI Tajy3l 3HaHb, BHUPOOHUIITBA, KYyJIBTYPH. [frame «kagp B
KiHOMaTorpadi», receiver «remedoHHa TpyOKa B TesiedoHIl 1 mpuiiMad B
pamioTexHim», homonym «OMOHIM B JIHTBICTHIID, glottis «roocoBa
mriauHa B agaToMi» Toiro (ApHosbd, 2012, c. 150).

P.I. Jlymork Bu3Havyae TepMiH SIK MOBHY OOUHUINIO (CJIOBO YH
CJIOBOCIIOJIyYE€HHS) IIePeBaKHO CyOCTAHTHBHOIO XapaKTepy, IKa II03HaA4ae
meBHe (axoBe IIOHATTA BIAOOBIOHOI CyOMOBHM, IIpH3HAUYeHe JIs
3a0e3rrevyeHHsT KOMYHIKATUBHUX IIpodeciiinux moTped. Bin mHarosomnrye Ha
TOMY, III0 KOMYHIKATHWBHO IIOBHOI[IHHI JHIIE T1 TEPMIHH, 3MICT SIKHX
BlOOOpaskeHHN y IedlHIIAX, Oe BIH TEPMIHYETHCA 1 3aKPIILIIETHCI Y
MesKaxX IIeBHOI'0 COIlyMy, TOOTO (paxiBIIl OJHIEl TaIy3l BKJIAJATL Y TePMIH
TOM CaMMH 3MICT, OOHAKOBO ¥oro po3ymiors (Jymor, 2009, c. 178). Buenwnit
JOBOOUTH, III0 TEPMIH SK €JIeMEHT CHUCTEeMHU € He3aJIeKHHM, aBTOHOMHIM
B1J KOHTEKCTYaJIbHOI'O OTOYEeHHS.

Coemmdika TepmiHa, SK O0COOJIMBOTO BHAY CJIOBA, IIOJISITAE
HacaMmmepe B 0COOJIMBOCTAX HOT0 CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH: TEPMIH BOJIOIIE
OpAMHUM Ta HOMIHATUBHUM 3HAYEHHSIM 3 UYITKUMH CEeMaHTUYHUMH
MexxaMu. Y MeskaxX CIeIlaJbHOI0 B)KMBAHHS TEPMIH He 3MIHIOE CBOTO
3HAUYEHHS JOTH, NOKM 3aBOSIKKM HOBUM BIOKPUTTAM Ta BHHAXOAAM He
3MIHUTBCS II03HAYyBaJIbHe ab0 caMe IMOHATTS IIPO HBOTO.

Oco0smBICTL TEPMIHIB 3yMOBJIEHA TaKOMK CQeporn (QpyHKINBAHHI
TEePMIHOJIOTIUYHUX OJUHHUIIL, 4 caMe THM, III0 TepMIHU € HOMIHATUBHUMU
ONUHUIIAMU MOBU HAYKU ¥ TEXHIKM, a He OOUHUIAMHU IIPUPOTHOI MOBU
3arasoM. Came B HayKOBIiI cdepl MOBH TEePMIHU BHUKOHYIOTH CBOI OCHOBHI
(pyHKINI: HOMIHATUBHY — HA3BHU KJIACY CHEIaJbHUX 00’ €KTIB UM 1X O3HAK;
CUTHI(pIKATHBHY — II0O3HAYEHHS 3araJIbHOT0 IIOHATTS, SAKe HAJIeKHUTH 0
CUCTEMU CHeI[laJbHUX IIOHATH Iflel TaJjy3l 3HAHHS, KOMYHIKATUBHY -—
mepegaBaHHs B 4acl 1 IIPOoCTOPl CHeITlaJIbHOr0 3HAHHS Ta 1H.
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OcHOBHMMH O3HAKaMM, K1 MOYKHA BHUKOPHCTATH y IIpollecl
BUIOLJIEHHSI TEePMIHIB Yy CKJIAQ[l CIeIIaJbHOI JIeKCUKM, € Takl: 1)
CITEII(PIYHICTh BUKOPUCTAHHSA (KOKHUU TePMIH HAJIEKUTDH OO0 CIIEINaJIbHOI
rajgysl 3HaHb); 2) (QYHKIS Ha3WBAHHS IOHATTSI, 3) OdedlHli0oBaHICTD
(HagBHICT, HaykKoBOl  mOedpimimmii); 4) TOYHICTH, 3HaYeHHd  (dKa
BCTAHOBJIIOETHCA HedlHIINE); D) KOHTEKCTyaJIbHA CTIAKICTH (3HAYEHHS
TepMiHA € 3PO3yMLINUM 0e3 KOHTEKCTY 1 MaJIo 3aJIeKUTDh Bl KOHTEKCTY); 6)
CTHJIICTUYHA HEeUTPaJIbHICTD, 7) €30TePUYHICTh (TOUHe 3HAYEeHHs TepMiHa
BlAOMEe TLIBKHK CIelrlasicraM); 8) KOHBEHINNMHICTL (I[lJIeCIpsIMOBaHUI
XapaxkTep mosABH); 9) HOMIHATHBHHHN XapakTep (TepMiH — Iie 3a3BHYAl
IMEHHHK a00 CJIOBOCIOJIyYEeHHs Ha OCHOBI1 iIMeHHIKA); 10) BIATBOPIOBAHICTH
y MOBJIEHHI (SIKa € BasKJIUBOIO JJISI CJIOBOCIIOJIYUEHD).

Opnmiero 3 HAWAKTYAJBHININX HPOOJIEM CydacHOTO TePMIHO3HABCTBI €
JOCTIIPKEeHHS TepPMIHIB-eIIOHIMIB, TOOTO TepMIHIB, YTBOpPEHHX 3a
JIOIIOMOI'0I0 BJIACHHX HAas3B. AHIVNHACHKA MOBA CKJIAZAETHCS 3 BEJIHKOI
K1IbKOCTL emoHIMIB. EmomiM — 11e ocoba 4um pid, peajbHAa YK BHUragaHa, Ha
YeCcTh JKOI Ha3BAHO KOHKPETHE BIIKPUTT, MICIle UK elmoxa. Takum YumHOM,
JIIOIVHA CTa€e «eIIOHIMOM» ITlel peul.

B.M. Jleitumk y crarri «OO0Ocy:xmeHme I1pobjeM SIIOHUMUK B
COBpPEMEHHOM HAYKe» aHaIl3ye 3HaUeHHS I[bOro IIOHATTA. KmoHiM mounHae
BUKOPHCTOBYBATHCSA SK JIHTBICTUYHHH TepMiH mmounHaioun 3 60—80-X pokiB
XX cromiTTa. Big mosHadae 00eKT, Ha AKUU IepeiIia BjacHa Ha3Ba. Ha
CyYacHOMY eTalll PO3BUTKY TePMIHOJIOTIUHOI Hayku, 3a B.M. Jleituukom,
eIOHIM — IIe Ha3Ba 00’eKkTa abo Ipollecy 3 BUKOPHUCTAHHIM BJIACHOI HA3BU
(ITaBsoBa, 2008, c. 50). EmoniMu (pikcyoTh eTairy CTAHOBJIEHHS HAYKH Ta
AKIIEHTYIOTb yBAry Ha BUEHOMY, SIKHI 3PO0OUB IIe€BHE BIIKPUTTS.

B amrmgificekiii MOB1 YacTHHA TePMIHA-CJIOBOCIIOJYUEHHS, IO A€
Ha3By, 34eO0LJIbIIIOr0 NHIIEeTHCI 3 BEeJMKOl JIITepH, TOoAl AK YacTHUHA
3arajJbpbHOTO 1MeHHHMKa — Hl, Hanpukaan Parkinson disease «xBopoba
[Tapkircona». bBpuraHcbkl MOHAPXH CTaJH eIOHIMAMH B YCHOMY
AHTJIOMOBHOMY CBITI Ha O3HAYeHHS IIePIOAIB dYacy, HaIIpPUKJIa,
Elizabethan era, Victorian era and Georgian era. B1abIIicTh emmoHIMIB, SK1
BKJIIOYEHO 10 CJIOBHMKA, € IMeHaMH BIOOMHX YUYeHHX, HAOPHUKJIAL, walt
(ommuuMIIA moTy:KkHOcTl) Bix J:xeiimca Barra, moTinasacekoro 1HKeHepa ado
newton (omuauisg cuu) Blg Icaaka Hpioroma, amrmiiicbkoro gismia 1
MaTeMaTHKa.

EmonimMu, Akl 3a3HaJIM METOHIMIYHOIO HIPOIlecy, IIHIIYThCI 3 MaJioi
mitepu. ToMy II0 B IIbOMY BHUIIAOKYy MK 3a0yBaeMo IIpO 1IM'sI JIOOei, B
OCHOBHOMY IIPOCTO BHOYZOBYEMO acoIfiallli mpo meBHI pedl. TyT 111 TepMiHKI
HaO0yBAalOTh PETyJIAPHOIO0 BKHUBAHHS y HAIIOMY IIOBCAKIEHHOMY JKHTTI.
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Hamopurmaan, boycott (Bim Captain Charles Boycott), nicotine (Bim Jean
Nicot de Villemain), chauvinism (Big Nicole Chauvin), colossal (Bix
Rhodes Colossus), mausoleum (Big King Mausolus).

Bararo xto BBaskae, mo tBOpIiieM casary ming Hassow Caesar salad
oyB me xto immmuit, sk IOmit Ilesap. Ogmax 1e mempasmiabHO. Dpasa
IIOXOIUTD BlJI 1TAJI0-aMEePHKAHCHKOT0 pecropaTopa 1 mred-kyxaps — Llesaps
Kapmimi. ﬁOMy IIPUIIACYIOTh CTBOpeHHs cajsaty «llesap», axumit cras
MOJHUM Cepel TOJUIIBYACHKUX Ta 1HINMNX 3HAMEHUTOCTEI.

HasBa America moxomuTh Bl ¢eMIHI30BAHOI JATHMHCHKOI Bepcii
Amepiro Beciryuul, iTamiicbkoro IOCJITHMKA Ta MOpeIIaBlig. Bin Oy
IEepIIrM, XTO IPOJEeMOHCTPYBaB, 1o bpasumisa ta Becr-Iugia He aBasSOTH
co0o0 cxigHy oxoamio A3li, gk cmouaTky BBaskaau HKoaym0 1 iioro
komanga. Cmouatky kKoHTWHeHT HasuBaaum Hosum CpiToM, a Imi3Hiire
cTaJ M HasuBaTU AMEpPUKOIO.

[likaBe moxomkeHHs Mae cjIoBO hooligan «xymram». IlaTtpik Xymiran
H10mTO OYB BUraJaHUM CKAHIAJILHUM 1pJIaHieM, SKIi Ipuixas 10 ARl
Ta craB 3younHIileM. lloTiM emoHIM 3’SBHUBCSI B JOPYKOBAHMX 3BITAX
JoHIOHCHhKOI mouiini y 1894 porrl. Bin cTrocyBaBcs Ha3Bu OaHIM MOJIOIHX
aoneit y Jlamberi, ma msaul Jlommona. I'pyma Hassasia cebe Hooligan
Boys, a mauime — O’Hooligan Boys.

sxou MomnTerto, 4-#1 rpad Cemasiu (1718-1792), OyB aHIIIHACHEKHAM
JUILJIOMATOM 1 Jep:KaBHUM isgdeM. byaydm J0oCBIIYEHHM TPaBIIEM, JIOP.
CenaBiu MIr rpaTé B KapTH, He IIPUAMAIYHN 13Kl IPOTATOM JOBIUX TOIWH
rpu. ToMy BIH HPOCHUB CBOIX CJIyI' IIPMHECTH MOMY XOJIOLHOTO MsCa MIK
aBoMa ckmOkamu xJrioa. Jlo mmboro nHS sandwiches € MMIAPOKO HOIYIIPHUM
BHJIOM 3aKyCOK 1 Bce IIle CKJIAIAlThCA 3 ABOX (a00 OL/IbIlle) CKHMOOYOK XJ110a
3 opHieo (a00 K1JIbKOMA) HAUNHKAMU MK HHUMH.

Pesumeniniss mpem'ep-mimictpa y Bemuxoopurauii Downing Street
TaKO0K HOCHUTH 1M’ BIAIOB1IaJILHOIO 3a 110 Byauino Jsxopmxa Jlayminara.

EmoHiMM J1aKOHIUHI 3a CTPYKTYpPOI Ta IIOJIETIIYIOTH JIOHECEHHS
iHcopMmalnii mo ayauropii. Hampuriman, emomim Alzheimer’s disease
«xBopoba Anpireiimepa». lleit TepmiH IOIyJaSpHNI, 1 He TUILKK JIIOIN B
rajgy3l MeOUIIMHU, a U HedaxIBI[l MOMKYTh 3PO3yMITH, IO BIH O3HAYAE
IpobJeMu 3 IIaM'daTTIO 1 CTAPIHHS MO3KYy. ToMy 3aMiCTh TOTO, III00 ITMCATH
BUIIE3TaJaHe BU3HAUEHHS, OYKe JIETKO BUMOBUTH a00 HAIHMCATH «XBOpo0a
Anpiireiimepanr.

Ommiero 3 [Oyske BaMKJIMBUX OCOOJIMBOCTEHM  €IOHIMIB €  iX
MeMoplaJbHII xapakTep. EIIOHIME CTBOPIOIOTHCS IJI TOTrO, 100 30epertu
yrech 1M, BOHM yTBOPIOIOTHCA 3aBOAKK JIIOAIM, K1 IIPAIOBAJIH HAJ
OPOIBITAHHAM CIIOPTY, MEIUIIMHHU, JITEepaTypH, IIOJITUKM, €KOHOMIKH Ta
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1. Tomy emoHIMH 3axkapOOBYIOTH y IIaM STl IXHI IMeHA Ha 0araTo poKis, a
To ¥ Ha cromirrsa. Hampuraan, Nobel Prize (ma gects Ansdpena HobGes).
TaxuM YMHOM, MOMKEMO 3POOMTH BHCHOBOK, IO EIOHIMH, 1 0COOJIMBO
TePMIHHU-eIIOHIMH, € IIaM ITKOI0 MOBH.

BigmosimHo [0 BHYTPINIHBOI MOTHBAINI EIIOHIMKA MOMKYTh OyTH
riomamMu abo dpasoBumu gieciaoBamu. Hampuwmnan, cross the Rubicon
«meperitu PyOikon» o3Hauae 3poOHUTH HEOOOPOTHUM KPOK, HABAYKHTHCHL HA
PIIIYYHil BUMHOK, IPOUTH «TOYKY HEIIOBEPHEHHSI» Ta CTOCYETHCS IIEPEeTHHY
apmiero IOmsa Iesaps piuku PyOikon y 49 poil mo Haimoi epu; Sisyphus
work «CizidoBa mpara» — BaskKa IIpalis, SsKa He Jae pe3yJsbTaTy, HOXOIUTh
Bl JgaBHborperbkoro iepcoHaska Cisida; Pyrrhic victory «llipposa
mepeMora» — IIepeMora, fSKa [ICTAeThbCA OysKe BeJIMKOI0 I[HOI, a0o
mepeMora, plBHOCHJIbHA I1opaasiil (II0XOIuTh Bl emmpcbroro maps Ilippa).

3asBuuail emoHIMH YTBOPIOIOTHCS JIBOMA CIIOCOOAMM: a) IIJISIXOM
JIoJIaBaHHS BJIACHUX 1MeH Jriogeil (aHTPOIIOHIMIB) ab0 BJIACHUX 1MEH MICITh
(TOIIOHIMIB), IPUYOMY B IILOMY BHUIIAJKY EIIOHIMHU ITHUIIYTHCS 3 BEJIMKOI
mirepu (The Stanley Cup, Barbie doll, cross the Rubicon); 0) yrBOopeHl
IIIJIAXOM METOHIMIYHOI'O IIPOIeCY TEPMIHH-EIIOHIMH IIHUIIYTHCI 3 MaJIol
mitepu (cardigan, diesel, guillotine, jacuzzi, nicotine) (Eponyms).

Bucuosku. TepMiHoJIOTIA € HANOLIBII PO3TajIysKeHOI 1 IHTEeHCUBHO
3POCTAI0UO0I0 YaCTUHOI CJIOBHUKOBOTO CKJIAAy CyYaCHOI aHIJIIMCHKOI MOBH.

TepMiHU-eIIOHIMH  CTAHOBJIATH  CKJIAJIOBY  YACTHHY  CHCTEMHU
TEPMIHOTBOPEHHS B AHIVIIHCHKIN MOBlL 1 € YHIKAJIbHUM SBHUIIEM, SKHHI
POOUTHL HAYKOBY MOBY 3PO3yMLIIIIION Ta JAKOHIUHIIIOW, 1 KPIM TOIO,
TEePMIHU-EIIOHIMI € 3aCO00M IIOIMOBHEHHS JIEKCHMYHOTO CKJIAIy HAaYKOBOI
MOBH 1 Ii maMm’ aTko0. My peryaspHO BUKOPHUCTOBYEMO €IIOHIMH B HAIIIOMY
SKUTTIL, 1HOJI1 HABITH He 3aAyMYIOUMCh, III0 BOHH IIOXOOATH Bl HAa3B IXHIX
JOCTITHUKIB UM 1HINMUX BJIACHUX HAa3B. 34 JOIIOMOIOI TEePMIHIB-EIIOHIMIB
HayKOBa MOBa 1 BOAHOYAC IOBCAKIEHHE MOBJIEHHS CTAIOTh SICKPaBIIIHNMH,
eMOIIAHIIINMY, IPU I[HOMY 30epIraloyum JIAKOHI3M 1 IIPOCTOTY. ¥ TBOPEHHS
BCce OLIBINOI KIJIBKOCTl EIIOHIMIYHMX TEePMIHIB CBIIYHUTH IIPO CTPIMEKE
BIOKPUTTSA HOBUX HANPSAMKIB HAYKH, TeXHIKH, KyJbTYPHU 1 MUCTEIITBA, IO
CTaBUTh 34 METy BCEOIYHHM PO3TJIAL, YIOPAIKYBAHHSA 1 KJACHQIKAIIIIO
ITLOTO MOBHOI'O SABHUIIIA.

IlepcnekTBa MOJAJIBIIOrO JOCJIIAKEHHA IIOJITaTHMe, 30KpeMa,
B JIeTAJBHIIIIOMY aHaJ13l CeMaHTUYHOIO 1 (PYHKI[IOHAJHHOIO ACIEKTIB
eIOHIMIB Yy IIeBHUX AHTJIIHACHKHUX TePMIHOJIOT1AX.
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(Pisne, Ykpaina)

POJIb I MICHE ®PAHIIY3bKUX 3AIIO3UYEHD
Y CYHACHIN AHTIJVIIMCBKIN MOBI

C/I0BHMKOBUIT CKJIAT MOBH € HAWOLIBII IJIMHHUM 1 PYXJIUBUM
ACIIEKTOM, SKHH 0e3IlocepeqHbO pearye Ha Te, IO BlOOyBaeTbCs B
peaJbHOMY CBITI: BIH yCHO BloOpaskae HaIlll ysaBJEHHS IIPO SBHIIA
I03aMOBHOI [ificHOCTl. BiaMIHHOIO pHCOI0 CJIOBHHMKA € MOro 3JaTHICTD
HECKIHYeHHO IIOHOBHIOBATHCS HOBMMU CJIOBAMU Ta HOBUMHU 3HAYEHHSIMU,
SIK1 YTBOPIOIOTHCSA PISHUMU CIIOCOOAMHU.

Maii:ke BCl MOBH CBITYy 0e3IIepepBHO KOHTAKTYIOTH B pPe3yJIbTATl
PIBHMX BIOJHOCMH MIK KpaiHaMH (TOPTOBEJIbHUX, JHUIIJIOMATUYHUX,
BIACHKOBHX, eKOHOMIUHUX ToIo). o crocyerhess aHrimicbkol MOBH, TO i
3B’sI30K 3 PPaHILy3bKOI0 MOBOIO Ma€ Iy:Ke BEJIMKY 1CTOPII, OCKILIBKH I[HOMY
IOCIIPHSJIA HOPMAHAChKE 3aBOIOBAHHA 1 reorpadivyia OJIU3bKICTh.

Take ABUIIe, AK 3AM03WICHHS, MA€ ICTOTHWIH BILUIMB HA MOBY. Y0ro
pe3yJIibTaT — II0SIBA Y MOBaX UYsKHX €JIEMEHTIB — CJIIB Ta iX CKJIAJI0OBUX,
KOTPl y CBOIM OLJIBIIIOCTI He 3aCMIYyIOTh MOBY (X04ua 1HOI1 TakKe MOKe
TPAIUTHCI IIPU Oe3TYMHHX 3all03UYEeHHSX), a IIOIIOBHIOITH (QoHm ii
JIeKCUYHUX MOKJIUBOCTEI.

YMmoBHu IpoHUKHEHHS (PPaHILy3bKHUX 3AII03UYEHD YV JIEKCUYHY CHCTEMY
AHTJIIHACHKOI MOBM OyJIM HACTLIBKK PISHOMAHITHI, III0 y 0araThboxX 3 HUX
BAYKKO BU3HAYHNTH, AKUM IILJISIXOM BOHH YBIHIILIN — IXNCHMOBUM YK YCHIM.
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Bararo panHix 3amos3wyeHb B AHIVIHACHKIA MOBl, MMOBIPHO, IIOYAJIH
BHKOPHCTOBYBATHCSA CIIOYATKY y ccepl IIPAMOTO YCHOI'O CILJIKYBAHHS 1
JIHIIIEe IIOTIM OyJiu 3adplKCOBaHl HA IIHMCHMI.

Bigmocao  amrmiiicbkoi MoOBM  (ppaHIly3bKa ~MOBa |y YacHu
HOPMAaHICHKOI0 3aBOIOBAHHS BlIIrpaBaJia TOJIOBHY POJIb MOBH JBOPSIHCHKOI
coIflaJIbHOI BepCTBH, PEOmAJIIB, YPSAOy, IIKOJIM 1 IIMCEeMHOCTI B IILJIOMY,
HaPSAIY 13 JTATHUHOIO.

Caig 3asHaumTH, IO CJI0BA, SKl YBIAILINA B AHIJIINCHKY MOBY B
pe3yJsIbTaTl CXpeIlyBaHHSA aHIVIHCBKOI 3 (PPaHIy3bKOH IIlJ dYac
HOPMAHICHKOIO 3aBOIOBAHHS, CKJIAOAIOTh HAMOLILIIT 3HAYHY BEPCTBY
3aIIo3nveHb Y CydacHIid auriiicekii moBl ([yirsa, 2015, c. 2).

Hacammepen, 1e cioBa, 1oB’si3aHl 3 (peogabHUMH BlIHOCHHAMI:
feudal, baron, vassal, liege, chivalry. a Takoxk Maike BCl THTYJIH, 34
BUHATKOM aHIJIIACHKUX Ha3B: king, queen, earl, lord, lady.

IlepeBaskma  OLIBIIICTE  HOPMAHO-(PPAHILY3bKHX  3aIl03HWYE€Hb
sajuirmiacad Ha mepudepll JIeKCHMYHOTO CKJIAAY AaHIVIHMCHKOI MOBH 1 34
(poHETHYHMMHI Ta CEMAHTUYHHUMU XapPaKTEePUCTUKAMU TAKl 3aII03MYEHHSI €
0COOJIMBUMM: Ie¢ TaKa Tpyla CJIB, KOTPl € THIOBUMHK B OCHOBHOMY [IJISI
JITepaTypHOI MOBU Ta MAaJIA CHEIIM(IUYHY CJIOBOTBOPUY CTPYKTYpY. Lle Taki
CJIOBA, AK face — «obymmaus» (pp. la face), gay — «Becenuin» (pp. gai), hour —
«roguHa» (pp. [ heure), ink — «aopumao» (Qpp. les encre), joy — «pamicte» (pp.
la jolie) Ta 1amm (JIemepr, Jlaryra, Illapamxo, 2018, c. 51).

Y 3B'a3ky 3 TmM, 1[0 3 (ppaHIy3bKOI MOBH B AaHIJVIHCBKY OYJIO0
3aI03MYEHO BEJNYE3HY KIJIBKICTh JIEKCUYHHX OOUHHUIIL, 0arato 3 SIKUX
MAaJIX CKJIAIHY CJIOBOTBIPHY CTPYKTYPY, BILIHUB (PPAHILY3HKOI MOBH CHJIBHO
IIO3HAYMJIOCA HAa CHUCTeMl aHTJIIMCHKOI0 CJIOBOTBOpPY. IleBH1 (paHIry3bKl
cypikcu 1 mpediKcH, IO 3YCTPIYAIOTHCA B 3aM03UYEHHUX CJIOBAX, MOTJIHN
BUJIyYaTHCSA 3 IIUX CJIIB 1 BUKOPHUCTOBYBATHCS IJIsI YTBOPEHHS HOBHUX CJIIB,
Bl HASIBHUX KOPEHIB.

Haopurmaan: cydikc -able-, BuaydeHUII 3 TAKHUX 3aIll03UYEHb, SK
acceptable —puiiHATHUN IIpK accept — «OpaTm»; cydikc -ence- 3 difference,
excellence, evidence, violence 1 Tomy ToI10H].

HagiTe 3apas dpaHIily3bKka MoBa HPOJOBIKYE JIOAaBAaTU HOBI CJIOBA y
JIEKCUYHUHN CKJIAJ AaHIVIIMCHKOI MOBHU. B aHIINMCHKIA MOBl 3'SBUJINCA
dpaHIly3bKl 3am03MYEHHS Yy HOBITHIX acIeKTaX KHUTTS, TaKHX K
IIOJIITUKA, CBITCHKE KUTTSA, CIOPT 1 BIAOOYMHOK. BOHH 0KHBJISIOTH
QHTJIIMChKY MOBY, HACUYYIOTH 11 I[IKABUMU OapBaMMU.

[loTpannsioun B aHIVIHMCHKY MOBY, 3aIl03WYeHl (ppaHIy3bKl CJIOBa
IPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy IIIIIagajIH Il IPoIlec aCUMILIAINI, CYyTh SKOTO —
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IIEePEeTBOPEHHS IXHBOTO 3BYKOBOIO PAAY, TIPaMATHYHOI CTPYKTYpH 1
JIEKCUYHOTO 3MICTY 3T1THO 3 BHYTPIIITHIMH 3aKOHAMHU aHTJIIHCHKOI MOBH.

IIin BmmMBOM  (ppaHIY3BKMX 3al03WMYeHb 3a3Hajla  BILJIHBY
AHIJIIHACHKA TPaMaTHKA, Y Pe3yJabTaTl MOSBH KJIACHYHOI IJIsS (ppaHIly3bKOI
MOBH cTpyKTypu of + Noun, sika BHpaskae BIIHOIIEHHS HAJIEKHOCTIL.

Y  pesynprari HaOyTTA  HOCIAMHK  IHIIIOMOBHUX  3aII03UYEHbD
CEeMaHTUYHOTO 3HAUEHHS Y CepPedOBHIIl HOBOI MOBU (POPMYETHCS JIEKCHUYHE
3HavYeHHd cJioBa. lle BBoOUTH 3armosnyeHe CJIOBO B AaKTUBHUM CJIOBHUKOBUIA
CKJIA[ 1 Ja€ MOKJIMBICTh HOMY BUKOHYBATH CBOI0 KOMYHIKATHUBHY (DYHKIILO.
['pymmy BiIacHe 3amo3uwdeHb 13 (PpaHIy3bKOI MOBM B aHIVIHCHKIA MOBI
MOYKHA PO3ILINTH HAa OBl IMATPYIM: CJI0BA, Kl HA3WBAIOTH HOBUU IIpeaMeT
(TOHATTSA, ABHIINE), 1 CJ0BA, K1 HA3UBAIOTH BiKEe BIJOMHI HOCIIM
AHTJIIMCHKOI MOBHU IIpeaMeT (IIOHSATTS, SBHIIE).

IIepeBaskHa O1IBIIICTEH BJIacHe 3aII03UYEeHb 13 PPAaHITy3bKOI MOBH, K1
IOIIOBHIJIM AHTJIIHACHKY MOBY, VBIHIIJIA OO MEPIIOl IPyIH, HAIPHKJIAL,
discaire, futurist; chocolatier.

Cepen 3amosuueHb, sIKl BXOOSATH 0 APYTol I'PYIIM, MOMKHA BUIIINTH
cJIOBA:

1) a1l mepenamoTh MJOOATKOBHM BIATIHOK 3HAYEHHS, HAIIPUKJIAI,
3amo3uveHe 13 (ppaHIly3bKOI MOBH CJIOBO quleur € CHHOHIMOM IMeHHHKA
director «xlHOpe:KIUCep», ajie BOHO BHOCHUTH HOBHII BIATIHOK 3HAUYEHHS —
«KIHOpEsKHcep 3 IHAUBIAYAJTbHIM TBOPUYUM IIOUEPKOM;

2) cioBa, SKI € CTWJIICTUYHUMH CHUHOHIMAMHU BJKe ICHYIOUUX B
AHTJIIHACHKIA MOBI1 CJIIB, K, HAIIPHUKJIAZ, Y BUIAAKY 3 HIKUYeHaABeIeHUMU
pAgaMy CHHOHIMIB, B AKHX 3aIl03WYEH] CJI0BA IIOMOBHUJIMN PSAMI sKAPTOHHUIX
cmB: head, master, boss (ppauii. chef ) «amaganbHuk, med» (MeabHUK,
Bepxosiosa, 2017, c. 39).

Axmo posrmsamatu QpaHIly3bKl 3all03MYEeHHS 3 1CTOPHUYHOI TOUYKH
30PY, TO CYKYIIHICTH IIOHATH, BUPAKEHUX (PPaAHIIY3bKUMU 3aII03UUYeHHIMU,
BimHocuThesa o XII-XVI cr. 1 mpencrasiieHa HOCUTH IITHPOKHUM CIIEKTPOM.
TaxuMmy 3am03MUYEeHHSAMU € CJI0BA, IO BHPAMKAIOTh CYCIILIBHI BIJTHOCHHM,
P13H1 PEJITIHHI HOHATTS, IOPUINYHI, BIMCHKOBl Ta MeIUYH] T€PMIHH, TOIIIO
(I0ymraesa, Ilumamosuy, 2019, c. 80).

3amo3udyeHHsa ICHYIOTh HA yCIX MOBHHX PIBHAX, ajie HaWsCKpaBlIIe
BLIOOpAaKaOThCa caMe B JIEKCHINl. IHIITOMOBHI 3aIl03MYeHHs — OIWH 13
IPOBIIHUX CIOCOOIB IIOIIOBHEHHS CJOBHHKOBOI'O CKJIAOy OyOb-sIKOI MOBH.
AJte JOIIJIBHO aHAJII3YBATH 3aIlI03UYEHHS He JIMIIe Ha JeKCHYHOMY, ajie i
Ha (pOHETUYHOMY Ta MOP(OJIOTIUHOMY PIBHAX.

BuBuenHs cydacHHMX IIpOIleCIB 3aIll03MYEeHHsI, MOPIBHAHHSA IX 13
OpoIlecaMy MHUHYJINX €eTallB ICHYBaHHS MOBH Ja€ 3MOTY BHCBITJIHTH
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TeHIeHIIl] PO3BUTKY MOBH, TOBOPUTH 1840)0) CITIBBLIHOIITCHEST
BHYTPIIIHHLOMOBHIX 1 ITO3aMOBHHX (PAKTOPIB y II€BHI IIEPIOJH PO3BUTKY
MOBH.
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Mensuauk, €.10., & Bepxososa O.M. (2017). Miciie Ta poJsib 3a03uYeHb 3 aHTJIIHCHKOI
MOBH Yy CydYacHIN QpaHIy3bKi#i MOBL. YKpaiHa 1 ceéim. nepcheKkmusu ma
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YIAK 811.111'373
Ceprintuyk H.IO., crynenTka
Pisnencoruil 0depocasruti eymanimapHull yHigepcumem
(Pisne, Ykpaina)

OCHOBHI CIIOCOBY TEPMIHOTBOPEHHA
B AHIVIIMCBKIN I'EOT'PA®IYHIN TEPMIHOJIOI'II

B ocranHl mecaTwiTTS PI3KO 3pic 1HTEpeC JIHTBICTIB Ta (PaxiBIIIB
PISHUX TaJIy3eil HayK! Ta TeXHIKHU JI0 IIP00JIeM Taly3eBUX TEePMIHOCHCTEM,
IO IIOSICHIOETHCS 3POCTAIOYMM ITOTOKOM HAYKOBOI Ta TEeXHIUYHOI 1H(opMaIIii,
OpolrecaMu 1HTerpaifli HayK, IIOCHJIEHHSIM IIPOIIECIB TepPMIHOJIOTIIHOI
tBopuocTl. OcTamHii QaxTop O0COOJHMBO BAMKIMBUN [JII aHIJIOMOBHOI
reorpadIluHOl TepPMIHOJIOTII.

Tepmin (BKJIOYAOYN HAYKOBO-TEXHIUH1 TEPMIHH Ta TepPMIHH
OPraHi3aIliiHO-PO3MOPSATUOl JOKyMeHTallll) — 1 OAUHHUI OyIb-sIKOl
KOHKpPEeTHOI IIPUPOIHOI ab0 INTYydHOI MOBHU (CJI0BO, CJIOBOCIIOJIYUEHHSI,
abpeBlaTypa, CHUMBOJI, IIO€JHAHHS CJIOBA Ta OYKB-CHMMBOJIB, IIO€THAHHS
CJIIB Ta II(PP-CHMBOJIIB), SKa Ma€ B pe3yJIbTaTl CTUXIHHO cpopMOBaHOI a00
0COOJIMBOI  KOJIEKTHBHOI JOMOBJIEHOCT1, CIIeIllaJibHe TepPMIHOJIOTIUHE
3HaYeHHs, sSKe MO:Ke OyTH BUpaskeHe a00 B CJIOBeCHIH ¢hopmi, ad0 B TOMY
YU 1HIIOMY (pOpMAaJII30BAHOMY BUIJISOL 1 JOCHUTH TOYHO IIOBHO BlaoOpaskae
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OCHOBHI, CyTT€Bl Ha Cy4YaCHOMY pPIBHI PO3BUTKY HAYKM 1 TEXHIKH O3HAKU
BIJIIIOBLIHOI'O IIOHATTH.

TepMiE — 1 CJI0BO UM MIAPSASHE CJIOBOCIOJIyYEeHHS, SIKe Mae
crelflajbHe 3HAYeHHs, BHpakae 1 dQopMmye ImpodeciiiHe MTOHATTI 1
3aCTOCOBYETHCSI B IIpOIlecl IM3HAHHSA 1 3aCBOCHHS HAYKOBHUX 1 HIPodeciiiHo-
TeXHIYHUX 00 eKTiB 1 BigHonreHs Mk Humu (Ilasiosa, 2011, c. 197).

Ilim reorpadgiuamM  TEepMIHOM MH  PO3yMIEMO  CJIOBO YU
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS, III0 pPeIpe3eHTye IIOHATTSI reorpadiuaol cdepu, €
BIATBOPIOBAHNM, MAa€ 3HAYEHHS, 3adilkcoBaHe B CJIOBHHUKY reorpadluyHux
TePMIHIB.

IIpoBemene mocaimskeHHS IIOKA3aJi0, IO OCHOBHHMH CIIOCOOAMM
CJIOBOTBOPEHHS B AHIJIIMCHKIN reorpadiuHiii TepMIHOCHCTEM1 € Takl: 1)
BUKOPHCTAHHS KOPEHEBUX CJIIB 3araJIbHOBKHMBAHOI MOBU B IEePEHOCHOMY
3HadYeHH1 ab0 yTBOPEHHsS IX CII0CO00M KOHBepcli; 2) adikcabHUI cIiocid
TEePMIHOTBOPEHHS; 3) CJI0OBO- Ta OCHOBOCKJIAIAHHS; 4) YTBOPEHHS CTIAKHX
CJIOBOCIIOJIyY€Hb.

[Ipurknagamu reorpadgiyHuX KOpeHEBUX TEPMIHIB y HAIIIOMY MOBHOMY
MaTteplaal e TepmiHu: clengh (ymenuna), key (MminumHa), ait (ocTpiBellb
cepen piukm), hope (yiienuHa), den (rImOOKa JIOIIMHA).

Taxo:xk cepeq KOpeHEBHX TEPMIHIB BUALISAEMO TakKl, IK1 YTBOPEH1 3a
JomoMoroio KoHBepcli. 1111 KoHBepciero Mu po3yMmieMo Oe3adikcaIbHUMA THIID
IIepexoay CJI0Ba 3 OJHIEl YacTHHU MOBH B 1HIIy. IlpukaamaMu koHBepcli y
HAIIIOMy MOBHOMY MaTepiayi MoxyTh OyTu: Adj. > N : flat (piBHHE —
pisauua), V > N : slide (koB3aTu — 3cyB) Ta 1H.

Ax morasanm crocrepeskeHHs, Cy(PIKCAIBHUN CII0CI0 CJIOBOTBOPEHEST
HaMJacTIIIe BXKUBAETHCSI cepell reorpaluyHuX TEePMIHIB, IIPeICTaBIeHUMU
IMeHHuUKaMu: harvest (yposkaii), border (wxopmomn), pollution
(3abpynuenns), migration (mirpains). Hariuacriie y HamioMy MOBHOMY
MaTeplayl BIKHBAOTbCA Ccydikcu: -tion, -ure, -age, -ment, -icS s
YTBOPEHHS TePMIHIB-IMEHHUKIB.

IIpedikcanpHU cmocid yTBOPEHHS AaHIVIHCBKHX TI'eOorpadluHmIx
TEePMIHIB TAKOK € Ay:Ke YaCTOTHUM, HAIIpuKIad: discharge (BuTpara BoOu),
foredeep (mepemoBmii 1mporuH), foreshore (mepenmHiii Oeper), incrop
(mpuxoBaHI BIOKJIAJAHHS IIOP1), inface (IepemgHIN cXUI KyecTn), interflow
(moTik Bcepenuny), multicell (baraTokamepuuii), subsoil (cyorpyHr).

Taxl npedircu, ax anti-, inter-, sub-, super-, micro-, mono-, neo-
HaJIe:KaTh JI0 1HTEPHAITIOHAJBPHUX 1 3aCTOCOBYIOTHCSI B YTBOPEHHI
reorpadlyHUX TEPMIHIB-IHTePHAIIIOHAJI3MIB. anticline (aHTHUKJIIHAJD),
antidune (apTug0HA), interfluve (IHTEPdIIOB, 3eMJIA MK JBOMA CYCLIHIMH
piukamm), microclimate (Mikpormimart), microflora (Mikpodopa),
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monoculture (MOHOKYJILTYypa), neotectonics (HEOTEKTOHIKA), Supergene
(cymepreuumnii), subduction (CyOayKIIis).

Ha#inpoayKTUBHIIIIAM 13 CIIOCOOIB adlKCAJIBHOTO CJIOBOTBOPEHHS V
HaIllOMy MOBHOMY MaTeplal € adilKcaJIbHO-Cy(lKCcaJIbHUN CII0ClO,
HanOpurIag: afforestation (3amcHenuss), deregulation (meperyJoBaHHSI),
desalination  (omplcHeHHs), inclosure (BIATOPOOKYBAHHS  3€MeJib),
dissection (po3ciueHHsS JOJHMHK PIYKOBOIO epo3iew), monoglacial
(MOHOJIBOIOBUKOBHIT), multinational (baraToHaIlOHAJILHUM), environment
(HaBKOJIMIITHE cepenoBHILE), supraglacial (HaJJILOJOBUKOBUI),
transshipment (mepeBaHTAKEHHI).

Ille ogEMM 13 c1II0CO01B TEPMIHOTBOPEHHS B AHIJIIHACHKIN reorpadluHii
TEePMIHOJIOTII € CJIOBO- Ta OCHOBOCKJIaJaHHs. Pe3ysibTar I1boro Ipoiiecy —
KoMIIO3UTH a00 ckiaanHl ciosBa. 3rimHo BuaHaveHHsa . CeilBaHOBOI,
CKJIQJHI cJ0Ba (K1 TAKOMK HA3HUBAIOTHCA KOMIIO3UTAMM) — HOMIHATHUBHI
OOUHMUIN, SAKl € ILIICHO O(POPMJIEHHMMH I'padpluyHOo 1 JIEKCHKO-IPaMATHYIHO,
MAalThb OBl 4Yu OLJIbIIIE OHOMACIOJIOTIYHI O3HAKH (Y CJOBOTBOPlI — TBIPHI
ocuoBu um KopeHil) (CemiBanoBa, 2006, c. 228).

Mwu Bumianau 6 CTPYKTYPHHX MOAeJIeH reorpadluyHHX CKJIQTHUX
TEPMIHIB:

1) N + N: ebb-tide (Bignnus), landmark (3eMesbHA TTO3HAYKA);

2) Adj. + N: high-water (npuius), highland (Bucounua);

3) Adv + N: outfield (3oBHIIIHE 1I0J1€), OUlport (ABAHIIOPT);

4) V + Adv: layout (mmaH ByIHIL MICTA);

5 V + V. freeze-thaw (BUBITPIOBAHHS TIPCBKUX IIOPLMd, IO
BIIOYBA€ETHCS YePTYBAHHAM 3aMOPOKYBAHHS 1 BIITaHEHHS);

6) V + Adv + N: filter-down-process (mporiec BiAIIbTPYBAHHSI).

Ha#6inpin  ysKMBAHIIIO  MOIEJLII0O YTBOPEHHS  TreorpadgluHux
TEePMIHIB-KOMIIO3UTIB € Modesib N+, 3a HOIIOMOI0I0 SIKOI YTBOPIOETHCS
OL/IBIIMICTh, TEPMIHIB Takol TeMaTwuku. J[pyromo 3a dYacTtoTro € Moaesb
Adj.+N, B pe3ynbTaTl SAKOI JIeKCeMa CTae IMEHHHKOM, aI:Ke KOMIIO3UTHU
HaiJacTiie Ha0yBaoTh MOPQOJIOTIUHUX 03HAK APYroro KOMIIOHEHTA.

Ille omuwu croci0 TepPMIHOTBOPEHHsS B AHIJIIHACHKIN TreorpadiuHii
TePMIHOJIOTII — IIe YTBOPEHHS CTIMKUX TEePMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb.
Y mamromy MoBHOMY MaTepiaJil TAKHMX TePMIHIB JOBOJI1 0araTo, IpUIoMy He
TUIBKH ITBOKOMIIOHEHTHUX, aje 178 TPHOXKOMIIOHEHTHHX 1
YOTUPHOXKOMIIOHEHTHHUX, Hampukaand: ecological balance (exoJIOTIUHII
boamanc), ecological climatology (ekosoriuyHa KJIMATOJIOTISA), eCOnomic
enclave (eKOHOMIUHHI aHKJAB), ice fog (IbomoBuME Tymad), ice shelf
(mpomoBmit mIesIbg), rafted ice (HamapoBaHuii Jia), raised beach (MIHATHI
IJIsK), saturated air (HacudeHe IIOBITPs), ice-pushed ridges (rpebHi,
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3LIITOBXHYTI JbomoM), industrial complex analysis (aHAI13 IPOMUCIIOBOTO
KoMILIekcy), land locked state (mep:kaBa, III0 He Mae OOCTYILy IO MOPS),
saturated zone overland flow (30Ha HACHYEHOI0 IIOBEPXHEBOI'0 IIOTOKY).
IIpoBemene gmocalgsxeHHS [Jga€e 3MOTY 3POOUTH BIHCHOBOK, IIO
HaUIPOAYKTUBHIIIIAIM  CIOCOOOM  TePMIHOTBOPEHHS B  aHIVIIHCBHKIHN
reorpadldyHIiii TEPMIHOJIOTII € CII0CI0 YTBOPEHHS CTIMKNUX CJI0BOCIIOJIyYEHb.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX [IyKepe:

IIassoBa, O.1. (2011). Ocrosu mepminosnascmea. Pisue: BoauHchK1 0obepern.

CemBanoBa, 0.0. (2006). Cyuacna siH28icmuKa: MepMIHOI02TYHA EHUUKIONeOLs.
[lonrrasa: Josrimisa-K.

YIK 811.111°373
Cusopir H.B., cryneurka
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

POJIb I MICHHE HIMEIIBKUX 3AIIOSUYEHD ¥ CYYACHII
AHIVIIMCBKIN MOBI

3amosuyeHHsa B pI3HUX MOBAaX I10-P13HOMY BILIMBAIOThH HA 30aradyeHHs
IXHBOI'0 CJIOBHHUKOBOIO CKJIAIy. ¥ JeIKMX MOBAX BOHU HE CIPABIJIN TAKOTO
BILIMBY, KOTPHH MIr OM 1CTOTHO IIO3HAYUTHCS Ha CJOBHUKOBOMY CKJIAI1
MOBU. B 1HIIMX MOBax 3al03WYeHHs y pI3H1 ICTOPHYHI eIoXyd MaJIu
HACTJIBKM 3HAYHUU BIJIMB Ha CJOBHUKOBUII CKJIAJ MOB, IO HAaBITh
CJIysK00BI1 CJI0OBA, AK, HAIIPUKJIAL, 3aMMEeHHUKH, IIPUUMEHHUKH, 3aII03UIeH]
3 1HIIINX MOB, BUTHCKAJIHM CIIOKOHBIUHI CJIyK00B1 CJIOBA.

AKTyaJIBHICTh JIOC/IIIPKEHHS II0JIArae y 3pOoCTaluyoMy lHTepecl
HAYKOBIIIB 10 JOCJIIKEeHL OCOOJIMBOCTEH 3aI03MYeHHX CJIB 1 ¢dpas B
Cy4YacHI aHTJIIHACHKIHA MOBI.

MeTa cTaTTi II0JIITa€e Yy KOMIIJIEKCHOMY OITMCI TEPMAaHI3MIB Y KOPITyCl
Cy4YaCHOI aHIVIHACHKOI MOBH Y JIIHI'BO-TEOPETUYHOMY ACIIEKTI.

JlocsaTHeHHS MeTH Iiepeadavae BUPIIIEHH KIJIbKOX 3aBIaHb:

1) PO3KPUTH 3MICT MOHATTS «3AMO3UYEHHS» 3 IIOTJISOY CY4YacHOI
JIIHTBICTUKH;

2) BUABUTH OCHOBHI IIPUYNHU 3aII03MYEHHS aHTJIIHACHKOI MOBOIO;

3) BHSBUTH OCHOBHI eTaIH 3allO3UYeHHsS HIMEIIbKHX CJIIB
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO;

4) crJacTU (PYHKITIOHAJIHLHO-CEMAHTHYHY KJIACU(IKAINI HIMEIIbKHX
3aI03UYEHb Y CYUYaCHIN aHTJIACHKIHA MOBI.
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3amo3uyeHHsI — CJIOBO, B3ATEe 3 MOBH-JOHOPA 1 IIEPeTBOPEHEe y CBOIM
oHeTHuHI# opmMl, BMMOBI, HapagurMl Ta 3HAUYEHHIl, CIMPAIYNChL HAa
HOPMHK MOBH-PEIIHIIIEHTa. J3allo3WYeHHs 3 PI3HHX MOB 3a3BHYal
Ha3WBAIOTh TAK: AaHTJIIIIU3MHU, JATUHI3MU, TepMaH13MH1 TOIIIO.

AHrmifickka MoBa HAJIEKHUTH J0 3aX1JHOI HIATPYOH I'epMAHCHKOI
TPy MOB, a TOMY, CJIOBa, IO € CTAPHUM (POHIOM AaHIJIIHCHKOI MOBH,
3HAXOOSATH YacTO eTHUMOJIOTIUHI I1apaJjeil 3 I1HIINMH TIepMaHChKUMU
moBaMu. (OcobsmmBo Oarato IOMIOHMX IIapajiejiei  CIOKOHBIYHHM
AHTJIIMCHPKUM CJIOBAM € Y MOBaX 3aX1OHO-TepMAaHChKOI HMIATPYIIN, 30KpeMa B
HIMeIbKIH: aHri. day, HiM. Tag (menb); anri. night, aiMm. Nacht (Hi4);
aHriI. book, miMm. Buch (xaura) (Axmanosa, 1965, c. 245).

Y miHrBlcTMYHIN HayIl 1CHye 0e3J11Y PIZHOMAHITHUX TJIyMadyeHb
OCHOBHUX IIOHSTH, 4 TAKOK IIPOIIECIB 3aI03UUYEeHHA OUHUIIL JIEKCUKHU. TakK,
0. C. AxmanoBa po3rjsaae 3allO3WYeHHS SK IIPOIEC, Y XOOl SIKOTO
JIeKCUYHA CcHcTeMa OJHIel MOBHM BILIMBAE Ha aHAJOLIYHY CHCTEMY 1HIIIOI
(AxmamoBa, 1965, c. 245). JI. II. Kpuciz xapakrepuaye 3allo3UYeHHS SK
OPUPOOHHUIN Ppe3yJabTaT MOBHHX KOHTAKTIB Ta po3ymie HMOro K
mepeMiIeHHs JeKkcuuyHnx oguuuilk Mo (Kpeicun, 2012, c. 376).

Bsaemonisas HiMelbKOI Ta aHIVIIMCHBKOI KYJBTYp, IO Mae BeJIMKUI
BILIUB Ha TIPOIEC 3aH03UYEeHHS HIMEIIbKOMOBHOI JIEKCHUKHN AHTJIIHCHKOIO
MOBOIO, IOALJIAETHCA Ha K1JIbKA 1CTOPUMYHUX €TAIIlB.

ImoBipHO, ITepIIM 3aII03MYeHHAM 3 HIMEIIbKOI MOBHU € CJIOBO kaiser —
«IITAHIAPT», €Tal 3aI03UYeHHS SKOr0 JaTyeThbesa 13 CToMITTAM. 3TigHO 3
3araJIbHOHAYKOBOIO OYMKOIO 1CTOPHKIB, HIMEIIbKl 3all03WYeHHS CTaJIu
3'IBJIATHCSA B AHIVIIHACHKINX MOB1 B 15 crouiTri. 3MIHHM, IO BlI0yBAaJIKCS
Himeuuwnmil 15-16 cromiTTsix, OyJjm 3gaBajiocss 0 HEIOMITHI, ajie 3T0I0M
BUSBHUJINCS 3HAYHUMH. ByJIo 3aI103m4eHo Takl JeKceMu: a) HallMeHyBaHHSI
TpomIoBUX BaawT: heller; ©0) caoBa, IO II03HAYAIOTH OCOOJIMBOCTI
JIeP*KAaBHOTO YCTPOIO: junker — «CBITCBKMH IOHAK», B) HA3BU POCJIMH:
crowberry — «BOISHUKY.

Ha eBpomedichki#i moaliTuuHiM apeHl 16-17 cromts Himeuumna
3afiMae CTAHOBUIIE CHUJILHOI JIepskaBH. SMIITHEHHIO IIO3UINM Ilel JepKaBu
CIIPHSJIO OLJIBII PaHHIN PO3BUTOK TOPTIBL. Y 16 CTOJITTI TOPTIBJISA Ta
BIIICbKOBa CIIpaBa OyJH TOJIOBHHMM HAIIPIMKAMU BeOeHHS IOJITHKU Yy
Himeuunsi. Came ToMy HIMEIIBKI CJI0BA, IO IPUHIILIA B aHIVIHACHKY MOBH
Ha TOM dYac, BIIHOCATHCI OO0 IIMX JBOX cdep IISILHOCT], HAIPUKJIAL:
kreuzer — «kpeiitiep»; halt — «ctiithy, lance-knight — «1aHOCKHEXT».

AmaJjioriuHa TeHIOEHINA ¥ y 3amo3uyeHb 17 CTOJITTS, IIOYATOK
PO3BUTKY TIPHHYOPYIHOI CHOpaBH, MeTaJyprii Ta MiHepaJsorii (zinc -
«IIUHEK», bismuth - «BicMyT™», cobalt — «ko0ambT», quartz — «KBapIy).
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Tepminm B rajysl reojiorii Ta MIHEPAJIOTii IIPOMOBKYBAJIM IIOIIOBHIOBATU
JIGKCUYHUWH CKJIAJ aHIVIIACHKOI MOBH 1 B 18 CTOJIITTI.

Y 18 cromirri moasmiii Himewumswm Ha cBITOBiM apewl ociaabam. 3a
CBIIYeHHAMHU 1cTopuKiB, «HiMeuunHa Oyja BIOIKMHYTA Y CBOEMY PO3BUTKY
Ha cro pokiB Hasam» (Mepmur, 1924, c. 285). Orosrasmmuch Bif
pyiinmyBaHHsa, y 19 cromirri HimMeuuwmna 3HOBY BHHIIIA Ha JIOHUPYOUl
HO3UINI B IIOJITHIN Ta exoHoMiil. Y HimMeudnmH]l akTHBHO PO3BUBAIOTHCS
(pisToIOTIUHI Ta TPUPOSHUY]I HAYKH, BHACIIOOK YOr0 0 AHIVIIHCHKOI MOBU
IIPUXOOATE TaKl TepMiHu: umlaut — «ymmaaym, vowel shift — «3cyB racHux»,
loanword — «3a1mo03MYeHHD.

3amosnyeHHsa, IIOTPAIUIAIYN y YYSKOPLOHI JIEKCHKO-CeMAaHTHUYHIL
YMOBH, IIPOXOIATH PI13H1 cTamli MIOMAJIBIIIOr0 PO3BUTKY. PeayabraTom
TaKOTO PO3BUTKY CTAE POINIMPEHHI MeK CEMAaHTHUKH CJIOBA.

Taxum drHOM, HIMEIbK] 3aIlI03UYeHHs, 110 PYHKITIOHYIOTh ¥ KOPIIYCl
AHTJIIMCHKOI MOBM, MOKHA PO3OLIMTH Ha Takl Ipymnu: 1) TepMIHOJIOIL:
MIHepaJIoris Ta reoJioris (quartz — «kBapip, gangue — «mopoga», feldspar —
«IIOJILOBUI IIIIaT); mya3uka (leitmotif — «ieirrmoTuB», waltz — «Baabe», lied
— «micHa»); miteparypa (Sturm und Drang — «bypa ta Hatuck», zeitgeist —
«Iyx dacy»); 2) BIHChKOBA JIEKCHKA: BliichbKkoBl1 migposgiim (Luftwaffe —
«BiicbroBo-moBiTpsaAH1 cuau OPH», Waffen SS Division — «quBi3ia BIACHK
CC»); 3) mpomyxkTm XapuyyBaHHS: CTPaBH Ta 1HTPEeOIEHTH [JId IX
npuroryBauusa (kuchen — «COJIOOKUI IIHPITY, Marzipan — «MapPIHAIIaN,
pretzel — «xpenmenn»); Hamol (eiskaffe — «xkaBa-risice (kKaBa 3 JILOZOM)Y,
gluehwein — «rIIHTBEHHY); 4) TOJITHKA: HAIPAMKM IoTITUKYU (machtpolitik
— IIOJINTHKA OUKTATYpw», ost-politik — «cxXigHa IIOJITHKA»); 5) mpupoaa:

pociimuam  (edelweiss — «epmenbBelic»); TBapuHH (dachshund - «raxcay,
hamster — «xoM’sik»); 6) po3aMoBHA Jiekcuka (achtung! — «yBara!» autobahn
— «aBTOCTpaIa», pez — «Ko3Jagda Oopimka», schmuck — «Ipugypor»); 7)
reorpadis (berg — «ropa», burg — «3amor»); 8) iHime (angst — «crpax»,

deutsche mark — «HiMelibKka Mapka», diesel — «qu3esn», fest — «pecTUBAIBLY).

ITig uac mpollecy 3amo3WUYeHHs 1HIIIOMOBHE CJIOBO BHKOHY€E (PYHKIIIIO
IIO3HAYEHHs MEeBHOI IIofli, IIpeaMeTa UM SABUINA, ajie 3r0A0M 3aI03UdeHl
CJIOBA BUSIBJIAIOTH TEHJIEHITIIO OO0 PO3IIHPEHHS CBOEI CMUCJIOBOI CTPYKTYPH.
Icuye nBa Tumm QYyHKINN: HOMIHATHBHA (TepMAaHI3M CJIYKHTDH JIHIIIE
HAa3BOI0 TOT'O0 UM 1HIIIOTO IIpeaMeTa, SBUINA YK IIPoIecy) 1 aKTyasIi3yrda
(PO3LINPIOIOYH CBOI CMMCJIOBI MOKJIHMBOCTL, 3aIlO3WYeHe CJIOBO IIOUHHAE
3a3HaBaTU MOP(OJIOTIUHUX Ta 1HIIUX BUOO3MIH, THM CAMHM OTPHUMYIOUH
1HIIT 3HAYEeHHT).

1. «There’s limestone and sandstone to the north, but Aswan’s
bedrock is hornblende granite» (Sattin Anthony, 2010). ¥ 11bomy mIpukaml
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csioBo hornblende BuKoHye (pyHKIIII0 HOMIHAIII, OyAydy HA3BOIO T'lPCHKOI
IIOPOJIH, 1 ITEePEKIATAETHC IK «POroBa 0OMaHKa».

2. «Readers recommend playlist: songs that capture zeitgeist» (Blair,
2016). B manmomy BHMIOaOKy CJIOBO zeilgeist € TepMIHOM, IO O3HAYae
CYYacCHICTD, II[0 BUKOHYE aKTYaJII13yI04uy (PyHKIILIO.

[IepcrexTHBa IIODAIBIIIONO JOCTIIMKEHHS, HA HAII IOTJISA, IOJIATAE Y
BUBYEHHI 3aIll03UYEHUX JIEKCeM 13 cydacHuX cdep MIAIBHOCTI JIOJIUHU Y
CJIOBHHKOBUH CKJIAJ] CydaCHOI aHIIIHACHKOI MOBH.
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CEMAHTHKA TEKCTY I JIUCKYPCY

VIIK 81°367

Mlyaexyx H.B., kaung. dingon. Hayk
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

B3AEMOJI ®OPMAJIbHO-CUHTAKCUYHOI,
CEMAHTUYHOI TA KOMYHIKATUBHOI OPTAHI3AIII{
IIAJIOTTYHOI PEILIIKA

IlocraHoBKa mnpoO0JieMH Ta aHAJI3 OCTAHHIX OCJIIIKEeHb i
nyoJiikarii, B AKUX 3al09aTKOBAHO 11 po3B’a3aHua. CIJIKyBaHHSI K
IIpOIleC BCTAHOBJEHHS Ta PO3BUTKY KOHTAKTIB MIK JIIOOBMHK TICHO
MOB’sI3aHe 13 KUTTAM CYCITLJIBCTBA, SIKe CBHOTOMHI, Ha AYMKY 0araThbox
JIOCJTITHUKIB, 3a3HAJI0O HeraTUBHOro I1HQopwmarnitHoro BmauBy. Jliasor,
SKUH y CyYacHUX JIIHTBICTHYHHX PO3BIIKAX HEOEe3IICTaBHO IIPE3eHTYIOTh
IK JIaJIOTIYHHM JOHUCKypC, — HaWIMIOIIMUpeHina ¢opMa KOMYHIKATHBHOI
B3aeMo/ll YJIeHIB colllyMy. ToMy pl3HOacIleKTHe MOro BHBYEHHS He
BTpavae axryajgbHOocTl (A. I'pmmmenxo, B. Piuabepr, JI. Bapannuxk,
I. bopucror, II. Hymuk, I'.Omiauk, JI. Omekcienxo, JI. Besyria,
I. lleBuenKo Ta 1H.) y MOBO3HABYIH HAYIII.

Buxig MoBO3HABIIIB 3a M€Kl JIIHTBOIIEHTPU3MY 3yMOBHUB (pOpMYyBaAHHS
HOBUX IIOTVIAOIB Ha JIAJOTIYHHM OHUCKypC SAK Ha «MHCJIEHHEBO-
KOMYHIKATUBHY MOBJIEHHEBY JISAJbHICTb KOMYHIKAHTIB Y IIHPOKOMY
(cMTyaTUBHO-KOMYHIKATHBHOMY, COITIOKYJIBTYPHOMY, KOTHITUBHO-
IICUXOJIOTIYHOMY) KOHTEKCT1, 3a(plKCOBaHY JiajoriyHuM TekcTom» (besyriia,
2009, c. 8). 3-mmoMisk OOWHUIIL J1AJIOTTUHOIO JHCKYPCY, IO BlIOOpaKaioTh
HOTO TIpoIlecyaJIbHy CTPYKTYPY, BUE€H1 3aITPOIIOHYBAJJIU BUILIATH TaKl, K-
OT: MOBJIEHHEBUI aKT, JUCKYPCHUBHUH X1, TPAHCAKIIS, MOBJIEHHEBA IIOILS
Ta 1H.

Y cyuacHi#i Teopill miasory 3-IOMIK CKJIQOHUKIB CTPYKTYpPH
JT1aJIOTIYHOTO JTACKYPCY BHOKPEMJTIOIOTH popMaIbHO-3MICTOBHI,
COITIOKYJIBTYPHUM, 1HTepakTuBHuIN Ta oHTOoJoruHNN (CemBanoBa, 2008,
c. 594). {Axmio mepmmii IepeBaKHO MIPEACTABJICHHH Y TPaATHUINNHUX
JOCTIIKEHHAX, III0 BIMCYIOTHCA y JIHTBOIEHTPUYHY IIAPaJgUTMy, TO
JIPYTUHA aKTyaJIidye BUBYEHHS TaKol Kareropii, AK MeHTaJIbHICTh, IO
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BIOKPUBAE IIEPCIEKTHUBH [JI BHBYEHHS MOPO0JIEeM MLUKKYJIHBTYPHOTO
masory. IHTepaKTUBHUI CKJIAOHUK CTPYKTYPH lAJOTIYHOIO OUCKYPCY
no3soauB JI. Beayrimiit Ha mizcTaBl aHAII3Y IIpallh TAKUX JOCILIHHUKIB, SK
B. Hesxiu, B. Jlaryria, JI. Onexcienko Ta 1H., BHILIATA KOMYHIKATHBHIL
BJIACTUBOCT1 gmiajioriuboro gauckypcy (besyrima, 2009, c¢. 12), 1o
3YMOBJIIOIOTH  cienmlKy BepOasisarmii cmucaie y Hbomy. Ilomo
OHTOJIOTIYHOIO CKJIAJHMWKA, TO HOro (popMye CHUTyalllsi MOBJIEHHS, IO I
CIIOHYKAJI0O MOBO3HABIIB [0 PO3YMIHHA OyOb-AKOI0 OUCKYPCY K
dyurmiino miasgoriudoro 3a csoeio mpupomoro (Kapacuk, 2002, c. 228;
[llesuernko, Mopososa, 2005, c. 28). OdeBHIHO, CHOIOOHI AaKTYaJIbHO
po3pisHATH By3bke poaymimusg masory (H. Apyrwososa, T. Bumoxyp,
O. Cuporina, I 3omoroBa, B. Jlarytim Ta 1H.) Ta mmpoke (Irparil
M. BaxtiHa), ske HeHTpaJIi3ye TpPagHIlliiHe HPOTHCTABJIEHHS lajIorTy H
moHoJory. Tak, I. CuHHIIA, BUCBIT/IIOOYN IIP00JIeMy miajoridaifii HayKoBUX
TEKCTIB, IPYHTYETbCS Ha IIHPOKOMY TJIYMAadYeHH1 J1aJIOTy, IO 1HTEPIPETYe
TEKCT K pe3yJbTaT 3IHACHEHHS KOMYHIKATHBHO-IPATMATHYHNX HaMIPIB
poro agpecanra (Cunuig, 2004, c. 55). Taxka mo3uinsa BUeHUX IIPHU3BeJIA JI0
PO3MEKYBAHHSA  MOHATH  «IlaJior»,  «IaJjiorisaifisy,  «IlajIorIYHICTEY
(A. Hixonbcokmii, JI. Beayrma Ta 1H.).

AHTpPOIIOIIEHTPUYHA  CBIJIOMICTH Ta  HOTpeda  BLIHOBJIEHHS
€KOJIOTIYHOro OaJsiaHcy y cdepl MOBJEHHEBOI KOMYHIKAINl B CYCHLJIBCTBL
BU3HAYUJIN  E€KOIEHTPUYHHUH  BEKTOP  JIIHTBICTUYHHX  JOCJIIKEHb,
MOB’sI3aHUT 13 eQeKTHUBHICTI0O KOMYHIKATHBHOI B3aeMOMIll YyYaCHUKIB
I1AJIOTIYHOrO0 JHCKYPCY, alzke MOBA «HOMIHYyE, KaTeropmuaye, CTPYKTYpPYe,
KOMEHTY€E, eKCILIIKYe, IMILIIKye, MOMeJIIoe eMOIlll 1 dopMye, TpaHCIIIOE
eMOI[IMHY KapTUHY CBITY IIPEJICTABHUKIB TOl YW TOI JIIHTBOKYJIBTYPI»
(KosocoBa, 2015, c. 25) (mpam H. Komocosoi, O. CxoBopomHikoBa,
B. IIIaxoscwkoro, B. Illaaxosa, O. Tporis Ta 1x.).

CBoepimHICTE MOBHOI OpraHi3alfli J1aJIOTIYHOI PeILTIKK BHSIBJISETHCS
mepeayciM Ha CHHTAKCHYHOMY PIBHI, IO ¥ JeMOHCTPYIOTH IIpairl
II. Hymura, O. Ilapoiixo, T. Bumoryp, I. Cssaroropa, I'. Imdanrosoi,
H. IIIsemosoi, H. Apyrionosoi, I'. Yymarosa, C. €pmonenro, H. Ilymbxyr
Ta 1H.

TpuacmekTHMI INOX1T OO OIIKMCY PeYeHHs BH3HAYAE MOro SK
ONUHUITIO, III0 OyAyeThbCcsS 3a IIEBHOIO CXEMOK, XapaKTepPU3YEThCS IIEBHOIO
CeMAHTHUYHOI0 CTPYKTYpPOI Ta Mae BIIOOBIOHY  KOMYHIKATUBHY
opraHisaiipo. Bsaemomls BuU3HAUYeHUX SAPYCIB PEUYEHHS Y I1aJIOTIYHOMY
OUCKYPCl, SKe dYacTO BIAXOOUTL Bl THIOBUX MOJeJiel, BUSIBJISIETHCSI
CBOEPITHO.
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Merta mnoBIIOMJIEHHSI — 3’ACyBaTH CIIIBBIIHOIIEHHS (pOpMaIbHO-
CHHTAKCHUYHOI, CEMaHTUKO-CHHTAKCHUYHOI Ta KOMYHIKATHBHOI OpraHi3aifii
JT1aJIOT1YHOI PeILTIKH.

Bukiaang ocHoBHOro marepiaJsy. AKI0 ceMaHTUKO-CUHTAKCHYHIIHI 1
dopMmabHO-TPAMATUYHUN APYyCH PeUYeHHsS IIepeayciM OpleHToBaHI Ha
cpepy MOBHM, BHACIIOOK YOT0 BOHH BHUABJSAIOTHL OLIBIIY CTAOLIBHICTD 1
BM3HAYEHICTb, TO KOMYHIKATUBHUNA — COPAMOBAHHU y cdepy MOBJICHHST 1
TOMY, BIJOOpaskarouym MIOTPeOM KOMYHIKAIlli, € OLIbII IUHAMIYHHM. Y
MaJOTIYHIA Ke peIlTIIl-pedYeHH]l BIH II0 CyTl YTBOPIOE MOBJICHHEBY
Haa0yIOBY HAJI MOBHHM CHHTakKcrcoM. BimoOpaskaioun meBHUI PaxT CBITY
OUCKYPCY, PEeYeHHS BHpaskae BITHECEHICTb 3MICTY BHCJIOBJIEHOTO 0
mificHocTl  (KaTeropisa  MomajsibHocTl). KExcmpecuBHA ~ HACHYEHICTD,
CIIOHTAHHICTD TA JUHAMIYHICTE J1AJOTIYHOTO CIILJIKYBAHHS IIependadarTh
P13HOTO poay ModaJbHI TpaHchopMmailri. Tak, muTaabHI peyeHHs Yy J1aJ1031,
KpIM OHTAJIHLHOI0, MOMKYTH BHPAKATH ¥ 1HIN MOJAJIBHI 3HAYEHHS —
eKCIIpeCUBHE CTBepI:KeHHsd abo 3amepedeHHs, CIOHYKAHHS 0 JIii.
Hanopurnan: «qxkuii 2 moobi xa3ain, on bepu 6aHKY KopuuHesoi i 0asail
ocsixcail eapadxca» (O. Yopuorys), «lllo owc 3pobuw, Ipuecopiio, 30asna
ckazaHo: cuna conomy aomumov» (O. Jlecuar). Tarl pemaiku (QoOKyCyOTh
yBary CIIBPO3MOBHIKA, BUKOHYIOUYH POJIb €MOIIIHHOI0 IIeHTPY B1AIIOBIIHOI
YaCTUHU JlaJyiory. Buspisioun ¢opMasbHI 03HAKU ITUTAJIBHOTO PEYeHH],
IOM10H]1 PerIiKu (PAKTUYHO HePEKJII0UAOThCSI YV HOBUHN (PYHKINMHNUNA IIJIaH.
TpanchopMmyeThbesa ¥ 1HTOHAINMHE OQOPMJIEHHS TaKHX KOHCTPYKINHA Y
T1aJIOTIYHOMY OHCKYPCl, HACILIKOM YOr'0 CTae iX IIoCHJIeHA KaTeTOPUYHICTH
Ta axTyaJna3allld JIOTIYHOTO HAaroJiocy Ha BIIIOBLIHOMY peYeHHEBOMY
dparmenTi. Bracaigox HaKJIaTaHHsI €MOITIITHO-eKCIIPECUBHOI0
3a0apBJIeHHs Ha 00 eKTUBHO-MOJaJIbHEe 3HAYEHHs IMOAI0HUX peUeHb-PeILIiK
JI1aJI0T IIOMITHO IOKBABJIIOETHCS, IPAMATUYHO 3ar0CTPIOETHC.

[IpucrocyBaTucsa TpUAPYCHIN MOBHIN CTPYKTYpPl pedeHHS JI0 YMOB, B
SIKUX BlOOyBaeThbCsA [IlajIor, JoloMarae akTyaJbHe YIeHyBaHHSA. BowHo
BBOIUTH PEILTIKY B KOHTEKCT J1aJIOTIYHOI €IHOCTI, e TeMa BUKOHYE POJIb
ciiibHOro oHay 3Haub., OTiKe, y CIIIBBIIHOIIEHH] «3MICT-(popMa» Ha
KOMYHIKATUBHOMY PIBHI IIOEOHYIOTBCSI CEeMaHTHYHI ¥ QOopMaJIbHO-
rpaMaTHYHl MOBJIEHHEBI O3HAKH PEUYEHHS-PEIIIKKM, Y CKJIAIl SKOl
(GYHKINAHI Ta CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH MOKYTh OyTH B PI3HHX
CITIBBIIHOIIEHHSIX — BIJIOBIIHOCTI a00 HeBIAmOBIIHOCTL. Peryiasapuumuy y
MaJIOTIYHOMY OUCKYpPCl € KOHCTPYKIII, B SAKUX HasgBHA IIOBHA
BIANOBIOHICTE (POPMAJIBHO-CHHTAKCHYHOI, CEeMAaHTHUKO-CHHTAKCHUYHOI Ta
KOMYHIKAQTHUBHOI CTPYKTYpH (WYJIeH pedeHHs — CHHTAKCeMa — TeMO-PeMHI
HeHTpH (migMeT — cy0 eKTHA CHHTAKceMa — TeMa; IIPUCYI0K — IIPequKaT —
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peMa), KOJIM OIHUHHUIIl PISHUX PIBHIB IPEICTABJICH]l eKCILJILIIUTHO.
Hampurnan:

— Booice sam nomoorcu 8 doposi! Hexaii Bie wyacniuso npoxooumeo.

— Illacmu Booce it mobi, wonnosiue! A uwoeo osc ce mu eyxkas? Yoeo moobi
mpeba, w0 mu CRUHUS Hac?

— Ta npowy sawoil siacku — nocmiiime mpoxu: 00380Jibme MeHi 00
8030 ChUMY nouyxami, 60 8 MoMmy 2eMOHCOKOMY Cmeny maKa NoPoXCHeua,
w0 Hema 06 uoco nowyxamucsy! (O. ITuinaka).

IIpore uacriire cmocTepiraemMo IIOBHY a00 YACTKOBY HEBIAIOBIIHICTH
(bopmasbHO — 3aJIesKH1 ~ KOHCTPYKINI  glajiorTy  CTAHOBJIATH  HOTO
KOMYHIKATHBHE SOp0), IOJIIOCH SKOI pelpe3eHToBaHl QopMaIbHO-
CUHTAKCUYHUM Ta  KOMYHIKATUBHUM  SpPyCaAMH  PeUYeHHS-PEeILIIKMN.
JllajleKTMYHA €IHICTh TPaMaTHUYHOTO 1 (PYHKIIIITHOIO ACIIeKTIB pPeYeHHS
HIBeJIIOE TaKy HeBIAmOBIOHICTE. HaBememo mpumEIan, SKUHA 1I0CTPYye
CHUTYyAIllo, KOJKX T'0JIOBHA 3 (POPMAJILHO-CHHTAKCHYHOTO MOTJVISAAY YaCTHUHA
CKJIATHOMIIPSAHOI KOHCTPYKIMI He € 11 sapoM, a IMAPAIHUN KOMIIOHEHT y
HI1Il BUKOHYE (DYHKITIIO PEMII:

— Hasiwo orc mebe xosamu?

— Cxosatime, 60 ne modxcHa meHl 0odomy (€. I'yirao).

[loBHYy HeBIOIIOBIAHICTHL 1IIOCTPYE  IIPUKJIAZ, KOJHU 3MIHEHO
3BUYANHHUUN IIOPAJOK PO3TAIIyBAHHS IIAPSIIHOI TA TOJIOBHOI YaCTUHHU Y
PeILTIIN-peYeHHI:

— Hasiwo cocmunui?

— A wob oOoswe mu odHcus, mo 20CMUHULE mMOOL npUHeCsa
(B. Miusiio).

3ayBaskuMo, 1110 VIILJIBHEHICTH MOBHUX 3ac00l1B, 3yMOBJIEHA
OesmocepenHIM  KOHTAKTOM  MOBIIIB, CIIpHs€  YaCTKOBIH  pemyKIni
KOMIIOHEHTIB TeMH. 3BHUYAMHUM SABUIIEM Yy laJio3l € ¥ IMILIIIATHICTD
TEeMH, OCKLIBKM Ha NepIIiui IUIaH BUXOJUTH pPeMATHYHUHA IIeHTP
BucJioBaoBanusga. HaBememo mpuxiasn:

— Yomy ne 30a1u 00pa3y nicas NOBEPHEHHS 3 apMii?¢

— Bo noxu dowyrasca moi cxosanku!.. (B. Minsaiimo).

Irom peIIiKa-BlAIOBLIb IpeacTaBJIeHA CJIOBOM-PEUYEHHIM.
DaKTUYHO BIACYTHICTH PEMATUYHOIO IeHTPY POPMY€E CBOEPIIHUM IIapa oKC
y  QopMaJIbHO-CHHTAKCUYHOMY (ajie He KOMYHIKATHBHOMY) ILJIaHI.
Hampurnan:

— A 3rnaew, wo 8oro?

— Hi. (M. Crenbmax);

— Bu uynu, wo Tapmapernrka sbunu?

— Eee!.. (O. Imrom).
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CHHKpeTHYHICTH MOBJIEHHEBOI CUTYAITll CIIpusie TOMY, III0 CEMAaHTUKY
miasiory (popMyoTh 1 KOMYHIKATHMBHO BaroMi HeBepOaJIbHI KOMIIOHEHTH:
CIlJIbHI (POHOB1 3HAHHS CIIIBPO3MOBHUKIB JIO3BOJIIOTH 3MEHIINUTH
K1JIBbKICTD OQUHUITH 13 3HAKOBOTO II0JII MOBH, SKMMU BOHU IIOCJIyTOBYIOTHCH.
JilamoriuHa B3aemMomlsa He BTpadvae cBoel e(@eKTHBHOCTI 1 Tomdl, KOJH
KOMYHIKATUBHUM SOPOM pPEUYEHHS-PEILIIKM CTaloTh KIHEeTHYHl 3HAKH.
Hasenemo mmpuraan:

— Craocimb, Yl MONCHA MAM K020Ch OOULYKAMUCH?

Cmapulti maxnys pykor we i 20108010 nokpymus (O. Cu30HEHKO).

Y miasoriu"Homy OuCKypcl HEpPIOKO HATPAILISIEMO Ha He3aKIHJYeHl
KOHCTPYKIII. 3po3yMiIo, 10 y mpolieci mepenadvl iHgpopMaili peieBaHTHO
€ KOMYHIKATHBHA CTPYKTypa BHCJOBJIIOBAHHS, AKa, B pas3l Moro
He3aBepIeHocTl, gedopmyerbesa. Moske OyTm BIACYTHIM OOWH 3
KOMIIOHEHTIB aKTyaJIbHOTO YJIEHYBAaHHS pPEeYeHHS, MOKYTh OyTH
BIACYTHIMHE OOMIBA KOMIIOHEHTH (3aJIeKHO Bl CTYII€HS HE3aKIHYEeHOCT1
BHCJIOBJIIOBAHHSI), BOHM MOKYTh OyTH BHpPaKeHl YACTKOBO, 3 PI3HUM
CTyIIeHeM IIOBHOTH peaJis3aiii. AjgexkBaTHa I1HTepIIpeTaIlld TaKHX
BHCJIOBJIIOBAHb MOKJIMBA, KOJM peMa IpeacTaBjieHa ad0 d4acTKoBO, abo
ICHYye peajibHA MOKJIUBICTD Ii BIATBOPEHHS IIapPaJIIHTBICTUYHO. ¥ BHUIIAIKY
a0COJIIOTHOI BIZICYTHOCTI pPeMH OIHO3HAYHE PO3YMIHHS He3aKIHYEeHOIO
BUCJIOBJIIOBAHHSA HpoOJieMaTuyHe. [HaKIle KasKydH, IIPOIeCH yTBOPEHHS
IYMKHU, I BILJIUBOM SIKUX (POPMYETHCS ABOOIYHA MOBHA KOMYHIKAIISA B
M1aJIOTIYHOMY  OUCKYpPCl, HPU3BOAATH [0 «HEPIBHOMIPHOI YITKOCTI
IIOBIJIOMJIFOBAHOTO 3MICTY 1 OO MO0 HEPIBHOMIPHO IIOBHOTO BUPAaKEHHS)
(Barmitro, 2005, c. 6). BeamocepenHii KOHTAKT J03BOJISIE MOBIISIM PO3yMITH
He JIMIIIe Te, II[0 BOHM BICJIOBMJIM 3a JOIIOMOT0OI0 MOBHHX 3aco0iB, ajie i Te,
1[0 BUILJIMBAE 3 IX MOBEMIHKH Ta 1HQopMAIli, BIZOMOI iM 10 MOMEHTY
MoBJIeHHsA. Ha IMILTIIIUTHY/@KCILIIIIUTHY HTpe3eHTAaIllio 3MICTY J1aJIOT1YHOI
PeILTIKU-peYeHHs BIJIMBAIOTH 1 3arajibHl YSABJIEHHS IIPO MIpeIMeTH Ta
SBHUIIA JIMCHOCT1, BIAIIOBIAHA CYCIILJIbHA Ta MOBJIEHHEBA IIOBEIIHKA,
BH3HaHa y IieBHoMmy coiiymi. Ile i mos3BoJisie ciriBOecCIIHMKAM PO3YMITH
OOWH OJHOTO 3 IIBCJOBA ¢ IIepembavaTy KOMYHIKATHBHY PEaKIIlIo
CIIIBPO3MOBHHUKA. 3AJICKHICTHL J1AJIOTIYHOI0 PEYEeHHS Bl JIIHIBICTHYHOI'O
Ta EKCTPAJIHTBICTUYHOIO0 MAKPOKOHTEKCTY IIEPEBAYKHO 3YMOBJIIOE MOBHY
€KOHOMIIO, a MOro eMOINMHICTh Ta CHOHTAHHICTL — MOBHY HAIJIUIIIKOBICTD.
Aximo BUsIBOM eKOHOMII MOBHHUX 3aC001B y J1aJ1031 € eJIIIICHC, TO OJHUM 13
BHUABIB J1AJIOTIYHOI HAIJIAIIKOBOCTI € AHTHUEJIIIICUC — II0O3HAYEHHS BIKe
3raJaHoro 00 eKrTa IB1Ul:

— A mu He 3Haew, Oe noolniaca Anna Benenar?

— Hi, ne anaro, de nooinacs Anna. (I'. TroTIoOHHUEK).
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Ax 6aummo, BOpyre BepOasidoBaHa TeMa YMOMKJIHBIIIOE €KCIIPECUBHY
IPEe3eHTAaIlll0 pPeMH pPeYeHHI-PeILIIKU. 3po3yMijao, II0, Oo0Hpanyn
BIJIIOBIIHY PeUYEHHEBY OQMHUINIO, MOBEIIh KePYEThCS TAKMMHN YMHHIKAMUI,
SIK-OT: CeMaHTWYHl BIATIHKM, SKUMK BIOPISHAOTHCA KOHCTPYKINI,
VSIBJIEHHS IpPOo Te, AKa 13 CHHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIH HAMOLIbIIe
BIAMNOBIJAe KOHKPETHIA TIpaMaTUYHIA Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHIN
MoAu(pikaIii, BIIIOBIAHICT KOMYHIKATUBHO-CTHJIICTUYHIN HACTAHOBI.

Omxke, y mglaJoriyHOMY OUCKYPCl OOHE pPeYeHHS KOopeame 3
MHOKMHHICTIO BHCJIOBJIIOBAHL K MO0 peasn3allisiMu, TOMY CJIII
PO3MEKOBYBATH J3HAUYEHHS pedYeHHa (IK OOUHUII MOBH) 1 3HAYCHHS
BIANOBIOHUX BHCJIOBJIOBAHb, AKI HAOyBalOTh MJOJATKOBHUX CMICJIIB,
IIOB’A3aHUX 3 1HTEHIIAMU MOBIISI Ta 1HIIHUMHU IIapaMeTpaMU MOBJIEHHEBOI
CHUTYAIII].
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J0 POSMEKYBAHHA ITOHATD ITIIOCTUJIb TA IIJIOJIEKT

V pamMkax BUBUYEHHS TEKCTY SIK 00’ €KTa JIHTBICTHYHOI'O TOCIIIKEHHS
AKTyaJbHUM IIOCTA€ THTAHHS CIEIM(MIKH aBTOPCHKOTO CTUJI, OCKLIBKU
meBH1 (poHeTHMYHl, MOP(OJIOTIYHI, CHHTAKCUYHI, CEeMAaHTUYHI 3aco0u,
BUKOPHCTAHI aBTOPOM Yy Mpollecl TEKCTOTBOPEHHS, XapaKTepHU3yIOTh
voro/1i K 0cCOOMCTICTHP 1 € HOpuTaMaHHUMHK caMe #Horo/ii TBopdYocTi
(Bostomryx, 2008). IxnuBigyaabHe y MOBJICEHH] IPUBEPTAE YBAry JIHTBICTIB,
SIK1 HaMaraoTbhbCsa CXapaKTepHu3yBaTHU HMOro Yepes3 MOHATTSI 1HIWBLAYaJIbHOI
MaHEepWu MOBM, MOBHOI'O HOPTPETY, 1TI0JEKTY Ta 1T10CTH/I. AHAJI3YYH
crenmnplKy MOBJIEHHS OKpPEeMO B3SITOIO aBTOPA TEKCTYy, JOCILIHUKHI
IPAaIioTh HAa MUKINCIUILIIHAPHOMY PIBHI Ta JO0XOOATH BHUCHOBKY IIPO
ICHYBAHHS 1HIUBIIYaJIbHOI KAPTUHU CBITY.

I[lowarrta  cTtwmo  3gBujoca B AQHTHUYHIA — PUTOPHUIl  —
OCHOBOIIOJIOKHUKOM  TEOPETHUYHOI'0 BUBYEHHS CTUJII0 BBaYKAETHCS
ITaBHLOIPEbKUHN iaocod ApHcToTesb, AKHU PO3POOHB CHCTEMY BHMOT 10
OpPAaTOPChKOI MaMCTEPHOCT], coHpalouynch Ha skl opatopu CrapogaBHBOTO
CBITY OyayBaJH CBOI IIPOMOBH, IIIO0 MIEePEKOHYBATH IILJILOBY AaygUTOPIIO.
Jocmimxyooun NIHUTaHHA 1HAWBIOAYAJIBHOTO CTUJII0O BHKJIAAY B MeKax
CY4YacHOTO JIHTBICTUYHOTO IIJAXOIY, JOCJILIHHUKN AKIIEHTYIOTH CBOIO yBary
Ha MOBHIN OCOOMCTOCTI aBTOpa B HapaJgurMl KYJbTYPHOTO Ta 1CTOPUYIHOTO
IHCKYPCY, OCKILIbKH B 3aJIEYKHOCTI BIlJ €IOoXH a00 XyTOKHLOIO JKAHPY, B
KoMy (YHKI[IOHYyE aBTOpP, 3MIHIOETBCA 1 #Horo /il BHYTPIIIHLBO-MOBHI
MOTHUBAIII].

Y cyvacHIl#i JIHTBICTHYHIN HapagurMl OOHATTA  «1T10CTHJIBY,
«IHOUBIAYAJILHUH CTUJIB», «1T10JIEKT» MAIOTh CIILJIbHE CeMaHTHUYHe SIPO
«IHOUBIAyaJIbHE, 0 HAJEeKUTh 0COOMCTOCTI», caMe TOMY He BCl MOBO3HABII1
PO3MEMKOBYIOTH IX Ta MOCJAYIOBYIOTHCA HHUMH $SIK B3a€MO3aMIHHUMU
cunoHiMivHEuMHu TepmiHamu (Ilepemomora, 2010, c. 281-290). 3 immIoro
OOKy Oepydu 10 yBaru €KCTPAJIIHTBAJIbHI YMHHUKHK BUBYEHHS MOBH Ta
MOBJIEHHS, HH3Ka JOCJIJHUKIB HATOJIOIIYe HA 1€papXIYHOMY 3B SI30KY MIK
TePMIHAMH «1JTIOCTHUJIB» Ta «LI10JIEKTY.
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Ilomarra 1mlosieKT D[oclmae 4YLJIBHE MiICIle B MOBO3HABUIM
TepmiHocucTeMi. JlocmasxeHHAM 1TI0JIEKTY 3aiiMaJIoCh He OJIHe ITOKOJIIHHS
BueHnx, 3okxpema I'acmaposJI. M., I'puropres B. Il., Kapasaesa M. A.,
Kapaymos 10. H., Jlrotuxosa B. JI., Maxaposa H. B., Ilomemna JI. M.,
IIpeoopaskencoruii C. 10., Cesepcora O. 1., Illersos 0. K., lykia B. I'. Ta
1. CovaTky TepMiH BHKOPHCTOBYBAJIM BUKJIIOYHO B AHIJIIHCHKOMOBHHIX
HAYKOBHUX PO3BIOKAX, OOHAK 3T00M BHBUYEHHSIM IJI0JIEKTY 3aIllKaBHJIKCH 1
yKpalHchKl mocalguuinl. Hassa TepMiHY IIOXOOWTH Bl IpellbK. idiosS «CBIii,
CBOEPITHUMI, ocoOauBUI» 1 lectos «HAIJIEHWHM 3IATHICTIO T'OBOPUTHN.
JI. O. CraBunibka B HaykoBlil possimml «IIpo TepmiH 1mi0/IeKT» BH3HAYAE
«OIOCTHJIB» K «peasil3alllio IIeBHOI MOBH B YyCTaxX IHAWBIZA, TOOTO
CYKYHIHICTb TEKCTIB, IIOPOI:KYBAHUX MOBIIEM 1 JIOCTIIKYBAHUX JIIHTBICTOM 3
MEeTOI0 BUBYEHHS CHCTEMH MOBW» y IITUPOKOMY PO3YMIHHI Ta «CIIEITH(PIUH1
MOBJIEHHEB1 OCOOJIMBOCT1 IIEBHOI'O HOCISI MOBI» — y OLIBII BY3bBKOMY
sgauenHl. Ilocummarmoumer ma poborm II. IO. 'purienka, mocimmgHMILS
HATO0JIOIIYE, IO «1J10JeKT — IIe CYKYIHICTh 1HANBIAYaJIbHUX 0COOJHMBOCTEH,
10 XapaKTepHu3yTh MOBJIECHHS OKPEMOIro I1HAWBIOA, a <«IJIOCTHJIB» —
IHOUBIOYAJIbHUN CTUJIb, CYKYIIHICTH OCHOBHHX CTHJIBOBHX OCOOJIMBOCTEH,
SIKl XapaKTepu3yoTh TBOPU TOTO UM TOTO aBTOpa y IEeBHUM I1epilon abo BCIO
woro TBOpYiCTE». T0O0OTO, HA AYMKY MOOCJITHHUIN TEPMIHM MOKYTH OyTH
OTOTOKHEH1, OJHAK JIMIIle 3a YMOBU BpaxXyBaHHS PISHOMAaHITHUX
exkcrpamiarsaabHux YnHHUKIB (CraBuibpka, 2009, c. 3-17).

HesBaskaroun Ha Te, IO TepMIH «IJIOCTUJIRY HEOIHOPA30BO
HOTPAIJIIB JO IIOJIA 30Py JIHTBICTIB, y MOBO3HABCTBl BIJICYTHE MOTO
yHI(piKOBaHe TpakTyBaHHs. Lleii hakT mosCHIOETHCA IIepIl 3a BCe PISHUMU
mIOXogaMy HAyKOBI[B 10 HMOro BHMBYEHHS Ta OocalmxeHHs. Ha ngymky
B. B. Bunorpagosa, «IIOHSATTA 1HOWBIAYAJBHOIO CTUJII0 HEMOKJIHUBO
PO3KPUTH IIIJIKOM HI 3 JIHTBICTUYHOI, H1 3 JITEPaTyPO3HABYOI TOUYKH 30PY»,
TaK AK Ile JUHaMIYHA Ta cXuJIbHAa mo 3MiH cucrema. Ax 1 I. K. Buromg ta
B. B. I'purop’eB, BueHHII BBaKAETHCA IIPUXUIBHHUKOM JIHTBICTHYHOIO
oiaxony. BiH posriiamae IHIUBIOYAIbHUNA CTUIIb K IIEHTPAJILHY KaTeropiio
CTHJIICTUKY XYJIO0KHbBOI JITePaATyPH, IPUILIAIOUN 3HAYHY yBAry BUPA3HOCT1
Ta eMOINMHOCTI MOBHHX 3aco0iB. JlocaiogHUK pos3rismgae 1HAWBIIYAJILHUN
MOETUYHUN CTHUJIb SK «CHCTEMY eCTEeTHYHOrO ITI00Py, OCMHUCJIEHHS Ta
po3TalllyBaHHS CHMBOJIIBY, 3a3Hadyap4du, IIM0 TOJIOBHHUM 3aBIaHHAM
JIIHTBICTA I Yac aHaJgl3y 1HIUBIIYAJIbHOI'O CTHJIIO € OIIMCATH IIPMHIIUIL
1I00py Ta IMOETHAHHS aBTOPOM PI3HOMAHITHHX KOHCTPyKINi. Kpim Toro,
BUEHHI HATO0JIOIIye Ha HeOOX1THOCTI BUKOPUCTAHHS MIKIHUCIIAILIIHAPHOTO
OIOXOOY, OCKLJIBKU BCeOIUHe MOCJIIIKeHHSI MOBH HEMOMKJIMBO peasl3yBaTHU B
paMKax omHiel kKoHKpeTHol nuciuimiam (Buxorpagos, 1980).
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VEpalHChbKl JOCHIOHWKM [dedaJil dacTiile IIOPYIIYIOTh ITHUTAHHS
PO3MEKYBAHHS TA TPAKTYBAHHS IIOHATH 1M10CTHJIb, 1HIUBIAYAJIbHUNA CTHUIb
ta 1mosexT. CraagHICT, TIAXOAY 0 BUBYEHHS JaHOI HIPpo0JIeMu
3yMOBJIEHA CIIEIIM@IUYHICTIO C€aMOro IIpeaMeTa JOCJIII:KeHHS, IOoro
po3TaIlyBaHHAM Ha  I[epeTHHI [JBOX HAYK: MOBO3HABCTBA M
giteparypo3uaBctBa. X. I. Jligyx 3asHavae, 110 1HAUBLAYaJbHICTH
ABTOPCHKOI'0 CTHJII0 3BOAUTHCSI J0 IIPHUCYTHOCTI ABTOPCHKUX XYHOMHIX
OPUHOMIB, KpUTEPIiB BIAOOPY ¥ KOMOIHAINM pPISHOMAHITHUX MOBHHUX
3aco01B 1 IxHI¥ BHIO3MIHI B 0OpaHIl¥ aBTopoMm KouIlemiii. Jlocimmauiig
IepeKoHaHa, IO ypaxyBaHHS 1HIWBIAYaJbHOTO CTHUJIIO € 1CTOTHOIO
CKJIAJIOBOI0 BHBYEHHS TEKCTy IIPM 3BEPHEHHI J0 MOJeJl XYIO:KHBOI
KoMyHIKaIli. BoHa I10B’sI3ye MOHATTS I1IOCTHJIIO 3 IIEBHUM BLIOOPOM
MOBHHUX 3acC001B, CII0CO0OAMHM IXHBOI'O IIOEIHAHHS, a TAKO 13 YaCTOTHICTIO
ixuboro BaxkuBauHA (imyx, 2012).

Om:ke, OWIBIICTh [JOCHIOHMKIB HAMNOJATAIOTH HA IIPHCYTHOCTI
1eEpapXIvYHOr0 3BSI3KY MIK TepMIHAMH 1JIOCTHJIb Ta 1I10JIeKT. IglosiexT
JacTiIne Po3ryIsigaloTh K OLIBII IITUPOKEe IIOHATTS, a 1JII0CTUJIb BBAMKAETHCS
MOro CUCTEMATHUYHOIO Ta BIOPSIKOBAHOI (pasoio.
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JANKYHCDBEKI (;JEHCAI_[IT JAHOHA HIJIA
B AMEPUKAHCBKIN JIITEPATYPI XIX CTOPIYYA

Momona amepuraHchbKka Hailsa mouatky 1800-x poxis Oyia
3aji00JieHa B YHWTAaHHA. BTiM, JeMOKpaTHYHME 3araj He BlI4YyBaB
0COOJIMBOTO 1HTEPECY 0 «BHCOKOI» JIITePaTypPH, COPUHUHATTSA IKOI BUMAaraJyio
IPYHTOBHOI'O0 YHIBEPCHUTETCHKOTO BHIIKOJIy 1 YHMMAJHUX 1HTEJEKTYaJIbHUX
3ycuiib. Ilepeciunl amepukaHChKlI TPOMAIsSHM, OCBIUEHICTH SKHUX He
IIepeBUIlyBaja 0a30BOro piBHs, IIPATHYJIM IIBHIKOIO0 1 I[IKABOTO,
«IIOTIYJIAPHOTO»  IUTAHHSA, 3TATHOTO HPUTOJOMIIUTH, TIOJOHUTH YABY,
BUKJHKATH MHOTYKHUIH eMOINHHWH BiATyk. OpaHIy3bKUA MAaHIPIBHHUK 1
nocmaauk Asexcic ne TokBlab, axuii mpudys mo Cmonydenux IlltatiB y
1831-my porirl, 3BepHYB yBary Ha XapakKTepHe CTaBJIEHHS JTeMOKPATHIHOTO
CYCITLJILCTBA JO0 HOBOCTBOPEHOI HAITIOHAJIBHOI JITepaTypu: «AMepHKaHIIl
0a:kaloThb BIOYYTH IIeKy4Yl emoIfi, 3poOuMTH HeCIIOZIBaHI BIIKPUTT,
T3HATUCS IIPO BPAKAIovl ICTUHU Ta KAXJINBl HOMUJIKHU 1HIIIUX, CITPOMOMKHI
CXBIJIIOBATH, 3MYCHTH CHIIBUYBATH TOMY, IO [JIETHCSI Ha CTOPIHKAX
BHUTaJaHUX 1CTOPIID.

[TonysspHa miTeparypa IpeTeHAyBaJa HaJAaBATH CBOEMY YUTadYeBl
BCEOXOILTII0UY 1HQOpMAINo IIpo OyTTd B IIJIOMY: BiO (lIocopchbKHX
y3arajJibHeHb 1 CaKpaJIbHUX OOKPOBEHBb JI0 BUKPHUBAJIBHUX XaPAKTEPUCTUK
CYCITLIIbCTBA 1 «TapsunXx» IIOBIIOMJIEHD ITPO $KAXJIUBI 3JIOUMHU, 3aXOILTI0I0U1
opurogu 1 KpumBaBl kKartacTpodu. sHuTrs, mepexoHyBasin IpodpecioHaIn
JKAHpPY, IIOCTae OOJIyOTHUM 1 HEeBUPIIIyBaJbHUM. JIIOICTBO € KOPCTOKUM,
3JIUM 1 CXUJIBHUM J0 CaMOOOMaHYy, H0ro HAWOLIBIIN CTUMYJIHU — KA J10HICTD,
XTHUBICTb, €roidaM. bor, HaBITh SKINO BIH ICHYye, He 3BepTae yBarwm Ha el
CBIT — JKAJIIOTIIHY KpaIJIMHy B OKeaHl BIYHOCTI, He30arHeHHOl IJIs
00MeKeHOTO PO3yMY JIIOJTHHU.

HaiBigominmumu TBopaMu, SK1 BIIepIlle YBUPA3HUIMW el 1IeHHUH
KOMILIIEKC, OyJaM  ceHcallliiHl OecTcesepu  IioHepa 1  Kopudes
aMepuKaHcbkoro macooro mmcrentsa Jl:xoma Hima (John Neal, 1793-
1876). HesBaskaroum Ha HOro BeJHYE3HY IIOIYJIAPHICTh 1 CKAHIAJILHY
cj1aBy, TBopua Olorpacia Hisa mo 1iporo dacy sajuinaerbes MaJIOB1IOMOIO
Ta HeJOCTATHHO MOITIHOBAHOI YKPATHCHKUM HAYKOBUM 3aTaJIOM.
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Ypomxenenn mrraty MeiiH, BIPOJOBMK CBOIO TPHUBAJIOrO KUTTA Him
3MIHMB Oarato mpodeciii 1 cdep HIAIBHOCTI — 3aiiMaBCs TOPTIBJIEIO,
IOPUCIIPYIEHIIIEIO, Ky PHAJIICTUKOIO, ITPOITaraHI0I0 03JI0POBYO1
pi3KyIBTYpPH, TPOMAACHKOI0 OJATOMIMHICTIO 1 JITEePATyYPHOIO TBOPYICTIO. Y
CBOIX IIyOmmumcTUYHuX Hapucax Hia um He Bmepire B 1cTOpli HAITIOHAJIBHOI
CJIOBECHOCT1 3BEPHYBCSI OO0 AaKTyaJbHOI TeHJOepHOl IIpodjieMaTUKH 1
3aKJINKAB [0 CTBOPEHHS CYy(PPaKHUCTCHKUX 00’ €qHAHD, K1 MaJIX JOIIOMOI'TH
aMEepPHUKAHChbKUM SKIHKAM 3000yTH IIOBHOI[IHHE BHOOpYe IIpaBo. Y dYacH,
KOJIX B3aeMocTocyHKEN Amepuku Ta BeamroOpuraHii 3aIuIiaaucs Ol/IbIe
HI’K IIPOXOJIOMHMMM, HUCbMEHHHUK, I BUTAJAHUM 1M SM AHIJIIHACHKOIO
rpomagganHa Kaprepa [Nosmca, BiamTyBaBess Ha IIocagy KOPECIOHIEHTA
noHmoHchbKoro :KypHasay «Blackwood’s Magazine». Ha cropinkax mboro
moBaskHoro BumanHHa Hin gpykyBaB 4YmcIeHHI CTATTl M pelleH3ll, B AKUX
BHCTyIaB Ha 3axXWCT AaMepUKaHChKOI JeMOKpaTii Ta HamaraBcs
MIONYyJIAPU3yBATH KYJBTYpPy 1 JITepaTypy CBoel OaTbKIBIIMHH. BTiMm,
HaOlapiry caaBy Hin 3m00yB sAK aBTOp MOIIYJIAPHUX CEHCAITIHUX
POMAHIB.

Cyuacuurx Bammurrona Ipsiara 1 @enimopa Kymepa, Bim
IIepeBepIInB 000X KJACHKIB 3a KUIBKICTIO IIPOJAHHX KHHUI 1 CIIPABUB
BeJIMUYE3HWH BILJIMB HA PO3BUTOK HAITIOHAJHHOTO KPACHOTO IIMChMEHCTBA.
Cencamifial pomanm 1 JiTepaTypHl geksapaiii Hima ciyrysamu 3a
JKepesio 0araTboxX TeM, 0o0pas3iB 1 PUTOPHUYHHUX 3aC001B, AKHUMU O0OX0Ue
KopucrtyBasmcsa mpoBimul pomaHTukH Coonydenmx IllratiB. 1827 poxy
Enrap Amnau Ilo mpucsarus Himy, sxoro BBasxaB CBOIM BuuTejaeM 1
"HaTxHeHHHKOM, 30ipKy «Tamerlane and Other Poems», 1 mporosocus
IILOTO AaBTOpPa «OOHHM 3 HAIIUX 0e33anepeuHux eeHiie». Brim, oro
HeIIOKoiJIa OYHTIBHA, IUKYHCHKA JIeMOKpaTUYHAa CyTHICTH TBopuocTi Hina,
KOTPY BIH COPHUHMAB SAK 3arpo3y MOPAJIBHOCTI aMepUKAHCHKOTO
CYCITLJIbCTBA.

Tax camMo HEOTHO3HAYHO CTABHBCS 0 TBOPYOCTI MeTpa IIOIYJIIPHOI
miteparypu Hartamiens 'otops. Ille 3a yaciB maBuauHa y Kojem:xl, I'otopH
BBasKaB cede 3aTATUM IIaHyBaJabHUKOM TBopuocTl Hima. Yumasio «reMumx»
eJIeMeHTIB, MaHl(peCTOBAHUX y HOr0 CeHCAINMHUX IIyOJIIKAIIAX — KOIIIMAaPHL
BHIIHHSA, 3TyOH1 IIPHCTPACTI, PO3MHUTI KOPOOHU MIMK TIMCHOCTI Ta 1JII031€I0,
"KAXJIMB1 HATIaau OOKEBIIIJIA ¥, HapelTl, HeCTpUMHe OaKaHHsS BUKPUBATU
«IIPUXOBAHY IpaBay» KUTTSA, CTAJIHX PUTOPUYHOI OCHOBOIO  Ti€l
IIPUTOJIOMIILIBOI «cuyiu TempaBm» (power of blackness) pomanis I'oTopHa,
IKOI0 3aXOILTIOBaJIMCA poMaHTHUK I'epman MenBlor 1 IIpoBigHIL
aMepPHUKAHChKl KPUTUKH MHHYJIOTO CTOPIYUYsI.
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ITomioao mo E. Ilo, I'otopu Tawxo:xx acomiroBaB Hima 13 mposaBamu
ooxxeBLLIsg 1 qukyHcTBa. Y omosBimauHl «P’s Correspondence» (1845) Bim
BIATYKHYBCSI HA TBOPYICTH IIOIYJIIPHOTO JITepaTopa HACTYIIHUM YHHOM:
«Tam 0yB oToit JukyHcorull wonnosix Ha iM's Jxcorn Hin, Big poMaHIB IKOTO
s Jiegb He BTPaTUB pPO3yM Yy IOHAIIbKlI POKmW». bamsbkumii apyr u
omHoKypcHuK I'oropma, momtumr 1 pedopmarop Jmomaram Kimreis,
MI3HABIINCHL IIPO OAsKaAHHS CBOIO IIpHATEJII obopatu dpax HpodeciiHoro
IUCbMEeHHNKA, BHCJIOBHB CIIOZIBAHHs, 110 ['0TOpH He mOYHE CTBOPIOBATU
«Takl sk MOTOPOIIIHI ¥ TUKYHCBHK] peul, gk J:xou Hix, sxoro Bu Tak Bucoko
IOIIIHOBYBAJIM Il Yac HaBYaHHS B BpyHCBIKY».

Kynnao B3sra tBopuicts Hisa Bpaskxasa gBoma 0COOJHMBOCTAMH, SKI,
OHOYACHO, 3a0XOUyBaJIX [0 HACJIAYBAHHS 1 BUKJIHUKAIA PIIIYYHI
crrpotuB. Hacammepen, 3 mouatrky 1820-x pokiB mpos3a Hina
BIII3epKAJIIOBaJia Ta BOJHOYAC IIOIIMPIOBAJa 1 HIACHIIOBAJIA HACTPOI
COITIAJIPHOTO, IIOJITUYHOIO ITPOTECTY, 10 KOTPUX BITUYTHO TSKIINA ITPOCTL
amepuraHill. To 0yJio Tipke paguKaJIbHO-IeMOKpAaTUUYHE OaueHHS KpaiHu,
1[0 IIoCTaBaJia  BTLJIEHHSAM  HE3J0JIAHHOI  COINlaJIbHOI  HEpPIBHOCTI,
IPUHIIUIIOBO HECYMICHOI 3 3alloBiTaMH 0aTbKIB-3aCHOBHUKIB 1 XOPOOpHX
IaTPIOTIB, IO CTBEPKYBAJIN 1 OOPOHUIHN PECHyOJIKAHChK] 11eaJid y POKHU
peBosOIiHOI BifiHu. TBopum Hina yBiOpasu moaym sHUiI erajiiTapusM
meMokpartii yaciB mpeaunenta Exnpro Jsxexcoma, adbu miciiss ¢piHAHCOBOI
naHiku 1837-Tro poKy IIepeTBOPUTHCSA Ha IIOI0HY /10 BUBEP:KEHHS BYJIKAHY
JIITEPATYPyY CYCILILHOIO He3ad0BOJIEHH 1 IIPOTECTY.

His posmoBigaB mpo pi3Hl IPYHH COIIAIBHO IIPUTHIYEHNX MEITKAHITIB
AMepHuKH: Ipo 1HDIAHINB, KOTPHUX BHHUIILYBAJHM IIPOTATOM yciel lcTopii
KpalHu; Ipo POOITHHKIB BEJHMKHX MICT, III0 CTABAJH BCe OITHIIINMHU Y
Ieploj MIBUAKOTO €eKOHOMIYHOTO 3pOCTAaHHA ¥ 1HaycTplaai3aiii Kpaidum; Irpo
'KIHOK, AK1 He MaJIi MOKJIMBOCT] Ha PIBHUX KOHKYPYBaTHU 3 YOJIOBIKAMHU Ha
PHHKY IIpalll 1 3aJHhInajucsad 0e3 IIpaBa OpaTh ydacTb Y IIOJITHYHOMY
&xuTTl. 'eposavu Hinma Oysm # 3JI09MHIT, KOTPl BUKJIUKAJIN IITUPY YHUTAIIBKY
CHMIIATIIO, II03asSK 300paskyBaJINCId TAKUMU, 110 CTYIIMJIN Ha KPUMIHAJILHY
CTe3I0 IIJ BILIMBOM HE3OOJAHHMUX TpariuHmx obocraBmH. Hin moroprascs
HEBHUPIIIYBAJIbHOIO, 3aCAOHUYOr0 IIPOTUPIYYS aMEePHKAHCHKOIrO OyTT.
CycmisibcTBO, 3acHOBaHe Ha IPUHIMIAX BCEOCSKHOI  JeMOKpAaTii,
IIOCTABAJI0O YOCOOJIEHHSIM HEIIPUXOBAHOI THPAHII, KOTPY IIPOBAIKYBAJIHN
CTOBII CYCHLIbCTBA: IIOJITHYHA eJiTa 1 [JepskaBHI  CJIysKOOBII,
OpeICTABHUKYA 3aKOHY, OaraTlii-KalllTaJIICTH, HOBOSBJICH] aMepHUKAHCHK1
apuctokpatu. Hamaramusa npuBepHYTH yBary o Il€l HeBHPIIILYBAJILHOCTL
mepeTBopioBaau 1po3dy Hima ®Ha mgleBe 3Hapsanggsda — HaIlOHAJIBHOI
caMoKpuTHUKHU. Bel 3ayiepuKyBaTi OyHTIBHUKY, KOTP1 Y TOM UM 1HIITHUH CITOCIO
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IPOTHUBUJINCA AMEPUKAHCHPKOMY 1CTEOJIIIIIMEHTY, BHIPaBOAHl 3JIOYMHIIL
HaOyBaJIi y HOro Ipo3l cTaTycy HeIPHUMHPEHHUX OOpPIIB 13 HAIIIOHAJIHLHOIO
TupaHielo. 3oxpema, y pomani «Logan» (1822) aBTop BHIIpaBIOBYBAB
reposi-IHIIaHIIA IIOHPH HMOr0 CagMCTChKl 3JIOUYHMHHK IPOTH aMePUKAHCHKHX
IOCEJIEHITIB, II03asdK «OLIl HPHUOYJIBIIl TAKOMK 3aBKIN KOPCTOKO I
HeCIIPaBeIJIMBO CTABUJIMCA JI0 YepBOHOIIKIpux». ¥ pomanil «Errata» (1823),
IHTeJITeHTHUH ¥ JOOPOIIOPSAOHHUI Tepoil 3MYIIEHHH IIOPYIIyBaTH 3aKOH,
3ITKHYBIIIKCH 3 HeCIIpaBeIJINBICTIO CYCIILIIBCTBA «IIPUXOBAHOI'O
JHAIEMIPCTBA ¥ 3JIOUMHHOCTI — KOH(PJIIKT 13 KaXJIMBOI aMepPHKAHCHKOIO
PeaIbHICTIO BIIEHT 3PpYHHYBaB MOr0 KOJIUIIHI JOOPOIIOPSAIH] YSIBISHHS IIPO
KUTTS.

Y cBoix pomamax Him peamidoByBaB Te, 110 BIH HA3UBAaB
«IIPHUPOTHUM» CTHJIEM, ab0 K «IIPUPOTHUM ITMCHMOM», COPSIMOBAHUM Ha
YBUpPA3HEHHS TOT0, «JK CIIpaBal roBopATh Jooau B Awmepuin». Cepen
HaMOLIBII SCKpPAaBHX Baplalllii IILOIr0 CTHUJII OyJIM HEIleH3ypHA JIeKCHKA
cojimaT-peBosIOIioHepiB  (pomaH  «Seventy — Six»),  IIPOCTOHAPOIHI
BUCJIOBJIIOBAHHS ITMHIYHOTO omoBlaava 3 pomany «Errata», Hamosip HIOUTO
0ea3amicTroBHl MoHoJIorH v poMaHl «The Down-Easters» (1833), macupasmi
HAJITO CXOK1 Ha MaMOyTHI — MUTIIB Bike apyroi mojoBuHu XIX cropiudsa —
TBOPYl eKCIIePUMEHTH 13 IT0TOKOM cBizmomocTi. Kosm y pomawni «Seventy Six»
(1823) omosimau Hima mporoJorrye, 1m0 BiH 30HMpaeThbcsa HATATH YUTAYAM
«IeTaJIbHYy PO3IOBIAb IIPO Te, AK OJIYKAJIW MOl HEesCHI OTYMKH BIIPOIOBIK
0araThboxX TOOWH», MH IIOYMHAEMO IITO03PIOBATH, III0 ABTOP €KCIIEPHUMEHTYE
caMe 3 THM, IO 3TOAOM OTPHUMAJIO HAa3By IIOTOKYy cBimomocti. Komm Hin
OIINCYE, AK y IEeKeJbHOMY 0aTaJIbHOMY BOTHI CIIOTBOPIOETHCS II€PCIIEKTHBA,
3 KOl BIATBOPIOIOTHCS IIO/1I, — BIH BBOOUTHL B OMAHY MOBIPJIMBUX YNTAYIB,
OpHUOIYHUKIB  «0JIArOPOOHOI  Tpamuini»  eBPOIEMChbKOr0  MHCTEIITBA,
HaBMUCHO PYHHYIOUH IlepeadadyBaHl HapaTuBHI cxeMmu. «Miii cTHIIB MoOske
o0pas3uTH, 3aCMyTUTHU Bac <...> aje g AysKke CIOMIBAioCh, IO caMe Tak H
craHeTbcsaA!» — ImporoJsoreHo y pomanl «Seventy Six». Came Tag i
BiAOyBaeThesa, Koy Him pamroBo ImepexonquTh Bl KPHUBABUX CIEH
PEBOJIIOIIMHOI BIAHM 10 (PAHTACTUYHHX 1 (PPUBOJIBHUX E€POTUIHHX
3aMaJIbOBOK. ABTOp Hemapma IIOIepeskae CBOIX YHTAYIB, IO pPOMAaH
«Errata» Olibime 3a Bce 3amamM’sTAeTbCAd 3aBOSIKK IIOBHIHA BI1JICYTHOCTI
OyIb-sIKOI BIIOPSAIKOBAHOCTI, 8 TAKOMK MOro 0AraTO3HAYHIN HEe3p0o3yMLIOCT1
Ta HOCTIMHUM 3MIHAM y Hapaini».

ImimifioBana ceHcamiiinumu pomamamvu Hima migpuwBHA CTHIIICTHKA
MAacOBOIO MICTeIITBA HaOyJia IIOJAJIBIIOT0 PO3BHUTKY B  TBOpax
JEeMOKPATUYHNX MOHUCbMEHHHKIB HACTYIIHOI'O IIOKOJIHHS, [0 SKOTO
HaJIe:KaJIW TaKl CYIep3ipKd aMepHKAHCHKOI IIOIIYJISIPHOI JIITepaTypH, IK
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Jswopmsx  Tomricorn, Hen bawmrtmaiin 1 wopmx Jlimmapn — aBtop
«HaaMOpaJIbHIIIOl KHUTH J00Mm», KpuMiHaJIbHOTo Oectcesepy «The Quaker
City», 110 BHHIIIOB HAKJIAIOM Y IIOHAJ YOTHPHCTA THUCAY IPUMIPHUKIB.
Bropomos:x 1840-x pokiB umcaeHH1 mocalgoBHuKM Hima mpomoBskuiIn
mporec TpaHcgopmalrli HaIlOHAJBHOI CJIOBECHOCTI HA XAOTUYHHH
JUCKYPCUBHUM IIPOCTIP, B IKOMY 0€3yraBHO HYPTYBaJIH 10eiHl Ta XyTOMKHI
OPOTHUPIYUYSA, IIPUTAMAHHI OYPXJHUBUM IIPOIECAM  COIIOKYJIHBTYPHOTO
CTAHOBJIEHHSI MOJIOZOI OeMOKpATHYHOl peciryOmikum. Jlumre depes
JeCcATUPIYYSa KJACHUKaM IIBHIYHOAMEPHUKAHCHKOI0 POMAHTH3MY BIAJIOCST
CTBOPUTH TEKCTH, SKI IIepeBepIInan cTpaxiTiambl ciosketu Hima 3a
1IHTEHCHUBHICTIO XYIOKHBO-(P1I0COPCHKOr0 OCATHEHHS HEBHPINIyBAJbLHUX
KOHTPOBEpClii HAIIOHAJIBHOTO OyTTsA. BTiM, mepin HIK y «BHCOKIID
Jitepatypl goom AmepuraHcbkoro PeHecamHcy 3'sIBUIHCS TeMHI ITIPUBHI
pomanu ['otopHa 1 MenBlianaa, iM TOPYBAJIM IILJIAX TBOPHU «IHUKYHCHKOTO
reH1s» aMepuKaHChbKoI giTeparypu Haxona Hima.

VIK 811.111°38:811.111°373

Koucraurinora O.B., kaun. gistosn. Hayk
Pisnencoruil 0depocasruti eymanimapHull yHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

JIEKCUYHI I CHHTAKCUYHI 3ACOBU EKCIIPECI{
B TEKCTAX HOBUH CNN IIPO YKPATHY

HesBaskatoun Ha CTpIMKHE PO3BUTOK I1HTEpHET-Memla 1 MOSBY
riOpuIHUX BIPTyaJbHUX $KAHPIB, OIHUM 3 OCHOBHHX PI3HOBH/IIB
1H(OPMAIIIHHOTO KAHPY CYYACHOI 1HTEePHEeT-:KYyPHAJIICTUKHU 3aJIUIIAI0THCS
HOBUHH  (3aMITKM,  HOBUHHU-XPOHIKH). HoBuuua  :KypHaJIICTHKA,
BIAIIOBIOA0YN HA 3aIUTH PUHKY, XapaKTePU3YEThCA CYTTEBOIO CYCIILIHHOIO
3HAUYIIIICTIO Ta 1HTEPEeCcoM, Mae TaKl XapaKTepHl PUCH SK OINePATHBHICTD,
peJIeBAHTHICTh, JIAKOHIUHICTE 1 HeymepemkeHicth (Jlemko, 2018).
Bognouac, ax 3ayBaskyoOTh OOCIITHUKM, TEKCTH HOBMH MAIOTh TEHIEHITIIO
JI0 eMOTHBHOCTI1, OITIHHOCTl I €KCIIPeCHMBHOCT1, OCKLIbKM IXHE 3aBIaHHSI —
IIPUBEPHYTH yBary YnuTava, BUKJIUKATU €MOIIIHHY PeakKIIio.

ExcopecuBHicTh €  IOKa3HHMKOM  MOBHOI  crTparerii  aBTopa
IOBIJIOMJIEHHSI 1 OJHHMM 13 3aco0lB MOBHOTO BILIMBY Ha YHTaya.
ExcnpecuBHICTE — 1Ie CYKYIIHICTH CEMAaHTUKO-CTUIICTUYHNX 03HAK OTHHUIIL
MOBH, K1 3a0€3I1eUyI0Th iI 3JIaTHICTb BUCTYIIATH B KOMYHIKATUBHOMY aKT1
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3ac000M CyO €KTHBHOIO BHpPAaKeHHs BITHOIIIEHHS MOBII OO 3MICTy a00
azgpecaTy MOBJICHHS.

ExcrnpecuBHicTh BJacTHMBA OOUHUIEIM yciX MOBHHX piBHIB. J[lo
JIEKCUYHUX eKCIPEeCHBHUX 3aco0lB HacaMileped HaJIesKaTb Tl, IK1 OKPIM
IPeIMEeTHO-JIOTTIHOr0 3HAYeHH MaOTh OI[IHHUHA KOMIIOHEHT.

VY rtercrax moBua CNN JekceMu 3 CKPaBO BUPAKEHUM MO3UTHBHUM
a00 HeraTMBHUM KOMIIOHEHTOM BHKOPHCTOBYIOTHCS 31€01JIBIIIOTO B HMPSIMHUX
muratax. lle 3abesmeuye HeylepemskeHHWI BUKJIAL MAaTeplay 3 OOKYy
JKYPHAJIICTIB 1 BOOZHOYAC JO3BOJISE BUCJIOBUTH OINHKY IIOMISAM 1 pakTaM 3
TOYKHU 30PY YUYACHHUKIB 1 CBIIKIB, HAIIPHUKJIAT:

1) Vitalii Kim, head of Mykolaiv regional administration, said on his
Telegram channel: «Lots of good news for today. We are preparing to
reconnect electricity, heat, humanitarian aid kits, medicines, etc.» 2) «All
night and all morning, the enemy terrorizes the civilian population.
Kamikaze drones and missiles are attacking all of Ukraine,» he [Zelensky]
said Monday. 3) The Russian military «mines everything they can:
apartments, sewers. Artillery on the left [eastern] bank plans to turn the
city into ruins. This is what ‘Russian world’ looks like: came, robbed,
celebrated, killed ‘witnesses,’ left ruins and leftr, Podolyak tweeted. 4)
«The Russian invaders continue their looting of settlements from which
they are retreating,» spokesman for the General Staff of Ukraine’s Armed
Forces Oleksandr Shtupun said. 5) In Facebook and Telegram messages
on Friday afternoon local time, it said that «the enemy continues
regrouping and moving troops to the left [east] bank of the Dnipro river...
The occupiers keep on with looting the settlements they are retreating
from. They are inflicting maximum damage to transport infrastructure
as well as critical infrastructure.» (CNN, 2022).

J1o 1HIITMX BUIIB JIEKCUYHOI €KCIIPECUBHOCTI, IO iX BUKOPHCTOBYIOTH B
texctax HOBUH CNN J1a aKIleHTyBaHHS yBaru Ha BasKJIMBIN 1HdopMaIiii,
HAJIeKATh TAKl 3aCO0M MICHUJICHHS €MOIIIIAHOI0 BILINBY BHCJIOBY:

Haiisumriit cTymiHas IOpIBHAHHSA IPUKMETHUKA, YacTKu: It was one of
the strangest episodes in military history, an event so unusual that it
was first treated as a myth.

Meradopu, emiretu: 1) The scars of war run deep here. 2) Shattered
lives. 3) Those indications point to an elaborate but clumsy false flag
effort. 4) When Russian forces and allied separatist soldiers arrived
offering a path to safety, it felt like a sick twist of fate. 5) Ukraine claims
big gains in south, but fears retreating Russians will turn Kherson into
‘city of death’. 6) Russia dangles freedom to prisoners if they fight in
Ukraine. Many are taking the deadly gamble.
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CuHTAKCHYH] eKCIPECUBHI 3aCO0M HIACHUJIIOIThL JUHAMIUHICTD TEKCTY,
JIOTIYHY ¥ eMOINNHY OITIHKY BucJoBJeHHS. B Texcrax moBurH CNN 3 11ieo
METOI0 BUKOPHUCTOBYIOTH TAKl IIPHUHOM:

PismomamiTai mosropu: 1) «We are returning the south of our country,
we are returning Kherson,» Zelensky said. 2) «Ours. Kherson is ours»:
Ukrainian President Volodymyr Zelensky commented on the Russian
retreat with a video of celebrations in the city of Kherson. 3) Day after day,
in town after town, a police officer and prosecutor go door to door in
Ukraine’s Kherson region. 4) «When there’s an opportunity to negotiate,
when peace can be achieved, seize it. Seize the moment», Milley said.

Emnoruunl pevennsa: No water, power or internet — only euphoria in
newly liberated Kherson.

Putopuuni samuTaHHsS, 0COOJIMBO Yy 3aroJIOBKaX 1 MA3arojoBKax: 1)
What causes armies to lose the will to fight? Here’s what history tells us —
and what Putin may soon find out. 2) On GPS: What does Ukraine’s
retaking of a key city mean to the war? 3) What just happened?

Coucok BUKOPHCTAHUX JI3Kepet:

Jlemko, V. (2018). TumoJsioria skaHPIB 1HTEPHET-KYPHAJIICTUKNA: TEOPETUYH]1 ACIEeKTH.
Bicnux Jlveiscvroeo ynisepcumemy. Cepis HKyprnanicmura, 44, 246-253.

CNN. (2022). Cepis wHosun «Russian Invasion of Ukrainer. Available at:
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Yebepak A.M., kauq. distosr. HaAyK
Pisnencoruil 0depoicasruli 2ymanimapHull yrHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

COLIAJIBHA, KOMYHIKATUBHA, MOBJIEHHEBA POJII:
CIIIBBIZIHOITEHHA ITIOHATDH

HaiiBasxauBimnmon (pyHKITIEI0 MOBH BBAKAETHhCSI KOMYHIKATHBHA, IO
Mae BUpPA3HUM comlaJibHuM xapakrtep. lle crkiamHe saBuie, «B SKOMY
IHTerpOBaHl BCl BJIACTUBOCTI MOBHM, II0 BHUABJSIIOTHCI B IIpollecl
00CJIyTOBYBaHHS HeIO KHUTTS JIIOACHKOTO CYCIILIBCTBA Ha BCIX eTalax Horo
po3Butky» (Kpeicum, 1977, c¢. 3). Bamamsomo 03HAKOI COIIAJIbHOI
mudepeHITiai yYacHUKIB CHUJIKYBAHHS € XapaKTePUCTHKA COIaJIbHOTO
craTtycy ocoou. TepMIHOM «COITIaJIbHUI CTATYC» Y JIHTBICTUI[ TO3HAYAIOTH
CIIBBIJTHOCHE IIOJIOMKEHHS O0COOM B COIlAJIBHIA CHCTEeMl, IO BKJIIOYAE
BMKOHAHHS HeI0 000B’I3KIB 1 IpaB, IIEeBHUH CIIOCIO IIOBEIIHKM, OUIKYBAHNI
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Bl 0COOM Ta BlOO3epKaJeHHil y MOBHUX ONUHHUIIAX Ta COMIAJIbBHUX
KaTeropisix MOIYycCy.

JIIHTBICTHYHE OOCTIAMKEHHS COIIaJBHOIO CTAaTyCy A€ MOMKJIMBICTD
3’siCyBaTH 3araJibHl Ta CIeIM(pIUHl XapaKTePUCTUKHN IIOBEIIHKH JIFOAe, 1110
PO3MOBJISIIOTH OJHIEID MOBOIO 1 BIAMOBIJTHO PO3OLIAIOTH CHCTEMY OIIIHHHX
HOpM 1eBHOTro cycmiiabcTtBa. B.I. Kapacumrx 3asmavae, 1m0 o3Haka
COI[AJILHOI'O CTATYCy € OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB IPArMaTUYHOI'0 3HAYEHHS,
opsig 3 O3HAKaAMM OINHKH, MOIAJILHOCTl, €MOTHBHOCT1, CTHJIICTHYHOIO
perictpy Tomo (Kapacuk, 2002, c. 5). IlouarTts craTycy CIIBBILIHOCUTHCI 3
MOTO OI[IHKOI0 1 BHUABJISETHCI B MOBJIEHHEBIH IIOBEIIHIIl VYaCHHUKIB
crikyBaHHA. CoIllaIbHO-IICUXOJIOTITYHOK OCHOBOIO CTATYCHOI OINIHKH €
OuUlKyBaHHsA. be3 BpaxyBaHHS  COI[IaJIbHOTO  CTATyCy yYaCHHUKIB
CIIIIKYBAaHHS caMe CIIJIKYBaHHSA Oyae INTYYHHUM, caMe TOMY BUHHKAE
HEOOXITHICTh JOCJTIIJKEHHS CTATYyCHHX XapaKTepPUCTHUK Ta POJIbOBOTO
BT1JIEHHA MOBIIIB.

Jlo o03HaK COIAJILHOIO CTATyCy 3apaxOBYIOTh CYOCTAHINMHI I
peJieBaHTHI XapakTepucTuky ocldo. Jlo mepmmx HajexaTh cTaTh, BIK,
HAITIOHAJBHICTD, COINAJBHHUM CTaH; OO0 JOPYTHUX — OCBITA, IOXOIKEHHI,
mpodpecisa, JOCB1I, MaHepPH IIOBEIIHKN, PIBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO TOIIIO.

ComianbHUA CTAaTyC BUSBJIAETHCA B COMIAJIBHIA 1 CHTYaTUBHIHN
HEpIBHOCT1, Y B3a€MMWHAX B1J BUIIOTO 0 HUKYOTO 1 B1O HUKYOTO [0
BHUIIIOTO0, TOOTO y BHIVIAAl COIIAJBbHOI JHUCTAHINI MK yYaCHUKAMU
CIILIKYBaHHsA. BupaskeHHs COI[laJbHOTO CTATyCy JIIOOUHN MOKe OyTH
BepOaIbHUM 1 HeBepOabHuM. [0 HeBepOaIbHUX BIIHOCATH IOTJISI, BIPA3
o0JIMuYsi, X0y, IIeBHI skecTh. BepOayibHe BHUpaskeHHsS HEPIBHOCTI y MOBI
peasidyeTrbcad Ha 1HTOHAINMHOMY piBHI (IpoxajpbHa a00 HaAKa30Ba,
KaTeropuyHa 1HTOHAIIlS), HA TpaMaTHYHOMY pPIBHI (MOIAJILHICTH, BCTAaBHI
KOHCTPYKITII, PI3HOBUAUW 1MIOepaTHUBY, IIeBHI BHUIU 1HBepcli), Ha
CJIOBOTBIPHOMY PIBHI (3MEHIIyBaJIbHI Cy(IKCH), Ha JEKCUYHOMY pPIBHI
(cmeriaJbH1 CJIOBAa 1 BHpas3ud Ha II03HAYEHHS CTATYCHOI HEPIBHOCTI)
(Kapacuxk, 2002, c.7).

JluHaMiuyHUE acIIeKT COIlaJIbHOI0 CTAaTyCy BIIOOpasKeHHM Y MOHSITTI
coriaybHOI poutl. CTaTyc y3arajbHIOE€ BeIUKY KLJIBKICTD COIIIAIBHUX POJISH.
IIig pommro tyr yempng 3a B.I. KapacuxoMm posymiemo CTIHKHIT I1a0JIOH
IOBEIIHKH, IO BKJIMOYae mii, mymku 1 mouyrtsd Junogumau. (Kapacux, 2002,
c. 13) PoinnoBa 1moBemiHKa — Ile IIOBEIIHKA OCOOM, IO 3aWiMae IIeBHY
COINAaJIbLHY IIO3UINI0 ¥ BIAIOBIIHOCTI 10 OUIKyBaHb Jogei. ColrlajabHa poJib
— KOMILTEKC CTAaHIApPTHUX 3araJbHOIIPUUHATHUX OYIKyBaHb, HAaOIp
IICUXOJIOTIYHUX, COIIIAJIbHUX Ta JIHTBICTUYHHUX XAPAKTEPUCTHUK IIOBEIIHKH
0CcOo0MCTOCT1, CITIBBTHOCHHX 3 Ii CTaTyCHUM MOJIOKEHHAM. PoJl MOMKYTH
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OyTH TIMIOCTIAHMMH 1 CHUTYATHUBHHMHM:. IIEpPIIl OOYMOBJIEH] HE3MIHHHUMN
XapaKTepUCTUKAMHU JIIOOUHU (BIK, CTAaTh, IIpodecis, plBeHb OCBITH), IPYTl —
KOHKPETHOI0 CHUTYyalllel0 COUIKYBaHHSA (IaIlleHT, Hmacakup...). IlocTiiixi 1
CATyaTHUBHI POJII B3a€MOIIOB’SI3aHI: pPOJIbOBA IIOBEIIHKA, OOyMOBJIEHA
IOCTIAHUMHA COIlAJPHUMM XapaKTePHUCTHUKAMK, B KOHKPETHIM CcHuTyalrll
Oyme pl3HOI Yy KOMYHIKAHTIB 3 PI3HUM COIAJBHHM, IIPodpeciiHuM
CTaTyCOM.

CyrreBuM rommoHeHTOM coirlaabHol posl JI.II. Kpucia masusae came
oulkyBaHHd: «Te, 110 € IIPpaBOM OIHOI'0 POJIHOBOTO HApTHEPA, € 000B I3KOM
1HIITOr0, 1 HaBIIAKU. «f1 Mai mpaBo Ha IOCH» 03HAYAE: S OUIKYIO Bl 1HIITHX
IeBHUX [ 1 BYMHKIB, SKI BIJIIOBIZAIOTH IXHIM POJISAM, BXOOATH ¥
CTPYKTYpPY IuX posieii gk o000B’s3xm» (Kpeicum, 1977, c. 43). Biapmiicts
YJIEHIB CYCITIJILCTBA 3HAE, YOTO MOJKHA OYIKYBATH BlJ IIOBEIIHKU O0COOM TIPHU
BUKOHAHHI THUX YK I1HIIUX JOBTOTPUBAJIUX Ta CHUTYaTUBHUX POJIEH.
Croinkyounch, CINBOECIIHMKN MAaOTh IEeBHE YSIBJIEHHsS IIPO 0co0y, sSKa
BUCTYIIA€ B TIA YU TIM COINIAJIBHIN POJIl, 1 MOKYTHb HIPOTHO3YBATH THUIIOBY
IOBEeIIHKY BUKOHABIIA poJil. baraTo poJsieil MamTh ciielflajbHe TO3HAYECHHS
y MOBI: CBAINEHUK, IIPE3UIEHT, IIOKYIIellb, IMAIlleHT, MaTH, 0AaTbKO TOIIIO.
ToMy HaBITH IIpocTa 3rajika HAa3BU POJIl BUKJIUKAE Y CBLIOMOCT1 ySABJICHHS
IIPO KOMILJIEKC BJIACTUBUX IH POJII IpaB 1 000B I3KI1B.

CyTtTeBuM y BHOOPI CIIOCO0Y CITIIIKYBAHHS € CHIBBIIHECEHHS CTATyCy 1
COITIAJIBHOI POJII YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHSA. PoJBOB1I CTOCYHKHM MOBIIIB
OyayloThbCcsI HaA COIAJILHHUX B3aeMHHAX: HEPIBHUI/PIBHUI — BEKTOP
HUKYE/BUIIIE — MOBJIEHHEBUN AKT 3 HH3XITHUM/BUCXITHUM CTAaTyCHUM
BEKTOPOM aJpecaHTa; pPIBHUNI/HEPIBHUM — BEKTOpP BHUIIE/HIKIE —
MOBJIEHHEBUI AaKT 3 BHUCXITHUM/HH3XITHHM CTaTyCHUM BEKTOPOM
aZpecaHTa Ta COIAJbHUX B3aEMUHAX PIBHUUN/PIBHUN — BEKTOP
HUKUe/HIKYe, BUIIE/BUIIE; BIACYTHICTE cTocyHKIB (Kapacux, 2002, ¢. 119).
CrarycHo-(pikCcOBAHMMH  MOBJIEHHEBUMH aKTaMHU € JOUPEKTUBU 1
PEKBECTHBH, SIK1 CIPAMOBAHI Ha aJpecaTa MOBJICHH.

VaBieHHs Ipo THUIOBE BUKOHAHHS IIEBHOI POJII YTBOPIOE ITOHSATTS
POJILOBOTO CTEPEOTHIry. (IK YacTHHA pPOJILOBOI IIOBEIIHKH CTEPEOTHIIN
dopMyIOTECI Ha OCHOBI JOCBIIYy, IIOBTOPIOBAHOCTI POJILOBHUX O3HAK, SK1
XapaKTepu3yoTh MOBEIIHKY, MAaHEPY PO3MOBJIIATH, PYXATHUCh, OJATATHCS.

Kpim comanpHMX, B JIHIBICTHII OPUHHATO BHIUISATHA TaKOMK
MOBJIEHHEB] 1 KOMYHIKAaTUBHI poJil. MoBienuesa poJsb, 3a 1.I1. Tapacosoio,
— «IIeBHUU MOKJIMBUH 1 JOIIyCTUMUI perepTyap MOBJIEHHEBUX 3aC001B, K1
MOKHA BiKHUTU y PI3HUX CUTyaIldax coliaryBaHHs» (Tapacosa, 1992, c. 65).
Jlo crIamoBMX MOBJIEHHEBOI PpOJII HaJeXKaTh. MIEeBHUN JIEKCHYHHUN 1
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rpaMaTHYHUN MIHIMYM, 1HTOHAIIlSA, POHAIIIHHI Ta IPOCOSUYHI 0COOJIMBOCTI
TOIIIO.

KomymikxaTtuBHI poJsil — Iie BIJHOCHO CTAaJIl, BHYTPIIIHBO 3B’s3aHl #
OYIKYBAaHl 1HIIMMHA CHCTEeMU KOMYHIKATHBHHX BUMHKIB 1HIWB1IA, 3HAYHOIO
MIpOI0 BH3HAYEH1 MOT0 COINlaJbHHM CTATYCOM, BIKOBHMU, I€HIEPHHUMH Ta
IHIMAMK YUHHUKAMKA. BOHM 3Ha4YHO By KYl Bl COIlaJBHHX, a TOMY iX
perepryap 3HauHO Imupinuii. KoMyHIKATHBHI POJIl BUSBJIAIOTLCA JIHIIE Yy
X0l KOMYHIKAINi I 1CTOTHO BILIMBAIOTH HA XapaKTep KOMYHIKATHBHOTO
aKTy.

3amexHO Big cmoco0y BTLIEHHS KOMYHIKATHBHOLI IIOBEIIHKK
BHOKPEMJIIOIOTH CTAHIAPTHI Ta 1HIIIIATHBHI KOMYHIKATHBHI  POJII.
CrapmapTHa KOMYHIKATHMBHA POJb — IIe KOMYHIKATHBHA IIOBEIIHKA
JIOOUHYA, TPUHMHATA B CYCHLIBCTBl JJIs BIAMIOBIIHOI COINAJBHOI poJml i
cutyarri. IHilIfiaTuBHA KOMyHIKATUBHA POJIb — IIe TOM 00pas3, KU JIIoIuHA
CB1IOMO CTBOPIOE Yy CITLIIKYBAHHI IJII JOCATHEHHS IIeBHOI METH; Te, 1110 BOHA
BUPIIIIHAJIA BIABATH B KOHKPETHIN CHUTYyallll CIIJIKYBAHHS, II€PECIIyI0uHn
IMeBHY mpeaMeTHy MeTy. HoMyHIKATHBHI POJIl MOMKYTH OYyTH 3pO3yMIIUMH
BlApasy, 3 MepIInX PeIlIK YUYaCHUKIB COLIKYBAHHSI, a4 MOKYTh BHUSIBJIATHUCST
IIOCTYIIOBO, y IIPOIIEC] PO3TOPTAHHSA 1HTEPAKIII].

TaxuM YmHOM coITlajibHA POJIb € HAHOLIBII ITUPOKUM IIOHATTAM, IO
3YMOBJIIOETBCA  CTATYCHHUMM, IICUXOJIOTIYHMMH Ta  JIHTBICTHYHUMU
XapaKTepPUCTUKAMHU, IK1 BIAIIOBLIAI0TH 3aTAJIbHOIIPUUHATHAM OYIKYBAHHSIM.
KomyHIKaTUBHA pOJIbB € BYKYOI0, BOHA BUSABJIAETHCSI 0e3I0CepPeTHbO Yy
Ipolecl CIUIKYBAHHS Ta XapaKTepH3yeThbCs IIEBHUMHU JIEKCUYHHMH,
rpaMaTHYHUMHA Ta (QPOHAINMHUMH OCOOJIMBOCTSAME, IO € CKJIAJOBHUMU
MOBJIEHHEBOI POJII.

COoucok BUKOPHCTAHUX JI3Kepet:

Kapacug, B.1. (2002) Azbik coyuanvroco cmamyca. Mocksa: I'nHosuc.

Kpercun, JILII. (1977). PeueBoe oOIeHMe #W COI[MAJIbBHBIE POJHU TOBOPSIIHUX.
B: Coyuanvro-nunesucmuueckue uccnedosarus. (c. 42-51). Mocksa.

Tapacosa, W.I1. (1992). Peuesoe obuierue, monkyemoe ¢ omopom, Ho ecepve3. Mocksa:
Brricmas mkosta.
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YIK 81°42
IOpxoscera M.M., kaun. disosn. Hayk
Jloneupruli HayloHabHUL YHIBepcumem imerni Bacuns Cmyca
(Binnuus, Yepaina)

10 IINTAHHA JITHI'BO-CTUJIICTUYIHHNX 3ACOBIB TA
ITPUNOMIB KOMIYHOI'O HA CMUHTAKCUYHOMY PIBHI
B HEI'OMOI'EHHUX TEKCTAX

CemioTuuHO-HEOTHOPIAHI  (HETOMOT€HHI, KpPEeOoJi30BaHI) TEKCTH
XapaKTepU3yIoThCs HEOCJTaOHUM 1HTepecoM y CyJacHUX TOCITHUKIB. IIim
BILIMBOM BIPTYaJIbHOI KOMYHIKAIII Ta B yMOBAX HOBITHIX TE€XHOJIOTTUHHUX
MOKJIMBOCTEHl UMCEJIBHICTP Ta PISHOBHUOM TAKHX TEKCTIB IIOCTIHHO
3pocraioTh. IlpupomHBO, aKTyaJbHOIO 3aJIUIIAeThCA I[oTpeda y IX
BCceOIYHOMY BMBUYEHHI, KJjacu@lkaiii, OIIrcl CTPYKTYpH Ta 3aco0lB
BHPA3HOCTI, TOCJITKeHH]1 0COo0JIMBOCTEN eKCTPAJIIHIBICTUYHOT'O
(pyHKIIOHYBaHHS, PO3pOO0I[l BIAIIOBIIHOIO TEPMIHOJOTIYHOIO Aalapary.
Tpaauitia BUBUeHHS 3ac001B BUPA3HOCT1 y TEKCTaX PI3HUX THUITIB € 3aBMKIU
aKTyaJIbHOI0 3ajiadyelo, ajike pe3yJIbTaTH TaKUX JOCTIIKeHb CJIYTYIOTb
BAarOMUM TEOPETUKO-IIPAKTUYHUM BHECKOM Y TaKHX JIIHTBICTHYHHX
rajiy3sx SK CTHUJIICTHKA, JJEKCHUKOJIOT1d, IIparMaTHuKa TOIIIO.

[IpobiemaTuka peaJsisalrii KOMIYHOIO y MOB1 € aKTyaJIbHOIO JIJIs
JOCJITHUKIB Ta CHCTEMATHYHO CTA€ 00 €KTOM CyYaCHMX BITYM3HSIHUX Ta
3apyOLKHNX JIHTBICTUYHHUX JOCILIKEHb. BaprTo 3ragaTé TakMxX Cy4acHHX
JOCTITHUKIB, K1 (pyHIAMEHTAJILHO BUBYAIOTH MOBHI MeXaHI3MU KOMIYHOIO
ax C.M. Baccaii, 2016, 2019; O.d. Kysemuu, 2015; O0.0. Casima, 2016,
2019; B.O. Camoxiua, 2012; A.P. I'abiaoymmua, 2021 ta 11, Cepen HegaBHIX
JOCTIIKeHb IIPHUCBAYEHUX 1HCTPYMEHTAM pelpe3eHTaIlll TyMmMopy Ta
KOMIYHOTO y MOBI BapTo BHOKpeMuTH HaykoBl posBizku O.B. Jlicys,
A.B. Cosernoi (2020); Mapueuro B.B., Mapueuxo B.0O. (2019); Hazapeuxro
O. I., Hecrepenxo O. €. (2020); M.O. Kuazau (2017); X.P. MoHacTupchKol
(2018). HesBaskarouu Ha aKTyaJbHICTH O0OpaHOI TeMH Ta 3alllKaBJIEHICTDH Y
HI 3HAYHOI KIJBKOCTI JOCJIOIHHKIB, ITUTAHHS BHUKOPUCTAHHS IIPUHOMIB
KOMIYHOTO Y HEroMOIeHHHX (CeMIOTHYHO-HEOTHOPIIHUX, KPEeOJI130BAHUX)
TEeKCTAaX 3aJIUIIAEeThCA BHCBITJIEHUM JIUIIIE YACTKOBO, IO IOSICHIOE
HaraJbHICTh 00paHOl TEMATHKH.

I'ymop y 1umckypcl peasti3yeTbcsa 3a  JOIOMOIOI0 MOBHOI TI'pH
(IMabimymmua, Hapuxosa, 2021, c. 8). Ile TBepmKeHHS BKOTpe
OIOTBEPIKYEThCSI aHAJII30M eMIIPHYHOI0 MaTeplaly, B SIKOCT1 SIKOTO JIJIs
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IIHOT0 JIOCJILIMKEHHS CJAYIYBAJIA aHIJIOMOBHI aHIMaIiHl Komemi. 3okpeMa,
KOTHITHBHO-JIOTIYHOI0 OCHOBOI KOMIYHOI'O B CEMIOTHYHO-HETrOMOT'€HHIX
TEeKCTaxX YacTo € IIPUHIMII I'PHU Ta 1HKOHT'PYEHTHOCT], K1 BUILJINBAIOTL 3
HOPYIIIEHHs IIPaBHJI MOBHOro yaycy. HKomiummii edeKkT mocsaraerbcs He
JIUIIe Ha CUTYAIIAHOMY PIBHI, ajie H IIJISXOM BHKOPHCTAHHS BHYTPIIIHBO
TEKCTOBUX MOKJIMBOCTEHl HEIrOMOI'€HHOI'0 TEKCTY, 3a 100U yBeCh apCeHaJI
MOBHOCTHJIICTUYHMX 3aco0lB Ta mpuiioMmiB. Bigrak edexT KOMIYHOTO
JIOCATAETHCS 3aBISAKH PI3HOPIBHEBUM JIIHIBOCTHJIICTUYHUM IIPUHOMAM, K1
B CBOI0O 4Yepry 00 e€KTHBYIOTH HABMHCHO HesICHe, OJHOMAaHITHe, aOCypIHe,
HEBHUIIPaBIaHO eMPaTHYHE IePCOHAKHE MOBJIEHHS 1 CIPUSIOTH CTBOPEHHIO
KyMegHux Ta HemoaagHux obOpasiB. Illuporo mpencrasiieHl y TeKcTax
aHIMAIITHUX KOMeIH IIPUAOMHU KOMIYHOTO HA CHHTAKCHYHOMY PIBHI, SAKI
IPH PO3TJIAAl YMOBHO PO3ILJIEHO HA PIBEHBb CJOBOCIOJIYUEHHS Ta PIBEHb
peYeHHs.

Y cioBocIoyuYeHHAX CJIOBA B3a€EMO3aJIEKH1 Ta IIOEOHAH] II€BHUM
THUIIOM CHHTAKCHYHOI'O 3B’SI3KY, 1 IpH IMOOYIOB1 BIAIIOBIOHMUX MOBJICHHEBUX
ONUHUIIL HEOOXIJTHO BpPaxOByBATH J3arajibHI CHHTAKCHYHI IIpaBHJIA:
CIIOJIyYEeHHs CJIB (KOJIIMAIllio) Ta JIEKCHKO-(PPa3eosoriuHy 00yMOBJIEHICTH
ix comonydeHHs (koJiokairio). HaBmucHe mopyllleHHS TaKUX IIPABUJI MOKE
CBIAYHUTU IIPO CTUJIICTUYHE 3a0apBJIEHHS BHCJIOBJIOBAHHS Ta KOMIYHUMI
KOHTEKCT MOT0 BUKOPHCTAHHSA, Hampukiaamg: holy mackerel, holy Porsche,
shoulder blades, aphid beer Ta 1H.

BaromuMmu 1HcTpyMeHTaMM KOMIYHOTO HAa PIBHI CJIOBOCHOJIyYE€HHS
Takok € Tponu. Hampuriaan, TpaguiiifHo rirmep0osia 1HTEHCHUQIKYE SIKICH
pHCH YH XAPaKTEePUCTHUKN 3 METOI0 AaKIIeHTYyBaTH Tl YH 1HII CTOPOHH
mpeaMeTa, HMOCHJIWTH OINHKY 4YM 1poHio. Jlsepemom rymopy rimepooJsia
MOJKe CTaTH y HEBILAIOBIJIHOMY KOHTEKCT1, TOOTO KOJH IIepeOlIbIIeHHS €
CTHJIICTUYHO HeBHIIpaBIaHuUM: cosmic children of the universe BKHTO
3aMICTh CJIOBa «TocT1» abo serenity circle 3aMICTh «IOMIBKaY.

ITommupeHyM mxepesoM KOMIYHOIO € IIPUHMOM 3MIHHM JIEKCHYHOI'O
ckaamy Qpas3eosIOTIYHUX OOHHUIb, B OCHOBlL SKOTO JIEKHTH TaKa
XapakTepHa OCOOJIHMBICTH (Ppas3eosioriaMiB SIK CTIMKICTH YHM CTAJICTh. ¥
TaKMX BHUIIQAKAX 3aMlHa OJHOTO eJIEMEHTY CTIHKOI KOHCTPYKINI He
IIOPYIIIYe PUTMIKO-CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH BUXITHOI ppasu, a HAMOLIBII
BIAJMMHK, BJIYYHHUMH Ta KOMIYHO AKTUBHHMH CTAlOTh 3aMIHH
CIIIB3BYYHHMH Ta CTPYKTYPHO CXOKHMHU JIEKCUYHUMU OJUHUISIMH,
HaIIPUKJIAT:

I want to do my part for the hive (life 2 hive)

What right do they have to our hard-earned honey? (money = honey).
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Tarka 3amiHa He 3aBXKIN MOMKe 3IIACHIOBATHCSI CIIIB3BYYHHMN
JeKceMaMHM, II0 BOJHOYAC HE IIePeIIKoIKae PO3YMIHHIO iI 1rpoOBOTO
XapakTepy 1 0yJe JIerko yIi3HaHOI 3aBAIKN KOHTEKCTY.

Ha piBHI peueHHS MOBHA I'pa TaK CaMO Peasi3yeThCsI B CTPYKTYPHOMY
Ta 3MicToBOMy ILTaHaXx. J[:kepesiom KoMmiamy ppasu Moke cTaTu AK il
HaBMHCHA HESCHICTh YK KOCTPYyOaTICTh, TaK 1 He3yrapHa CHHTaKCUJIHA
mobOymoBa. B Tekcrax eMmipHYHOrO MaTeplajy, BHCJIOBJIIOBAHHS TaKOTO
TUIIY 3a3BUYall HAJIEKATh aBAHTIOPHUM YK PO3CIIHHM IIepcoHakaM, ado K
TaKUM, IO HIepeOyBalTh y CIOAHTEJINYEHOMY UM €MOINMHOMY CTaHil.
JIIHrBiCTHYHO TaKMHA CTAH dYacTO INATPUMYETHCI BHUKOPHUCTAHHSIM
aMILIipikaIni Ta i maBHUIIB.

Hanpuriman, amodaikammiiiHuil psag MosKe CTBOPIOBATH YCKJIAJHEHA
KOHCTPYKIIS — KOHKATeHAaIllsd, KOMIOHEHTH SKOI IIOB’S3aHl IIOCJIJIOBHUM
oignopsaakyBanaaM. HKoHkaTeHalrls, dKa 3a3BUYaill PO3IIHIOETHCI AK
HeO0JIK, B KOMIYHOMY TEKCT1 OPleHTYe Ha e(PeKT IyMOpy, HAIIPHUKJIIAT:

Angie, I wish I knew now what I knew then. I mean, I wish you knew
what I knew, I mean, before this ...

Cepen cHMHTAKCHYHMX 34CO0IB KOMIYHOI'O MOYKHA BHOKPEMHUTH W,
HaBOAKN, HABMHCHO CKOpPOYE€HEe MOBJIEHHS, KOJIHM Ta 3MICTOBHA YaCTUHA
peueHHs, SgKa MajJa Om OyTHM HaNIH(OPMATHBHIIIOKW, 3aMIHIOETHCSI
KYMeIHHUMU CJIOBAMH, BIJOMHMHU y CTHJIICTHUII SK «XUMepHa MoBa». Take
CJIOBECHE XUMEpPYBAHHS HAJIEKUTH OO0 HPUHOMIB JIEKCHUYHOTO PIBHSA, aJjie
caMe 4Yepe3 IHMOro CHHTAKCHYHE PO3TAIILYBAHHS BHCJIOBJIIOBAHHS 3a3HAE
OpakKy 3MICTy.

Jlo moTy:kHHX CII0OCOOIB CTBOPEHHS TyMOpPY HaJekaTh QIrypHu
KOHTPACTy Ta HaBMHCHMH 301# y Joriml. BueHl mOpumyckaimoThb, II0
IOPYIIIeHHs 3acaj JIOTIKKM HaWdacTillle IIOB'I3aHUM 3 IIPHUHOM «OIIyKaHOl
HaIII». ﬁaeTLCH IIPO TaKy II00yJOBY CHHTAKCHUYHOI OOUHUIT, KOJIU
TeMAaTHUYHI, CMHCJIOB1 Ta CTPYKTYPHI OUIKYBAHHS, ACOIIaTUBHI CTEPEOTUIIN
(mpecymos3wuirii) IIOYATKY BHCJOBJIIOBAHHS CcymepedaThb 3MICTY HOro
KIHIIBKHU.

Omxe, MOBHA Ipa HA CHHTAKCHYHOMY PIBHI peasi3yeTbCd K Ha
CTPYKTYPHOMY, TaK 1 3MICTOBOMY PIBHSIX. depe3 MOPYIIEHHS ITPaBUJI
KOJIIMAITll Ta KOJIOKAaIlll BMHMKAE KOMI3M Ha PI1BHI cJioBocmoJydeHHs. Ha
PIBHI peYeHHs TyMOpP 3IeO0lIbIIOr0 BUHHUKAE UYepe3 HEeBIANOBIIHICTH
JIOTIYHUX 3B’A3KIB Ta CHHTAKCUYHOI II00YI0BH PeUYEeHHS.

COoncoxk BUKOPUCTAHUX JiKepeI:
labigymiua, A.P., & HKapurosa, M.B. (2021). Jlinesicmuuna npupooa 2ymopy:
rasuanbrull nocitoruk. CII0B’ SHCBK.
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YAK 81°42

HKanko I.J1., acnipanTka
Kuiscokuili nauioHaibHUT ITHeBICMUYHULL YHIBepcumem
(Kuis, Yrpaina)

CEMAHTUKA IHTEPTEKCTYAJIBHUX MAPKEPIB
Y XVAOKHIX TEKCTAX

Busuennsa npobisieM MHOMKHHHUX 3B S3KIB TEKCTY 3 1HIITMMH TEKCTAMK
IIPOJOBIKYy€E IlepeOyBaTu B IleHTpl yBaru pis3Humx JiHrsictiB (P. Bapr,
10. Jlotman, P. Axo0coH Ta 1H.), 110 3aKTyaJI13yBaJjIo 3aCTOCYBAHHSA TepMIHA
IHmepmexKcmyaJabHiCmbs — MAapPKOBAHOIO IIEBHUMH MOBHHMHN CUTHAJIAMH
«rmeperykaMmm» TekcTiB, ixmi# miagor (H.A. Kyseminma). Ilpum 1mbomy,
TOBOPSAYM IIPO 1HTEPTEKCTYAJIbHICTH, IIPOIOHYEMO BIKMBATH TEePMIH
Mapkep, 10 € 1HAAKATOpoM [/ TIIOKa3HHUKOM  (Kcaill pl3HHUX
IHTEePTEKCTYAJIbHUX 3B’A3KIB. 3ragaemMo moHorpadio «MHTepTexcT m ero
POJIb B IIPOIlecCax 3BOJIIOIUU II0dTHUYECKOro A3bika», v akii H.A. Kyspmina
mojae KJIacHU(IKAI 1HTEPTEKCTYAJIbHUX MapKeplB: rpadluHl, JIEKCHYHI,
cemaHTu4Hl, cuHTakcumuHl Ta 1H. (Kyssmmma, 1999, c. 162-190), nasa
KOKHOI'O 3 AKUX KJIIOYOBUM € CEMAHTHUYHUN KPUTEP1i, TOOTO CeMaHTUIYHUNA
KOHTPACT IIPOTOTEKCTYy 1 MeTAaTeKCTy, IO BIIOYBAeThbCA 3a OIIOMOIOIO
BKJIIOUEHHS OO0 METATeKCTy TAKHUX 1HTEePTEKCTyaJbHHUX 3HAKIB, SIK1 He
MOKYTh OyTH BUTJIyMaudeHl, BUXOASYHN 13 PO3YMIHHS CAMOI'O METATEKCTY.
Tax, M. AMoonbcbkuil TOBOPUTH IIPO BHMHUKAOYl B TEKCTI aHOMAJII, AK1
OJIOKYIOTh HOTO PO3BHTOK, IO 1 IIPU3BOAATH [0 1HTEPTEKCTYaJIbHOTO
yntauig (AmMoonabebknit, 1993, c. 60).

HaiisckpaBinmmit IIpHKJIan KOHTPACTy IIPEJCTABICHHH KAHPOM
napoxgii, g sKol OOOB’SI3KOBOI0 € CEeMaHTHUYHA «HEIOB sI3yBaHICTHY
(}0.H. TuusaHoB) 4BOX yYaCHHKIB KOMYHIKAINI B MeKax I[boro sxkaupy. s
TOro, 100 TaKa HEIIOBSI3yBAHICTHL Oyja 3pO3yMLIOK YHUTadeBl, B TEKCTL
mapomll MOBHUHHI HPOCTEKYBATHCSA 3HAKH-PEIIPE3eHTAHTH IIPOTOTEKCTY.
ToMy OCKIIBKM BITI3HABAHICTH IPOTOTEKCTY-HEOOX1JHA yMOBa 1CHYBaHHS
CcaMoOro sKaHpy Iapoil, caMme Il 3HAKHU € HOCIIMU eKCILIIIIUTHOI eHeprii, 110
mepeaanThesd 3a JOIIOMOIOK KOHBepreHINi (POHIYHUX, PUTMO-METPUUHHIX,
JEKCUYHNX, CHUHTAKCUYHHUX, KOMIIOSUIIMHMX Ta I1HIIHUX CIIOCO01B
1oeHTUdIKaIi IIPOTOTEKCTY. Kourpact BUHUKAE BHACJIIJIOK
IIPOTUCTABJIEHHS 3HAYEHHS Ta (PYHKITIl IHTePTEKCTYAJIbHUX 3HAKIB Y JIBOX
CEeMIOTUYHUX CHUCTEeMAaX — IPOTOTEKCT1 TA METaTEeKCTI.
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Y TBopax «KJIacHYHOro» HAIPAMY Jl€ IPUHIIHII «UyKe IK CBOE»: UysKe
CJIOBO cTae (POPMOI0 BUPAKEHHS BJIACHOTO CEHCY, CIIOCOOOM MHOKEHHS
CEMAHTHUYHOI IIePCHEeKTUBU CJI0BA, 3HAKOM TJIMOMHN ITOETHYHOIO TEKCTY,
1110 BKJIOYAE HOT0 0 IHTEePTEKCTY.

Huramia, TaKIM YHUHOM, € CEMAHTUYHOKI KOMIIPECIE0 IIPOTOTEKCTY,
10 3MIHMCHIOETHCA CyO'€KTOM, a ITara — pe3yJIbTaT IILOT0 IpoIlecy. 3
@HepPreTUYHOI MO3HUIIll IIPH KOMIIpecli 0araropasoBo 301JIBINTYEThHCS eHeprisd.
Pasom 3 TuM y BIORpUTHUX cucTeMax (IKHMMU € XyI03KHI TBOPH) HEMUHYYO0IO
€ MUCHUIIAINA eHepril ¥ 3pOoCTaHHS E€HTPOIll, TOOTO SAKICHE IIePEeTBOPEHEHS
1H(popMAIIli IIPOTOTEKCTY B MeKaX ITUTATH.

Tum yacoM umTad 3aBKAU IepeOyBae Ha II€BHIM BIACTAHI BIJ
aBTopa. ¥ TakWi cIIoci0 BIIOYBAETHCS 3B 'SI30K ABOX (PAKTOPIB BCTYIIAIOTH:
ocobmcTicTh Ta 4vac. 3ramaemo moauiiio FKO.M. Jlormana, axuit 8 70-x pp.
IIOKAa3aB, IO B XYJI0KHBOMY TEKCTl CEMaHTHU3YIOThCSI OyOb-sIKl (hopMaJIbHI
omuuuinl (Jlormam, 1996). Toml mmratHa (PYHKINA eJgeMeHTa MOKe OyTH
BH3HAYEHA SIK HMOro 3JaTHICTH OyTH pempe3eHTAHTOM KYJIbTYPHHX CMUCJIIB
PI3HOTO CTYIIEHS y3araJibHeHOCTl / KOHKPETHOCTI B MIPy HPOCYBAHHS B
1iHTepTeKkerl. TakuM YMHOM, HHTAHHS IIPO IUTAIN IIePEeTHHAETHCI 3
IUTAHHAM IIPO CEMAHTUYHY IIaM ATh 3HAKAa XYI0KHBOTO TBOPY.

Ax IT1JICYMOK, MOKEeMO KOHCTATYyBAaTH, 1110 ceMaHTHKA
IHTEPTEKCTYAJIbHUX MAapPKepPIiB IIPOJOBIKY€E  3aJHUIIATHCSI  KJIIOUYOBUM
KPUTEPIEM y OyIb-IKOMY XyOO:KHBOMY TEKCTI, aJKe CIPSIMOBYE yBary
ypTavya He IOPOCTO Ha ((POopMyBaHHS TJIMOMHHOIO 3MICTOBOIO IIIAPY
IHTepIIpeTaIii  XyOO:KHBOTO  TBOPY 34  PaxyHOK  BCTAHOBJIEHHS
MIKTEKCTOBUX BIJHOCHH, a M BKJIIOUEHHS YHIKAJHLHOI'O XyTOKHLOIO TBOPY
JI0 3araJIbHOIO 1HTEPTEKCTY.

COoucok BUKOPHCTAHUX JI3Kepet:

Kyspmunma, H.A. (1999). Hmmepmexcm u e2o0 ponb 6 npoueccax 380JII0UUL
nosmuueckozo asvika: Moaorpadus. Exarepunoypr: Msn-so Ypas. ya-ta, OMck:
Omck. Toc. yH-T.

Jlormam, 10.M. (1996). Brympu Mobiciawux Mupos — uesio8ex — mekcm — cemuocghepa —
ucmopus. M.

Avmnonscruit, M. Ilamsamo Tupecus. HnmepmexcmyanvbHOCmd U KUHEMAmMo2pagp.
Available at: http://yanko.lib.ru/books/betweenall/yampolskiy-pamyat-tiresiya.htm

108



VII Miscrnapoora HayKo60-npaKmuuHa ihmepHem-Kongpepeniis
«[IPOBJIEMH JITHI'BICTHYHOI CEMAHTHKH»

YK 81’42
Yepuak K.O., crynenTka
Pisnencoruil depocasruli eymanimapHull yrHigepcumem
(Pisne, Yrpaina)

MOCITKEHHSI MTOHATTS « TUCKYPC»

[Iporsirom 6araThoX POKIB BU3HAYEHHS IIOHSATTS JHUCKYPCY € OQHIEO 3
Ipo0JIeM B MOBO3HABCTBI. JIMCKypC K JIHTBICTUYHA KAaTETOpls € CKJIAIHNIM
1 OaraTosHavHUM 00 €KTOM JocalmkerHs. CKIaIHICTE I II0JIATae B TOMY,
IO JUCKYPC ABJISE CO00I0 SIBUIIE IMPOMIKHOTO XapaKkTepy MIK IIPOMOBOIO 1
CHIJIKyBAHHSM, MOBHOKN IIOBEJIHKOK T4 TEKCTOM. lloro BHBYA0OTH
ICUXOJIOTH, KYJBTYPOJIOTHM,  COITIOJIOTM, ICTOPHMKH, JIIHTBICTH  Ta
IICUXOJIIHT'BICTH, PO3POOHUKM CEMAHTHKM Ta CEeMIOTHKM, IIOJIITOJIOrl i
dimocodii. ¥V cyuacHi#t JTIHTBICTHIN I1CHYe 0e3J1l4 BHU3HAYEHBb IUCKYPCY.
[lepmmum TepMiH «IUCKypc» B JIHTBICTUKY BBIB K. BemuBenict. Bin
BH3HAYAE JUCKYPC SIK MOBY, III0 IPUBJIACHIOETHCI MOBIIEM, 3 METOI BILIHUBY
Ha cayxaua (ApytioHoBa, 1990, c. 134).

Y mureictuil  Texcry 70-Xx p. TepMIHM OUCKYPC 1 TEKCT
oToToskHIOBaJIMCA. JlMCKypc pos3riismaBcsa Ha IMIACTABl TEKCTY SK TEKCT Y
KOHTEKCT1 PI13HUX (DOHOBUX YMHHUKIB, 3aHYPEHUX y JKUTTS; IK BepOaJIbHe
OpeaCcTaBJIeHHs  KOMyHIKaTmBHOI  moxii. I3 MeToo  ycyHeHHS
TEPMIHOJIOTIYHOr0 30Iry TEeKCT 1 JMCKYPC 1HKOJIM PO3MEKOBYBAJIMCS HA
mIJICTaBl CIIOCO0Y 3HAKOBOI pempes3eHTallll — AK IIMCHMOBMH TEKCT 1 YCHHHI
muckypce (CemBanosa, 2010, ¢.121), ane, ax 3aysasxkus M. MaxapoB, Takuit
OIOX10 He COpPaIlboBYE y PAAl BHOAOKIB. JOIOBIOL MOMKHA PO3TJISIATH
OJHOYACHO 1 SK IIUCBMOBHUHM TEeKCT 1 SAK MNOyOJIYHHHN BUCTYII, TOOTO
KOMYHIKATHUBHY IOIIIO.

Y 80-T1 poxku po3aMe:KyBaHHS TEKCTY 1 JUCKYPCY CTaJIO IIEHTPOM yBaTH
HAaYKOBIIIB, 1 I1J BIIMBOM Teopli MOBJIEHHEBUX aKTIB, JIHIBOIPATrMAaTHUKH,
KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKHM aHAJI3 OUCKYPCY OTPUMAB (PYHKIIIOHAJILHE
CIIPSIMYBaHHS, a JUCKYPC II0YAB PO3TJIATATHUCA AK KOMYHIKATHBHA IO,
CUTYyAalllsd, II0 1HTErPye TEKCT 3 eKCTPAJIHTBICTUYHUMMU, COIIAJIbHUMU M
pedepeHIAHNMY YUMHHUKAME, KOTHITUBHHMH Ta IICHXOJOTIYHHUMH, SK1
OIIOCEPEIKOBYIOTH B3Aa€EMOJII0 YUACHHUKIB CIILJIKYBAHHS, IXHI MOTHBH, ITLII
ta ctparerii (CemiBanosa, 2010, ¢.122).

Hemae ogHO3HAYHOCTI 1 B TPaKTyBaHHI CAMOTO IIOHATTS OUCKYPCY Yy
CyYacHIH JIHTBICTUIL. ICHYyI0OUl TITyMaYyeHHsS MOKHA 3BECTU J0 HACTYITHUX.

o Jlnckypc BU3HAYAETHCS Yepesd TEKCT a00 TEKCT Yepes JUCKYPC.
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o Juckypc po3ymioTh SIK KOTHITMBHHUI IIPOIlEC, IIOB SISAHUH 13
TBOPEHHSIM MOBJICHHEBOI IIOBEJIHKMH.

o Jlrckype posrisigaerbcsl SK  IIOC/IIIOBHICTE B3Aa€MO3B SI3aHHUX
BUCJIOBJIIOBAHD, 00 €JHAHNX CILJILHICTIO I[IJILOBOI0O 3aBIAHHS.

o JlucKypce po3yMieThCs AK CKJIaHA KOMYHIKATUBHA TIOI1s.

o Jlnckypce TAyMAuMTHCSA SK COIIOJIHTBICTHYHA CTPYKTypa, sdKa

TBOPUTHCS aApecaToM y KOHKPETHHX KOMYHIKATHBHUX, COIIlAJIbHHUX Ta
IIPArMaTUYHHUX CUTYAIIX.

o Jluckype - 1Ile KOMYyHIKATHBHA 1HTEPAKINSA aJpecaHTa Ta
azpecara, sSkKa B1OOyBaeThbcsd B KOHKPETHIM CcHUTyallll 1 cOpsaMoBaHa Ha
3MIACHEeHHSI KOTHITMBHOTO, €eMOI[MHOT0, (PISMYHOTO Ta IIPArMaTHIHOTO
BItuBYy Ha anpecara (Boponrosa, 2005, c. 21).

o Juckypc BU3HAYAETHCS SK 3BSISHUH TEKCT Y CYKYIIHOCTL 3
eKCTPAJJIIHIBICTUYHNMI, COINAJIbHIMI, HPArMAaTUYHUMH, IICUXIYHUMU Ta
IHIITEMU PaKTOPaAMH.

o Jluckypc po3yMieTbecs SIK TEKCT, B3ATUM B acCHeKTl MO, AK
coIflaJIbHO HaIIpaBJIeHa JIid.
o Jluckypc — e TUII KOMYHIKATUBHOI TiSIJIBHOCT1, 1HTEPAKTUBHE

SIBUIIE, MOBJIEHHEBUI IOTIK, III0 Mae Pi3Hl popMHU BHUABY, BIIOYBAETHCI Y
MeKaxX KOHKPETHOTO KaHaJIy CIIJIKYBAaHHS, PEryJIleTbCA CTPaTeriaMH 1
rakTukamu yuacHukis (bBamesuu, 2004, c. 138).

Orxke, guckypc TpakTtyerbess HeogHosHauno. .C. KyOpsaxosa
IPOIOHY€e KJIacH(IKAIIIIO IIAX0IIB J0 BUBUEHHS JHUCKYPCY.

1. KomyuikatuBauii (pyHKIIOHAIBLHHH) INIXIA: JHUCKYpPC SK
BepOaibHe CHLIKyBAaHHA (MOBa, BXKUBAHHS, (PYHKIIIOHYBAHHS MOBH), a00
SAK alaJior, abo AK 0eclga, TOOTO THII J1AJIOMIYHOI'O BUCJIOBJIIOBAHHS, 200 SIK
MOBAa 3 IIO3UINI MOBIIA HA IIPOTHUBATY OIIOBIIAHHIO, SIKe HEe BPaxOBye TAKOl
mo3uirlii. B pamMKax KOMyHIKATUBHOIO IIAXOAYy TePMIH «IUCKYPC»
TPAKTYEThCSI SIK SKACh 3HAKOBA CTPYKTypa, AKY POOJIATH IHUCKypcom ii
cy0’eKT, 00’€KT, MICIIe, Yac, 00CTaBUHU CTBOPEHHS (BUPOOHUIITBA).

2.  CTpyKTYypHO-CMHTAKCUYHUU MIOAXIO: OUCKypC HAK QparMeHT
TEKCTy, TOOTO YTBOPEHHSI BHIINEe pIBHS peueHHd (HagdppasoBa €IHICTD,
CKJIaJHE CHHTaKcHuHe Ife, adaai). Ilig muckypcom posymioThbest aBa ado
KlJIbKa pedeHb, Kl IIepe0dyBalTh B CMHCJIOBOMY 3B A3Ky OOWH 3 OIHUM,
IIPY IIBOMY 3B SI3HICTH PO3TJVIAIAEThCSA SIK OOUH 3 OCHOBHUX O3HAK JHCKYPCY.

3. CTpyKTYypHO-CTUIICTUYHUN IMOX1: JHUCKYPC AK HETEeKCTOBa
OpraHi3aliisa pO3MOBHOI MOBH, III0 XapaKTePU3yEThCSI HEUITKUM PO3IIOI1JIOM
Ha YaCTUHH, IIAHYBAHHSM AacCOIllaTUBHUX 3B’SI3KIB, CIIOHTAHHICTIO,
CUTYATUBHICTIO, BUCOKOI0 KOHTEKCTHICTIO, CTUJIICTUYHOIO CIIEI(PIKOI0.
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4. ComiagpbHO-IIparMaTUYHANA — IMAX1A:  JHUCKYpPC  SIK  TEKCT,
3aHYpPEeHUH y CUTYyaIllo CILJIKYBAHHS, B KHUTTs, a00 SK COITlaJbHUN a00
17IC0JIOTTYHO OOMEKeHUH THII BUCJIOBJIIOBAHB, 200 SIK «MOBa B MOBI», aJie
OpeJCTaBJIeHUN y BUIJVISAIl OCOOJIMBOI COITAJBHOI JAHOCTI, II0 Mae CBOI
rexctu (Kyopsakosa, 2000, c. 7-25).

Jlama EKiaacudikairlsg TO3BOJISAE 3PO3YMITH, IO IIPHUPOIA IHUCKYPCY
TpoICTa: OJHA MOTr0 CTOPOHA 3BepHEHa J0 IIparMaTuKH, 0 TUIIOBUX
CUTYyAIlll CIIJIKYBAHH, 1HIIIA - OO IIPOIIECIB, III0 BlAOYBAIOTHCI B CB1IOMOCTI
VYaCHHUKIB CIHLIKYBAHHSA, 1 OO0 XapaKTePHUCTHK IX CBIJOMOCTI, TPeTsa - 0
BJIACHE TEKCTY.

TaxyuM uYMHOM, PE3IOMYIOUYHN BHINEHABEIEH] BU3HAYCHHS IIOHSITTS
«IUCKYPC», MOKHA CTBEPKYyBaTH, IO Iefl TepMIH, SK BIH PO3YMIETHCSI B
Cy4YacHI¥ JIHTBICTUIN, OJM3BKUHA 34 3MICTOM OO0 IIOHSTTS «TEKCT», OJHAK
OIOKPECciIioe OUHAMIUHIIM, II0 PO3TOPTAEThCSI B dYacl, XapaKTep MOBHOTO
CIIIKYBAHHS; HA IIPOTUBATY I[bOMY, TEKCT MHCIUTHCSI IIEPEBAKHO K
CTATUYHUH 00 €KT, pe3yIbTaT MOBHOI J1S/JILHOCTI.
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AEOOPMANIA AHTPOIIOHIMIB K 3ACIb CTBOPEHH
KOMIYHOI'O EOEKTY TA IX IIEPEKJIA/T YKPAIHCBKOIO
MOBOIO

IImcatu TBOpHM A1 AiTEH, a TUM OLIBII IX IIepeKJaagaTH — CKJIAIHMN
TBOPUMIL IIPOIIEC, AKUM IMOTPedye OKPIM 3HAHHS IBOX MOB, IBOX KYJIBTYP Ta
TEKCT-TUIIOJIOTIYHNX  OCOOJIMBOCTEHM IIMX TBOPIB TaKOK  PO3YMIHHSI
BHYTPIIIHLOTO CBITY OUTHHM, CIIPUHAHSATTI HEH HABKOJMIIHLOI JIHCHOCTL
(ITamomrauk, 2011, c. 250).

ImeHa mepcoHaskIB 3apyOLKHUX KHUT IJIS JITEH € IIIKaBUM 00 €KTOM
BUBYEHHS IJIg JIHTBICTIB. IIuTanusa HeoOX1JHOCTI IIepeKIagaT Takl IMeHa
3aJIMIIAETHCSI BIOKPUTHUM Y IIepeKJalo3HaBCcTBl. baraTto mepekJamzadiB
JIOTPUMYIOTHCS JIYMKH, III0 €IMHUM BaplaHTOM IIepedadvl BJIACHUX HAa3B
3aJINIIIAEThCSI TPAHCKPUIISA/TpaHcTepalid. Ajle yacTo HpH IepeKrJiasl
BUHUKAEe [IMTAHHSA, AK 30epertd 1 IiepegaTd o0pasHICThL 1MeHl,
XapaKTePUCTHUKY Ieposi TOINO. ABTOPH, III0 CTBOPIOIOTH TAKl 1IMeHa I'epoisB,
POOJIATH IIe HABMICHO, BOHH BKJIAJAIOTH B IMSI JOJATKOBI OCOOJIMBOCTI,
BJIACTHB1 HEPCOHAXKY, 1 IIepeKJad TAKOro 1MeHl IIPOCTOI TPAHCKPUIIITIEIO
abo TpaHcaITepallleo He IIepenae 3akJIaIeHoro 3aAyMy aBTOpa, IePCOHAK
BTPATHUTH YACTHHY CBOI'0 00pa3y, a IJIsgad He 3p0o3yMie 3aKJIaJeHOr0 CeHCY.

[Iepconakl IUTAYNX KHHUT 1 PLIBMIB BlJ] CAMOIO II0YATKY OTPUMYIOTH
3a 3aIyMOM AaBTOPIB TAK 3BaHI «IIPOMOBHCT1 1MeHa», SIKl BTPATATH CBOIO
AKTYaJIbHICTD, AKIINO 1X He meperiagatu. OCKIIbKK TaKl TBOPU OPI€HTOBAaHI
Ha [OUTSYy ayguTopilo, TO 3HAYEHHS 1MeH IOBHHHI OyTH 3po3ymiial, 1
mepekjJagaveBl HeOOXITHO BAAaBAaTHCSI J0 3aCTOCYBaHHS IIPHIOMIB
meperJgany OJis JOCATHEeHHs BIIIIOBIIHOI aJJeKBATHOCTI Ta €KB1BAJEHTHOCT1
1MeH.

IcHye Tpu HAKOLIBII IIOIIUPEHNX METOIH IIePeKIaay BJIAaCHUX HA3B —
TPaHCJIITePAIllsd, TPAHCKPUIIIIA Ta KaJIbKyBaHHsS. Bublp meBHOro meromy
IepeKJIaay BJIACHMX HA3B, IO 30eperyii CBOI CEMAHTHKY, 3YMOBJIIOETHCS
TpaguIlieio, IO PO3IOBCIOMMKYEThCSI HABITH HAa BHUraJgaHl IMeHa Ta
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npisBucbka. OcraTouHuii BuOIp CIIOCO0y IEepeKJIAAy BCe K IIOKJIATAEThCS
Ha mepergamava. lle#i BuOlp MOMKYTh 3yMOBJIOBATH TAKl UMHHUKH, SIK
TpaguIlsa IIepeaadl, IparMaTUYHa Ta KOMYHIKATHBHA MeTa 3aCTOCYBAHHS
BJIACHHUX HAa3B, CHIBBIJHECEHICTH MOPQOJIOTIUYHNX, (POHETHUYHHX Ta
rpadIlYHIX HOPM MOB, IepeKad MK SKUMU 3T1HCHIOETHCS TOIIIO.

OxpeMmy cdepy 3aIlikaBJIEHOCTI HAYKOBI[B CKJIAIAI0Th TATAHHS
IeperJIaay OUTSYOl JITepaTypu. XyOO:KHI TBOPH I JITeH PSACHIIOTH
OHIMAaMM, dpaseosioriamamu, KaJiaMmOypamu, OKAa310HAJJII3MAaMH,
IeCTIMBUMH (POpMAaMHU CJIIB, III0 0e3IIePEeUHO CTBOPIOE IIeBH1 TPY/IHOII IIPH
BIATBOPEHH] IX 3acobamu 1HIoI MoBH. OKpiM IIhOTO, IIepeKJIaJ]] TAKHX
TBOPIB, IK 1 OyOb-IKHX IHINIHX XYJOKHIX THUIINB TEKCTIB, IOBUHEH OyTH
MAaKCHMaJIbHO aJIeKBAaTHUM OpPHIIHAJy, He BHUKPUBJIATH IHCHICTS,
30epiratT  XygOOKHIO  cBoepimHicTb. (OcoOJaHMBOIO  YMOBOIO  poOOTH
meperJjagavya 3 JUTAY0I0 JITEepaTypold € BpaxyBaHHS  BIKOBHX
0CcOOJIMBOCTEl YMTAYIB. BasKJIMBUM TaKOK y0adaeTbCcs BIIYYTTA TOHKOI
MeK1 MIJK IIeBHHUM OJOMAIIIHEHHSIM TBOPY 3aJJIsd JIETIIOTO PO3YMIHHS HOT0
OUTUHOK Ta 30epeskeHHAM HAaIlOHAJILHOI CcIenu@iky OpHuriHady, dKa
30arauye kpyroaip ouux yntadis ([llamomuank, 2011, c. 251).

Crymias gomectmrallll 4vm  QopeHisali 3ajIeskuThb Bl BIKOBUX
0COOJIMBOCTEI  IIJILOBOI  ayauTopli Ta  IHAWBIAYAJIBHOIO  PIIIEHHS
meperJagava. ¥ IUTAYIN JITepaTypl 4acTo 3yCTPlUaiThCsa KajaaMOypH, AKl
0e3mepedyHo IIPeJCTABJIAITL HeaOUSIKy CKJIAIHICTh IIpu mepersami. [lpum
BIATBOPEHH]1 KajJaMOypy MOysKe dYacTo 3aMaJio JIHIIe BIATBOPUTH 3MICT
KaJiaMOypa OpUriHAaJy Y HOBL MOBHI popMi, IIepeBUPAKEHHIO ITIJIArae i
camMa dopMma opuriHaiay — ¢QoHeTHuHa i/abo rpadiuma. Biaepmr Toro,
HEPIIKO JOBOJUTHCI HABITH 3MIHIOBATH 3MICT KaJaMOypy BHUXITHOI'O TEKCTY
Ha HOBUI, AKIIO HEMOKJIMBO 30eperTd OPUTIHAJBHUN, ITOCKIIbKH IIJIaH
BUpPaKeHHs BUABJIAETHCI BAKJIUBIIIMNM 3a I1aH 3micty (Bmaxos, OopuH
1986, c. 362).

Kamoniunl, HexkaHOHIYH1 Ta 3alo3WdeHl 1MeHa, SAK 3aszHauae
M. A. Beurpeniscbrka (Beurpenicbra, 2008, c. 204), He CKJIaIAI0OTh
0COOJIMBUX TPYOHOIIIB [JIA II€PeKJady, CTOCOBHO SIKOTO BOHH €
IHBAaplaHTHUMHK 1 TPAHCKPHUOYIOThCSI SAK 3BHUYaiiHa omoMma. lIpobiemm
BUHUKAIOTH 13 BJIACHE KA3KOBMMM, BUTQJAHHUMM IMeHaMH Ta HAa3BaMHU,
CITIBBLIHECEHUMH 3 IepOosMU Ka3KH, 3 (PAHTACTUYHHMU IIePCOHAKAMU Ta
JaplBHUMH IIpegMeTaMu. bararo 3 HHX HACTUIBKKA CBOEPLOHI 1
HAI[IOHAJbHO CHeIM@piuHl, III0 He [J03BOJIAITH 3aco0aMM 1HIIOI MOBH
«IIOBTOPUTU HEIIOBTOPHE». Y TaKUX BHUIIAJKAX MOMKe HTHUCS JIMIIE IIPO
BIOHOCHY aJdeKBaTHICTh IepeKJaay, 1 CTYIIHD Ifiel BLIHOCHOCTI 3aJIeKUTh
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He JIHIIe BIO OCOOJIMBOCTEHM MOBM II€pPeKJIady, a ¥ BlJ MaiCTepPHOCTL
Imepexjagaya.

A. Axnvuyr (Axmvuyr, 2007, c. 217) 3a3Havae, IO KOMKEH TEKCT
ICHye B II€BHOMY KOMYHIKATHMBHOMY KOHTEKCT1, ¥ BIH 3aKplIJeHUI 3a
SKOIOCh KYJIBTYPOI0. Y 3B’S3KY 3 I[MM ICHYIOTDH BA METOIU IIePeKJIAIY:

IIepexnamg-oqoMalIHeHHI — 3aMiIae eJIeMeHTH MOX1JHOTO TEKCTY, SIKI
€ CHelnu@IUYHAMH KyJBTYPHHMU eJIeMeHTaMU KyJbBTYPH OpPHIIiHAJIA,
eJIeMEeHTaMU KYJIBTYPHU ajipecara; mepeKjal aCUMLITIOE TeKCT OPUTIHAJIA JI0
KOHTEKCTY KYJIbTYPHU ajJpecarTa.

[leperknamg-ouyskeHHsA — HaMaraerbCcs IIepemaTH  CIeIInQIvHL
KYJIBTYPHI €JIEMEeHTH TeKCTy opuriHajay gk Taxl. Haii0labin BaskKuMH €
BUIIAIKU, KOJIU KyJbTYpPHA PISHUILA € HACTLIIBKY BEJIMKOIO, IO JJIS YnuTada
IepeKrJIaay HeoOX1THO CIIOUYATKY CTBOPHTH IIEPEIYMOBHU IJI PO3YMIHH,
1100 3POOUTH MOKJIMBHUM aJIeKBAaTHE CIIPUMHATTS TEKCTY.

Poarnsgaemo, gk mepexaanae B. Bacumiok mpmiiIazm MOBHOI Tpu Y
mosicti-kasmi  O. IIpoiiciepa «Der Rauber Hotzenplotz» (B mepexsam
«Po3zoitiuuk ['yriuk- Byiug»).

I'epoi  TBOpy MeNmIKAOTh y  HEBEJHWYKOMY  MICTEUYKY  Ta
HaBKoaunraboMy Jicl: Rauber Hotzenplotz — poso6itinuk ['yrimk-Bynuk,
GroBmutter — 0abycs, i1 ouyk Kasperl — Kacmepib, #ioro mpyr Seppel —
Benmens, mommai Dimpfelmoser — Jlimmdensmosep, Zauberer Petrosilius
Zwackelmann — vaxayH Ilerpoaimit JInxosi00.

IIpu mepexnaml wHa3B 1epcoHa:klB B. Bacumor Tpamuiniiao
BUKOpHCTOBYE eKkBiBaseHT GroBmutter — 6adycs, Tpauckpumnio Kasperl —
Kacmepin, Seppel — 3emnmens, Dimpfelmoser — Jlimndeasmosep.
Haiiikasimnie mepekjageHo 1MeHa JaBoxX aHTaromicTis: Hotzenplotz ta
Petrosilius Zwackelmann.

Im’s Hotzenplotz — me Bumaxim Otdpima IIpoiiciepa. ILle micTto B
Cinesvkiit MopaBii, sgxe NOHCbMEHHUK IIaMSITaB 31 IIKLJIBHUX YaclB
(Tollkotter 2012).

IIpore 1M’ po30ifiHUEKA, HA AKKUM JOBIO AyMaB aBTOP, He BUKJIMKAJIO
0 HIAKHUX Aacomlaiiii B yKpalHCBKMX 4YHTAYIB, TOMY IIPH IIepeKJIasl
B. Bacutox gas #fiomy iM's I'yiuk-Bymnuk.

Sind Sie etwa — der Rauber Hotzenplotz? (Preulller)

— Mo:xke, Bu otToii po3oitinuk I'yruk-Bymuk? (IIpoiicaep, 1992, c. 201)

AHTPOIIOHIM IIOXOOUTH BIA 3BYKOHACJIIIAYBAHHS: 2yy, (BUTYK IIpHU
miacTpuOyBaHHI), 0yy, (BUTYK Ha IIO3HAYEHHS 31TKHEHHS JIBOX IIPEIMETIB,
TOJIIB), CIIOCTEPIraeThbcss (POHETHMYHA CIIIB3BYYHICTH IPYroro KOMIIOHEHTA
IMeHI1 3 MepPINuM, IIPUYOMY I CIIB3BYYHICTH BUCTYIIA€ IIe ¥ BHYTPIITHBOIO
dopmoro IMeHl. Y po30IMHUKA CIM HOMKIB 1 IIa0JId, SK1 BUIAIOTH IPU PYyX0B1
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TyYHl 3BYKH, IIPOTE€ 3MEHIIYBAJBLHO-IIECTIMBUN Cy(PIKC -UK TOBOPUTH
ypTadyaM IIpo Te, II[0 He TAKHH BiKe BIH 1 cTpalrHuil (ax 1 (oJILKJIOPHO-
midostoriuai mepcoHaxki 3 immmux TBopis O. Ilpoiiciiepa — Masa Baba fAra,
IIpusunens, Bogguauyok).

Kacmepnb, axoro cmiimas po30iinuk I'yimk-Bynuk, nmpurkmnaerncsa
HeJOYMKYBATHM 1 HaBMICHE IIepeKpyduye IMeHa Po30IMHUKA Ta YaKJIyHa.

«Was soll er Thnen denn antworten?», sagte Kasperl an Seppels
Stelle. «Sie wissen es ja viel besser, Herr Plotzenhotz!» (PreuBler)

— A mio fiomy Bam Bigmosictu? — MoBuB Kacmepss 3amicTth gpyra. —
Bu cami kpame Bce 3maere, mane bymmkry-I'yumky! (IIpoicaep, 1992, c.
223)

O. Ilpoticaep mepecTaBisie MICIIIMH IIEpIIy 1 IPYry YacTUHY 1MeEHI,
aHaJIOT14YHO poouTh 1 B. Bacuoxk.

Y HacrynmHUK pemiikax B opuriHasl Kacmepsib mpocTo ImepecraBlise
3Byku IMeHl poaoiitauka «Oh, Verzeihung, Herr Lotzenpotz.» (Preulller)

— O, Bubaure, mane Kynury-Ilymury! (IIpoiiciaep, 1992, c. 224)

«Aber nattiirlich, Herr Potzenlotz!»

— Asxkesx, Moy, mare I'ynsury-Ilyaoury!

HartomicTh mepekiazayu migoupae CIiB3ByYHI 1IMeHa, K1 BUKJIUKAIOTh
CMIX Yy YMTAUYIB: KYIIUK — KOPOTKUI BEPXHIN OIAT; MYIUK — IIeCUK. TouHa
mepegava mpuaBesia 0 70 BUHHKHEHHS Ba'KKHUX y BUMOBI, HeOJIar03ByYHHUX
1IMeH, SAK1 HIYOTO He JAal0Th JJISI PO3YMIHHS CUTYyAIllil, B IKHUX OIMHUBCS
Kacmoepiis.

ImMs gaxnyna Petrosilius Zwackelmann B. Bacumiok Taxo:x
«OIOMAIITHIOE», 3aMIHIOE 3aKiHUYeHHA 1MeHl [lempoainili, a Oas mepemadl
IP13BUIIA BUKOPUCTOBYE ABTOPCHKUI HEOJIOT13M — KOMIO3UT JIuxos1100.

«Nattrlich, Herr Schnackelmann!» (Preulller) (schnackeln -
JIOCJIIBHO cmyKamu, KJaauamu).

— 3Buuaiino, nane Jluxomyme! (Ilpoitciep, 1992, c. 230)

«Sehr wohl, groBer Zauberer Zeprodilius Wackelzahn!», sagte
Kasperl ganz unschuldig. (PreuBler) (Wackelzahn — mocmiBro 3y6, wo
Xumaemocs).

— Amxkesx, 3amam’araio, Beauknil yariayHe ['iprosiia [Iuxocayme, —
ckasaB Kacmepas 3oBciM HeBuHaHO. (IIpoiicaep, 1992, c. 230)

«Gute Nacht, grofler Zauberer Eprolisius Dackelschwanz!»
(PreubBler) (Dackelschwanz — mocmiBHO x8icm makcu).

— Ha mob6paniu, Besmukuii yakiyHe Bimpocimio Myxoime! (Ilpoiiciep,
1992, c. 232)

3a gomomororo TpaHchopmaini imeH mepcoHaxkiB O. Ilpoiiciep
JIEeMOHCTPYe KMITJIHBICThE 1 BHHaxlmIumBicTh Kacmepss, cTBoprooeThbes
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KOMIUHHN edeKT JlajioriB, a 3aBASKH I[IepeKJIaJallbKUM HeoJIori3aMaM
B. Bacumoka mysg yKpalHCBKMX YMTAYIB MOBHA I'Pa BHIAETHCS OLJIBIII
ITIKABOIO, HIK Y TEKCT1 OPUTIHAJIY..
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VK 81'373:81(420):81(477)
Moxpa T.A., acucrenr
Jloneuprutli HayloHabHUL YHI8epcumem imernl Bacuns Cmyca
(Binnuus, Yepaina)

OEHOMEH JTIAKYHAPHOCTI B KOHTEKCTI
THCTPYMEHTAJIbHUX JTI€CJIIB (HA MATEPIAJII
AHTJVIIMCBKOI TA YRKPAIHCBHKOI MOB)

B mporieci BcTaHOBJIEHHSI Ta BeIeHHS MIKHAPOTHOI KOMYHIKAIII,
YacTO IIOCTaE «IIepPeIrKoaay, IpeacTaBjieHa HaSBHICTIO JaKyH, AKl MOYKHA
oXapaKTepU3yBaTH ICHYBAHHIO Y MOBl1 «IIPOTaJIMH», SK1 IIPUBOOATH JI0
BUHUKHEHHS HEIIOPO3yMIHb MIK KOMYHIKATOPOM 1 PEIUIIIE€HTOM.

Mera mocalgskeHHs IOJIATAE Y BUBUEHHI IIOHATTS «JIAKYHAPHOCT Ta
MOro XapaKTepHCTUINl y KOHTEKCTI I1HCTPYMEHTaJbHHUX [JIECTIB B
QHTJTIMCHKIN Ta B YKPATHCHKINA MOBaX.
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MarepiajioM OOCHIIKeHHS cIyryioTh 204 jgexceMH aHIJIIACHKOI Ta
137 nmexcem yKpaiHChKOI MOBH, OTPMMAHHX METOIOM CYIILJILHOI BHOIPKH 3
JekcuKorpadiuuamx sxepes, cepenm sarmx 3oxpema  Oxford English
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, CaoBaux
YKpaiHChKOI MOBH.

O0’exTOM [OCITIIMKEHHS BHCTYIIAIOTH 1HCTPYMEHTAJBbHI [I€CTI0OBA B
AHIUIIMCHKIA Ta yKpaiHChKIX MoBax. IIpeameroM  HOCTIIKEHHS €
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYH]I OCOOJIMBOCTI 1HCTPYMEHTAJbLHHX [IECTIB B
AHTJIHACHKIN Ta YKPAIHCHKIN MOBaX.

Ocklabkn Ha yacl OPIOPUTETHUM BBAYKAETHCA YTBOPEHHS I[1JIICHOIO
0o0pa3y CBITYy, BUHHKAe HEOOXIJHICTH yV 3alIOBHEHH] JJaKyH IIOMIYK MOBAMMU.
Bouu po3kpuBaioTh CBOEPITHICTh 1 KOHTPACTHICTH AHAJII30BAHUX MOBHUX
cucteM. Pi3H1 yMOBH CYCIIJIBHO-IIOJITHYHOIO, COII1AJIbHO-€KOHOMIYHOTO,
KYJBTYPHOTO JKHTTS Ta II00yTy JIOOel, CBOEPIIHICTh IXHBOTO CBITOTJISY,
IICUXO0JIOTII Ta TPAIUINH IIPU3BOIATE J0 IIOSIBHA 00pasiB 1 HOHATH, AKUX JIJIS
IHIIIUX MOBI[B MHIpPocTO He IcHye. MosKke CKJIACTHCA BPAKEHHS, IO
meperjIagad He Mae JOCTATHBOTO CJIOBHHMKOBOIO 3allacy YM JOCBLAY, II00
IePeKJIACTH Ty UM 1HIIY JIeKCeMYy, 3BasKalo4y Ha IIe, JOILJILHO T'OBOPUTH
IPO CKJIAJHICTHL SIBHUINA JIAKYHAPHOCTlI Ta HEOOXIJHICTh HMOr0 BUBYEHHS B
KoHTeKcTl mepersany. IlpoamasisyBaBimu Toit dakxT, mio Ieir QeHoOMeH
CTOCYETBhCA YCIX chep KUTTS, BAKJIMBO IIIKPECIUTH MOT0 YHIBEPCAIbHICTD.
Jlnsa mepersamy WX JIEKCMYHHUX OOHUHUIIL BUKOPHUCTOBYIOTHCSA IIPHUHOMU
CJIOBHHKOBOI JediHiIri adbo komenTyBauua (AHoxiHa, 2012).

JlakyHH MOKHA YITKO IIPOCILIKYBATH TLJILKH B IIPOIECl IIOPIBHAHHS
IBOX MOB. Y XOOl [OOCILIKEHHS, BIAJOCd OTPUMAHK pPe3yJIbTATH,
IPOaHAJII3yBABIINM aHTJIOMOBHI Ta YKPaiHOMOBHI 1HCTPYMeHAaJIbHI JIlecJI0Ba
(masm1 — IJT).

Amamsyoun cjoBa 3 1HCTPYMEHTAJILHOIO CEeMOI0, III0 a0M 3MIHCHUTU
IXHIA Iepeksan 3 aHIVIHCHBKOI Ha YKpalHCBKY, HEOOX1THO IImiopaTu He
OJHE CJIOBO, a I[lJIe CJIOBOCIIOJIyYeHHS YHh (Qpasdy, abum UITKO IIepemaTy
3HaveHHs Tiel um 1HIol JekceMu. lle TBepasxeHHS HPOCIIIIKOBYETHCS SIK
IIJIS JIHCTPYMEHTIB-apTedaKTIiB, III0 MICTATH IIPIMY YU HEIIPAMY BKA31BKY
Ha 1HCTPYMeHT (IIpeaMeT), AKUM BUKOHYEThCS I1s, Hanpukiad: (3airy:kHa,
2019, c. 54-56), mamp.: to axe ‘pydbaTu coKUpow’, to knife ‘pidatu HoKeM Ta
1H., TaK 1 O 1HCTPYMEHTIB-COMATH3MIB, SK1 BHUPAMKAIOTHL 10, IO
BHKOHYETHCS 34 JOIIOMOI'0I0 YaCTHH JIioachkoro Tiia (3asry:xkua, 2019, c. 54-
56), Hamp.: to hand ‘mepemaBaTu IIOCH 13 PYK B PYKH, {0 eye ‘THUBUTHUCS
IIPUCKIILIIBO .

T. O. AnoxiHa BBaskae, IO JIAKYHU MOKYTHb OyTH y3araJbHIOIUYNMU
(Takl, 110 BHOISIOTHCA HA IIICTaBl BIICYTHOCT1 Y JOCILIKYBAHOI MOBU
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y3araJbHEHHs 3a IIeBHOI O3HAKOK) Ta KOHKPETHU3yuuMHu (TakKl, IO
KOHKPEeTHU3YyIOTh IIeBHY O3Haky). HaykoBuilg BBaskae, III0 JIAKYHH
AHTJIIMCHKOr0 IMEHHHKA CXMJIBbHI 10 KoHKperusaii (Axoxina, 2012).

Hocmimgusmmu IJI B aHIJIOMOBHOMY OUCKYPCl, TaKOK MOKHA
3a3HAYMTH, III0 BOHU MAOTh KOHKPETU3YIOUHM XapakTep, HAIIPHUKJIAI:
auri. to dice «to cut meat, vegetables, etc. into small square pieces» (OED)
‘Hapl3aTy 0BOYl, TOIIIO HA MAJIEHbKI KBAAPATHI IIIMATKH .

3 mpuKgagy BHOHO, IO B YKPAIHCHKIA MOBl BIACYTHIH IIPAMIKIM
BIAIIOBIOHUK, SIKUA MOKe OYTH BMKUTHM IJIS IIePeKJIany Iel JIeKCHMYIHOI
OOUHUII, MepeKJagady y IIbOMY BHIAOKy 3000B’SI3aHHUA J0JaBaTHU
OPUKMETHUKHN 3 METOI0 KOHKpeTu3aIni maii.

auri. to nail «to fasten something to something with a nail or nails»
(OED) ‘¢ircyBaTn/IpuKpPIILIIOBATH IIIOCH 10 YOI'OCH I[BSIXOM UM IIBSIXAMU .

[IpsaMuii BIAOOBIOHUK MJIA HepeKJIaay JeKCeMH B YKPAiHChKIA MOBI
Tak CcaMO BIACYTHIH, 3 IIl€l0 METOI BHKOPHUCTOBYETHCS OIIMCOBE
CJIOBOCIIOJIYYCHHS KIIPUOUTHU IIBSIXOM.

Amnasiayoun gaJl, Ha Yacl PO3TJISHYTH TAKOMK TeKCTOB1 IIPUKJIAIN:

auri. Elbowing our way through the crowd (OED) ‘mpobuBaroum
JIKTAMHA ILIAX Kpisb HATOBII. 1o elbow «to force (one’s way) by pushing
with or as if with the elbow» (OED), ‘mpobuBaTy 4mice IIJIgX 3a JOIIOMOTOIO
mikrsa. IHcTpyment-comatusam to elbow 1oKasye came criocld mepemaul,
BUXOIAYM 3 Horo medilHiIfi, meperyjagad 3IIMCHIOE IIEPeKJIa] pPedyeHHS
YEPaTHCHKOI MOBOIO.

aury. They skied down the mountain (OED) ‘Bouu cuycruimes 3
rOpH Ha JIMKaAX .

I[Ipukmang 3  1HCTPYMEHTOM-apTeaKTOM  TaKOMK  JEeMOHCTPYE
BIICYTHICTh B YKpaiHCBKIM MOB1 CJI0BA Ha IIO3HAYEHHS IIHOTO CIIOCOOY
mepecyBaHH.

IIpoanasmisyBaBIIn OTPUMAHUN MaTeplaj, MOKHA 3POOHUTH BHUCHOBOK
Ipo Te, IO IIpobJjieMa JIAKYH B YKPAiHCHKIM MOB1 iCHye Ta IIOTpeOye
IOCTIMHOTO BUBYEHHS, 3 MeTOI0 iXHbLOl Kjaacudikainii. JlocamxeHHsa 115010
acIIeKTy 3MOKYTh 3HAYHOI MIPOK BIUIMHYTH Ha CHOLIKYBAaHHS HOCITB
AHTJTINCHKOI Ta YKpPaTHCHKOI MOB.

COoncoxk BUKOPUCTAHUX JiKepeI:

Amnoxina, T.O. (2012). JIIHrBOKOTrHITMBHI IIOIIYKH JEKCHYHHX JIakyH. Dinosiociuni
mpaxmamu, 4.

Bamyxua, 0.0. (2019). Jlekcukrko-cmunicmuuni ma cmpPyKmMYPHO-CUHMAKCUYUHI
ocobiusocmi NPUBAMUBHUX OLECIL8 6 QHeNLUCPKIL ma YKPQIHCbKIL MO8AX.
Binauga.
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Cnosnur ykpaincokoi mosu. Available at: https:/www.slovnyk.ua/index.php?swrd=%
D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%82

Oxford English Dictionary. Available at: https://en.oxforddictionaries.com/ (marta
3BepHeHHs: 01.10.2019).

VK 811.111'25:658.8
Konomieus H.M., maricrpanTka
Pisnerncoruii depocasrnuli eymanimapruli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

IIPATMATAYHUN ACIIERT HEPERJIANY JIEKCUIHUX
OANHUIb B AHIVIINCbROMOBHUX MATEPIAJIAX
MAPKETHUHI'OBOI KOMYHIKAIIII YKPAIHCHBKOIO MOBOIO

MapkeTHHIoBl KOMyHIKAIl — Il KOMILJIEKC 1HTEerPOBAHHX 3aXO[IlB
OIOIIpHEMCTBA 3 1H(QOPMYBAHHS, IIePEKOHAHHS IJIOBOI ayguTopii 1
HaragyBaHHs 1M IPO CBOI TOBApPH 1 IOCJIYTH, CTBOPEHHS ITO3UTUBHOIO
IMIIKy OpeHza 1 mianpuemcrBa. MaTeplaim MapKeTHHTOBUX KOMYHIKAITIHN
€ 00'€KTOM BHBYEHHS EKOHOMICTIB, MapKeToJIOriB, a TaKO K JIIHIBICTIB,
OCKLJIbKM MOBHHI KOJ € OOHUM 13 IPOBLIHUX Cepell 1HIIHUX T'PYIl CUMBOJIIB,
110 X BUKOPUCTOBYIOTH JIJIS epeaayl 1HgopMarrii.

3 Toukm 30py opM 1 MeTOomiB Iiepexadl 1HQopMAaIni MapKeTHHIOB1
KOMYHIKAIl MOOOUIAITh, HA Takl Buau: pekaama, PR-komyHIikari,
CTUMYJIIOBAHHS 30yTy, OCOOMCTHH IIPOOAK, IPAMHUN MapKETHHI TOII0
(ITorroBa, 2020, c. 8). KoskeH BHI TEKCTy 3 MapKeTUHTOBUX KOMYHIKAIIN
CIIPAMOBAHUN HA 00paHy ayJIuUTOPlio 1 BUKOHYE OCOOJIMBY KOMYHIKATHBHO-
nparMatuuyHy Qyakiio. Ceped TEeKCTIB IIOBILIOMJIEHL IJIS KOMYHIKAITIl
KoMmawli 3 BIJIIOBIIHOI AayJIUTOPIE0 BUILISIOTH HBIO3-PEJI3u, IIpec-
peJIi3u, permopTaskl, aHAJITUYHI CTATT1 TOIIIO.

IIpec-pemia — 1e HeBeJIMKWUI, IIPpU3HAYEHUNA [OJsI  IIPecu
OpraHi3allliHuN JOKYMEHT, II0 MICTUThL aKTyaJIbHe IIOBIJOMJIEHHS,
HAOPHUKJIAL, aHoHC 1omli abo HoBuHy. Ilpec-peis I1oBHMHEH JIETKO
YUTATHCSA, MICTUTHA HA3BY KOMIIAHII, KOHTAKTHHI TeJe(OH Ta KOHTAKTHY
ocooy (Ilomoma, 2020, c. 95). IIparmaTudyHa CyTh TAKOTO IIOBIAOMJIEHHS —
BIajie JOHeCeHHs I1H(opMalli, SKa XapaKTepU3yeTbCS JIOCTOBIPHICTIO,
AKTYaJIBHICTIO Ta HOBHU3HOIO, [0 KOHKPETHOI ayauTopli, IO BUKJIHKAE
HECBIJIOMY 3aIllKaBJICHICTD CIIOKHBAYA.

Bamnsa peasisarli KOMYHIKATHBHO-IPArMATHYHOIO  OTEHIIAJY
TEKCTY B AaHIVIIACBKOMOBHHX Ipec-peiidax Kommoauli «Bepasmis»
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BHKOPHCTOBYIOTb, 30KpeMa, JIEKCHUYHl OOWHUII Ha II03HAYEHHS IOHATH
BHYTPIIIHBOI KOPIIOPATHUBHOL KYJIbTYPH.

KopmoparuBra kyaIbTypa 3axigHOEBPOIEHChKHX KpalH mepembavae
CyBOpe OOTPMMAHHS IIPOTOKOJIIB KOHTPOJIOYNX OPraHIB  3aXUCTy
HaBKOJIUIITHLOIO CEPEeIOBHINA, IO PEeryJaiTh Po00Ty KOMIIAHIN, K1
3aiMaioTbesa BUpoOHHUIITBOM. OueBUIHO, III0 TaKl OPraHu BUKOPHCTOBYIOTH
y CBOIX TeKcTax 0OaraTo CKOpPOYeHb, 3arajJIbHOIIPUUHATHUX adpeBlaTyp 1
TEepPMIHIB BIOIIOBIAHOI paxoBoi cmernamidaiii. OcobamBOCTI HepeKrIamsy
HOJATAIOTE y IIa0opl  (PYHKINOHAJBHHUX BIONOBIOHHKIB B  IIPOIIecl
IeperIany JIeKCUYHUX OIWHHIL /s 30epeskeHHs OparMaTHYHOI ITLI1
1H(opmaIri.

Hampurnan, FEVE (Fédération Européenne du Verre d'Emballage —
Federation of European manufacturers of glass containers) — FEVE,
€sponelicoka hedepauisa mapHO20 CKJIQ: B AHIJIIACHKOMY TEKCTL € IIOBHA
Ha3Ba Qemepaiii QpaHIy3bKOI MOBOI 1 MepeKJal po3IIudgppoBaHOl
abpeBlaTypu AaHIVIIMCHKOI0O MOBOI, B YKpPalHCBKOMY K IIepeKJaml 3
AHTJIIMCHKOI MOBHU He 30epeskeH0 Ha3BUM 1HO3eMHUMI MOBAMHM, TAKHUH CII0C10
IepeKrJIaay He IIepeBaHTAKYye TeKCT 3aiBO0 1H(opMAaIIlieo, ajie 3a0e3meuye
MOTr0 JOCTOBIPHICTb.

[Ipuitom 30epeskeHHs 1HIIIOMOBHOI adpeBlaTypH 3 IIePeKJIag0oM II0BHOI
HAa3BM SBHUINA YKPAIHCHKOIO MOBOIO IIPOCTEIKYeThbCs 1 [JIA Iepemadl
3araJIbHOIIPUUHATUX  €KOHOMIYHMX  TEepPMIHIB,  SK-OT: 1) ESG
(Environmental, Social and Governance criteria) — ESG, Exonoeciuni,
COULQIbHI, KOpnopamueHi kpumepii oOianvrocmi kKomnawii, 2) EHS
(Environment, Health and Safety) — Bupobruui cmandapmu EHS -
008KINIA, 300p08s ma 6be3nexka, 3) UN SDGs (United Nations
Sustainable Development Goals) — Iini cmanoco poszsumry (OOH).
[TomibH1 JIeKCHMYHI OIWHHIIL B TEKCTaxX IIpec-pesi3iB  3acBIIUYIOTh
KOOPAMHAIIII0 TISJIBHOCTI KOMIIAHII Y BIAIIOBITHOCTI OO0 CyYACHHX CBITOBHX
TEeHIEHIII  eKOHOMIYHOI'O  PO3BHTKY 1  IIependavaioTh  BHCOKHMA
IparMaTUYHHUM BILIUB HA AyIUTOPIIO.

Jlesskl abpeBiaTypu aHTJIIHACHKOTO0 TEKCTY B YKPAIHCHKOMY II€peKJIaIl
nepemano moBHoo Ha3Bo: CSR (Corporate Social Responsibility) —
coulanibHa 810nosioaibHicms bisHecy.

BayTpimrasa KOpIIOpaTUBHA TEPMIHOJIOT1 € BaKJIMBOIO
XapaKTePUCTUKOIO TEKCTIB MAPKETUHIOBUX KOMYHIKAIIII, BOHA ITITKPECIIIOE
VHIKAJIbHICTD 1 CIIeITU(IYHICTD IIPOIIECIB 1 IIPOIleayp KOMIIAHII Ta II1ACHUJIIOE
BIII3HABaHICTL Operay. KopmopaTtuBHa TepMiHOJIOrS Mae OyTH IIepegaHa B
IepeKJIaal BChOT0 KOMIIJIEKCY TEKCTIB MapKeTHHTOBUX KOMYHIKAITIN yciMa
MOBaMHM, IKMMM IIl TEKCTH CTBopooOThcsa. Hamr martepian 3acBimguye, IIo
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IparMaTUyHa HACTAHOBA IEPEKJIATHOI0 TEKCTY 3YMOBJIIOE BHOIpP CIIOCOOY
IepeKrJIaay KOPIIOPpaTUBHUX TEPMIHIB.

Tepmiu «zero accident» 1 #i0ro MOCTIMHUM €KBIBAJIEHT B YKPaIHCHKHUX
Ieperaagax «be3 Heu,acHux 6unaokié» BUKOPHUCTOBYETHCS JISA OIIHCY
OOJIITUKM KoMmmawmii 13 3amo0iraHHsa a0o MoIIepemKeHHs HeIlacHUX
BHIAIKIB Ha BUPOOHMUIITBEI 1 JJIs HU3KHK 3aXO0/1B peaJIi3alili Takol IO THUKH.

Omumax Meradopuunicts JiekcuuHol oxumaHIl «Whistleblowing
Procedure» me Oyna 30epeskeHa B yKpalHCHKOMY IIePeKJIAIl, MOKJIHIBO,
yepe3 Te, IO HaIAMIpHA OOpasHICTL TepMiHA [JIsd II03HAYEeHHS
KOPIIOPATHUBHOI HPOIeAypPH HiBeJoBajJa OH IOTPIOHMM HIparMaTHYHHUHN
edpekT yKpaiHChbKOro Texcty. HatomicTh, HmpuiioM eKCIJIIKAINl JT03BOJIHB
mepegaTy CMHUCJ TePMIHA B TrapMOHII 31 CTHUJIEM IIOBIIOMJICHHS:

Any information you provide on the Ethics Hotline will be processed,
on a completely confidential and anonymous basis in accordance with our
Whistleblowing Procedure, unless anonymous reports are prohibited in
your country or you make the choice to self-identify. — Byov-aka
IHOPMAULA, AKOI 68U NOOLIUMEeCs HA 2apAYLl JIHIL 3 NUMAHb emUKU,
Oyde 06pobnamucs HA NOBHICMIO KOHPIOEHUIUHO mMa QHOHIMHO,
810nosiono 0o Hawoi IIpouedypu po3xkpummsa ingopmauii, AKUW,0
QHOHIMHL NOBIOOMJICHHS He 3a00poHeHl Yy e6awlill Kpaini abo 8u He
supiutume ioenmugixysamu cebe.

COoucoxk BUKOPUCTAHUX [IiKepeJr:

ITomosa, H.B. (2020). Maprxemuneosi komyrikauii: niopyurux. Xapkis: Qakxr.

Cairr kommamii Verallia. Avaialable at: https://ua.verallia.com/s/?language=en_US
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